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STJBSCEÍPTIONS AND THEIR APPH#ATION,

The only qualification for Membership is an annual sub-
scription of at least Ten Shillings, and for Associates One
Shilling.

These subscriptions are intended to aid the Council of the
Society :

—

1. To publish, at a cheap rate, elementary books from which
to learn the Language, andlrish books for Irish-speaking districts.

2. To offer competition premiu/ns to classes and individuals,

for composition in Irish, and translation into that Language.*
3. To pay or otherwise reward teachers who will have classes

of at least ten pupils learning the Language.
4. And if sufRcient funds bo contributed, to publish a cheap

ireekly journal partly in the Irish Language.
if even one person in every three in Ireland, who may fairly

be expected to sympathise with this movement, would practi-

cally aid it by the subscription of One Shilling per annum, the
Society would be in receipt of funds sufficient to enable them to

carry out all their objects.

" Collecting Cards " for the above purposes w'll])e sent, on
application to the Secretary of the Society, to those vrho aro
willing to aid by enrolling members, &c.

The Card and Subscriptions received to be returned to the
Secretai'y, 9 Kildare-street, Dublin, who, on receipt thereof,

will send a certificate of enrolment to each Subscriber. Money
Orders made payable to Rev. M. H. Close and C. II. Hart,
Treasurers.

f

" The Irish Language is free from the anomalies, sterility,

and heterociite redundancies, which mark the diale 'ts of bar-
barous nations; it is rich and melodious, it is p-ecise and
copious, and affords those elegant conversions which no other
than a thinking and lettered people can use or acquire."

—

Vallancbv.
"Est quidera lingua hiec (si?«7. Hibernictv), et elegans cum

primis, et opulenta."

—

Archiepiscopus Usshek.

• The Council liave already received promises of premiums to oiler for
competition—subjects aud conditions to be specified Jieroafter.
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PREFACE.

The Council of the Society, perceiving the want

of Irish Reading Books for advanced pupils, de-

cided on publishing, in a cheap form, such works

as would be most useful to meet this want.

Believing that prose works are the best calcu-

lated to aid the young student in the acquisition of

the language, they selected from the publications

of the Ossianic Society the following prose tale,

which they deemed to be most suitable for

this purpose. The Copui^eacc DiapmutDa agup

jpainne has the advantage of being not only the

most solid and useful piece of the class of litera-

ture to which it belongs, but is also one of the

best edited of the Ossianic series. Of this tale, a

knowledge of which was one of the literary and

legal qualifications for an ollamh or poet, O'Curry,

in his lecture on the Fenian tales and poems

says: *'0f these (i.e., the prose tales), the only

tale founded on fact, or, at least, on ancient

authority (though romantically told), is one in

which Finn himself was deeplj- concerned. It is
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tlie pursuit of Diarmaid and Grainné. The facts

on which it is founded are shortly these:

—

**Finn, in his old age, solicited the monarch,

Cormac MacArt, for the hand of his celebrated

daughter, Grainne, in marriage.

" Cormac agreed to the hero's proposal, and in-

vited Finn to go to Tara to obtain from the

princess herself her consent (which was necessary

in such matters in those days in Erinn) to their

union. Finn, on this invitation, proceeded to

Tara, attended by a chosen body of his warriors,

and among these were his son Oisin, his grandson

Oscar, and Diarmaid O^Duihhné, one of his chief

officers, a man of fine person and most fascinating

manners.

" A magnificent feast was, of course, provided, at

which the monarch presided, surrounded by all

the great men of his court, among whom tho

Fenians were accorded a distinguished place.

** It appears to have been a custom at great

feasts in ancient Erinn for the mistress of the

mansion, or some other distinguished lady, to fill

her own rich and favourite drinking-cup or glass

from a select vessel of choicest liquor, and to send

it round by her own favourite maid-in-waiting to

the chief gentlemen of the company, to be sent

round again by them to a certain number (which

was, I believe, four) in their immediate vicinity,

80 that everyone of those invited should in turn
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enjoy the distinction of participating in this gra-

cious favour. On the present occasion the lady

Grainne did the honours of her royal father's

court, and sent round her favourite cup accord-

ingly, until all had drank from it, Oisin and

Biarmaid O'DuilJine alone excepted.

" Scarcely had the company uttered their praises

of their liquor and their profound acknowledg-

ments to the princess than they all, almost simul-

taneously, fell into a heavy sleep.

**The liquor was, of course, drugged for this

purpose, and no sooner had Grainne perceived the

full success of her scheme than she went and sat

by the side of Oisin and Diarmaid, and, addressing

the former, complained to him of the folly of his

father Finn in expecting that a maiden of her

youth, beauty, and celebrity could ever consent

to become the wife of so old and war-worn a man

;

that if Oisin himself were to seek her hand she

should gladly accept him ; but since that could

not now be, that she had no chance of escaping

the evil which her father's temerity had brought

upon her but by flight, and as Oisin could not dis-

honour his father by being her partner in such a

proceeding, she conjured Diarmaid by his manli-

ness and by his vows of chivalry to take her

away, to make her his wife, and thus to save her

from a fate to which she preferred even death

itself.
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"After much persuasion (for the consequences

of so grievous an offence to his leader must neces-

sarily be serious), Diarmaid conBented to the elope-

ment.
*' The parties took a hasty leave of Otsin, and, as

the royal palace was not very strictly guarded on

such an occasion, Grainné found little difficulty in

escaping the vigilance of her attendants and gain-

ing the open country with her companion.

''When the monarch andFinn awoke from their

trance their rage was boundless ; both of them

vowedvengeance against the unhappy delinquents,

and Finn immediately set out from Tara in pursuit

of them.
** He sent parties of his swiftest and best men

to all parts of the country ; but Diarmaid was such

a favourite with his brethren in arms, and the

peculiar circumstances of the elopement invested

it with so much sympathy on the part of those

young heroes, that they never could discover the

retreat of the offenders, except when Finn himself

happened to be of the party that immediately

pursued them, and then they were sure to make
their escape by some wonderful stratagem or feat

of agility on the part of Diarmaid.''^

This, then, was the celebrated pursuit of Diar-

maid and Grainné. It extended all over Erinn,

and in the description of the progress of it a great

amount of curious information on topography, the
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natural productions of various localities, social

manners, and more ancient tales and supersti-

tions, is introduced.

The flight of Diarmaid and Grainné is men-

tioned in several of our ancient manuscripts, and

the popular traditions throughout the country

point to those ancient monuments, vulgarly called

cromlechs, as their resting and hiding-places, many

of which are still commonly—though, of course,

without reason—called Leabthacha Dhiarmada is

Ghrainné, or the beds of Diarmaid and Grainné.

It was intended at first to publish the Irish

text only, and thus simply to provide Irish

literature for advanced students; but when the

text was printed it was then considered also

desirable to print the translation which accom-

panied it. Before, however, taking this step the

question arose as to whether it would be legiti"

mate for the Council to republish from the trans-

actions of another Society the work of one of its

authors, who was happily still living. In any

case, it would be ungracious to reprint the work

without informing the author and obtaining his

permission. To do this led to great delay, and

time had already been lost owing to other cir-

cumstances.

It is true the Society might have supplied

another translation or paraphrase, and thereby

have avoided mentioning the name of the original



author and editor from the beginning to the end

of the work ; but this course would be neither

right nor honourable. Nor would the fact of

supplying a literal translation be a sufficient

excuse, as the valuable translation of Standish H.

O'Grady has been so well done that, whilst it is

sufficiently literal for the class of students qualified

to read it, yet it affords pleasurable interest to

the general reader.

After some consideration, Professor O'Looney

was instructed to communicate with Mr. O'Grady,

who, in the kindest manner possible, gave his con-

sent, and wrote as follows :

—

*' October, 1879.

*' Yours of the 22nd instant reached me here

this morning. I am truly sorry that you had to

wait so long for an answer to your first letter. .
•

It was, therefore, a very long time after date that

your letter found me out. The above is my per-

manent address. With regard to * Diarmuid and

Grainne,* I have no rights of any kind in regard

to my edition of that tale, so far as I know. But,

even if I had, I would cheerfully waive them in

favour of your Society, of whose objects I cordially

approve, and would make them a present of my
humble performance."

He also agreed to read the proof-sheets. The

proof-sheets were accordingly ^iven to him, but,

owing to his absence from home or some other
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cause, there was great delay in returning them.

AlS there was a pressing need for the book, and as

80 much time had been already lost in issuing the

work, the Council, at a meeting held on Tuesday,

the 2nd March, 1880, passed the following reso-

lution :

—

"That the full authority of this Council be

given to Mr. O'Looney to put the tale of the pur-

suit of Diarmaid and Grainne finally through the

press."

Professor O'Looney was especially selected to

see it through the press, as he was formerly a

member of the Ossianic Society and a contributor

to its publications ; amongst the rest he was the

original translator and editor of the Laoió Oipín

aip Cip na n-05 (The Lay of Oisin in the Land of

the Young), which he contributed to the fourth

volume of the Ossianic Society in 1859.

The portion of Diarmaid and Grainne now pub-

lished consists of the first half of the original work

(or Part I.), and numbers altogether 174 pages;

it will be found a valuable aid to learners of the

Irish language. The Council purpose publishing

the remaining portion of the work.

The text, translation, and notes are the work of

Mr. 0'Grady ; whilst the copious vocabulary and

other matter contained in the appendix, &c., have

been added by the Society.
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ARGUMENT.

1. FiTrn's early rising ; its cause. Oisin and Diomiing bind

thems«lrea to ask Graiime to become Fionn's wife. Her qualities.

2. Oisin and Diorruing proceed to T»ra. Cormao receives and wel-

•omee the». S, Interview of Oisin and Diorruing with Cormac and

Grainno. 4. Oisin and Diorruing return to Almhuin. Banquet at

Tara. Tho guests. 5. Daire names and describes the guests to Grainne.

€. Grainne gires a draught to Fionn, Cormac, and others. A deep

iioep come» upon them. 7. Grainne offers herself in marriage t«

Oisin. Refused. She puts Diarmuid under "bonds" to fore* him to

elope with her. 8. Diarmuid remonstrates. Grainne says she had

cause. 9. Which she proceeds to relate. 10. Diarmuid offers an excuse

for not leaving Tara with her. Excuse not taken. 11. Grainne leave»

Tara ; Diarmuid is advised by his friends to go with her. 12. Diarmuid

bids farewell to hii friends. Hi» relucttince to go with Grainne. 13.

They proceed by chariot to Athlone. 14. They cross the Shannon and

go on foot to Doire dha bhoth. 15. Fionn and his trackers pursue

Diarmuid and Grainne. 16. A hound is sentby Oisin to warn Diarmmd

of approaching danger. 17. Three warning shouts to Diarmuid. 18.

The Trackers find Diarmuid and Grainne ia Doire. 19. Oisin and

Oscar try to dissuade Fionn from going to Doire. 20. Escape of

Grainne 21. She goes with Aongus to Limerick. 22. Diarmuid, from

the inside, inquires at each of the seven door» of the fort, which

battalion guards each of tke seven doors. With a light, airy bound ho

passes over the door guarded by Fionn and his Fenians beyond their

rank». He escapes, 23. He rejoins Grainne and Aongus. Aongus' six

advices to Diarmuid. Muadhan, a warrior youth, offers his services to

Diarmuid and Grainne. Accepted. His first service with hair, hook,

and rod. 24. From a height Diarmuid sees a large, swift, fearful fleet

of ships making for land towards the spot where he stands. Nijie times

nine of the chieftain» come ashore. 25. Diarmuid learns from them
that they are in pursuit of himself. He is unknown to them. Their

three poisonous hounds. They number twenty hundreds of men.

Diarmuid evades their questions about himself. 26. By a ruse in a

challenge trial of skill he kills fifty of their men. 27. Again he evades

their questions. 28. He manages to kill fifty more of their men. 29.

Diarmuid return» in the evening to Grainne. Muadhan keeps watch
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all night. 30. Diarmuid challenges the stranjrera to a third feat, and

th\i8 manages to kill a third fifty. 31. Returns to Grainne. Muadhan

keeps watch. 32. Diarmuid goes out in battle suit, taking his two

fearful javelins with him. Grainne's dread at this sight. Goes out

alone to do battle with the Green Fenians. 33. He meets them. They

inquire of him about Diarmuid. Diarmuid makes himself known to

them. They encounter in bloody battle. Diarmuid's swift valour.

He hews them dovMi in every direction. Only the three green chiefs

and a very few of the men escape to their ships. 34. DiarmuiJ

returns from the conflict without cut or wound. 35. Diarmuid chal

lenges to single combat one of the three chieftAins. In their mutua

onslaught they are compared to two raging lions, two fearless hawk»

&c. 36. They wrestle. Diarmuid hurls the chieftain to the earth t<

which he binds him firm and fast. He encounters, overcomes, am

binds the other two in like manner, and leaves them there in heavy

grief. 37. He returns to Grainne. Muadhan keeps watch all night.

88. Diarmuid tells his exploits to Graimne. 39. They depart thence

through fear of Fionn. They reach Slaibh Luachraand take rest by the

brink of a stream. 40. A fruitless attempt is made to loose the bonds of

the three chieftains. 41. Deirdre (Fionn's female messenger), with the

•peed of a swallow, approaches the Strangers. Discovers that it was

Diarmuid who bound their chieftains. Advises to loose the poisonous

hounds on his track. 42. Hounds let loose. The pursuit. 43. The

youth with the green mantle. Diarmuid arms himself. 44. Muadhan's

mysterious whelp-hound kills one of the poisonous hounds. 45. Diai'-

muid kills the second hound with his Ga-dearg. 46. He kills the third

by dashing it agaiast a rock. Kills the youth of the green mantla.

Turns on his pursuers. Deirdre alone escapes the general slaughter.

47. Fionn sumnoons all the Fenians of Erin. They go to where the

chieftains are hound. No one will loose the chieftains for Fionn. They

die there. Description of their graves. Fiona's grief. 48. Deirdre tells

Fionm of the slaughter of the Strangers. She cannot tell whither went

Diarmuid; so Fionn and the Fenians return to Almhuin. 49. Diarmuid

and Grainne return to Limerick. Muadhan leaves them. 50. Con-

tinuation of their wandering. Compact between Diarmuid and Searb-

han. 51. Fionn and the Tuatha De Danaan warrior youths. Oisin's

good advice to the youths. 62. Dispute between Aoifne and Aine. A
goaling match. 63. Names of those engaged in the match. 54. Lasts

three days. No goal won. Wonderful eflfecta of the berry of a quicken-

tree. 55. A giant youth of one eye gu»»rdR the tree.
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ShtiÁinne,

An ceux) noinn.

I. 'LÁrí-ó.rín x>*a.\\ eijiij "Pionn TnA.c ChuniAwitt

mM'oeA.ii nioc ^ n-Atniuin teA.CA.n-niói|A La^i-

5e-6>n, -^^Uf "po ftiix) -^-p -^n 'b-fA.iúce t)-]:eii|i-

focA.111, -^^uf "00 teA.Ti •oíf "OA tTiiiinci]i é .1.

Oipn m^c "phinn -^juf 'Oioji^A.in^ m^c 'Oho-

bMp tlí bliowOif^ne
;

|io tA.b^i|\ Oifín -^^ti-p

If é -po |\Á.i"ó ;
" Cnetjx) A.'óbA|i haw moicéiiije

pn o|\c, ó^ fhitin ?" -^p -pé. " Hí ^^.n -ó.'óbA.p

t)0 ^i§neA.f ^n thoicéiiAge -po/* -6.|i pionn,

"óip i6.cÁim 5A.n be-Mi 5^.11 b4>.iricéile ó -o'etij

tri-Mgtiéif injior» gtiA.'p^i'ó glútTOtnb thic

tníióiprie; ói|a ní gnÁú 'ptiA.n inÁ 'PÁttico'o'La.

vo "oetin^tTi X)on cé 66^.115111^.^ ^^n beMi

A 'DionjtTiÁlA. ^.ije, -^^tif if é pn -ó.'ób^ii mo

nioicéipge féin, -6. Oifín/' "C^Aeu-o x)o beip

I



cufA. mí>^\\ pn ?" ^|i Oi-pín ;
"ói|i ní fuit beMi

inÁ b/^incéile -6. n-d]iinn i^^.cgl^j.if oiteÁnA.15

A.i]ic, nA.c 'o-ciu'bpA.TTiA.oifne ^|i -M-p nó -6.|\

éi5eó.n cu^^'o í." A^tif A.nn pn "oo to^bA^ip

'Oio|i|i-Mn5, -^^tif If é |\o -pÁit) : "-oo bjAMc-

pnn féin "00 •óion^TtiÁit "oo bAsinceite •óiiic."

*' C^í>. h-í -péin ?'*
£y\\ fionn. " AcÁ St^Áirine

inpon ChopmA.ic ttiic Ai]ac niic Chuirin ceut)-

CA.CA.15," A.|\ 'Oio|A|iMn5, " .1. A.n beAvti if

feÁff 'oeA.t'b A^^tif •oeuriAsiTi ^^uf úfÍA.'bf a.'ó

•00 tTirKsib riAw cfiiinne 50 coiirnomtAn.** "T)Awf

t)o tÁinife, A. 'Ohio|i|iA.in5," 4yf ponn, " A.CÁ

imfeAwfÁn A.^uf eA.fa^otica. itjip Clio|ttnA.c A^^tif

mé féin fe cia.ii 'o'A.imp|i, ^^uf níop ttia.iú

A^^uf níof iTiMfCA^c tiom 50 'o-citjb]iA.'ó etjf A^t)

rocmAwife ofm, A^^iif "oo VfeA^ff liom 50
n-'oeA.cA.'c pbfe A.f A.on A.5 lA^pf a.ix) cleA.itinA.if

A.]i CViofrriAwC 'oa.iti ; óip "00 b'fUfa. bom eu|iA.X)

cocmA.ife "00 CA.bA.ifC offuibfe inÁ ofm

féin/' " tlA.cfA.mA.oiX)rie A.nn,'* A.f Oifin,

" 5ion 50 b-fuit CA.ifbe •óúinn A.rin, A.5Uf nÁ

bíot) pof Á.f T)-cuf A.if A.5 A.on •otJine 50
ceA.cc CA.f A.if •oúinn A.fif

."

2. lA.f fin fo gtuA.ifeA.'OA.f A.n -oif •oeA.gÍA.oc

pn fompA., A^^uf -00 ciomnA.'OA.f céileA.bf a^t)

t)* phionn ; A.5Uf ni h-A.icfifceA.f a. n-iniceA.cc



eiynr\ 0. n-'oÁi'L /sonA^ig -^^tj-p oipeA.ccA.i-p |\otn-

Ipiy A.^ -p-MCCe T1A. UeA.TTI|\A.C, Av^u-p TTlA^ICe A.^tlf

moiAU-Mfte A. iTiiiinci|Ae m^]i -6.on fpir, -«^S^f

po i^e-cs'pA.'ó poiACA^oin ^rÁitue |aoitti Oipin A^^uf

|AoiTTi 'Oliio|i]iA.in5, ^5^r T^° ctii|\eA.'ó A.11

c--6.onA.c A.|v -6.útÁ. A.n c/sn pn, ói]a |?á "oeA^jAb

leif 5ii|\A.b |ie coip^ no jie cti-pA.f éi^in t)o

cÁn^A.'OA.^A -ísn -oif pn •oó. lonnp-M^it). A
ii-A.icle pn -00 goi-p Oipin |m§ 6ipeA.nn -oo

teA.cuA.oib A.n A.onA.15, A.5tip -po inni-p -oo

j5upA.b 'o'iA.|\|iA.i*ó cteA.iTinA.ip 'o'piiionn ttia.c

ChtiiTiA.itl A.inpeA.n cÁn^A.'OA.'p -péin -oon co|a

pn. 'Oo lA.bA.i|i Co|AmA.c A.5tJf ip é \\o pÁi-ó :

**ní -puit mA.c 1A15 inÁ. |ioplA.CA. cu|^a.'ó inÁ

CA.iciTiíleA.'ó <s n-^ipinn nÁ.|A cu^ m'ingionpA.

eti|AA.t) cocmA.i]ie o]aca., -^.^up ip opmpA. A.CÁ a.

oi]Abine pn A.5 CÁC 50 coicceA.nn, ^.^tip ni

ciubA.|ApA. pop 'p^eut •oibpe no 50 m-bei^icit)

pb ^éin -00 tÁcA.i|i m* inline ;
ói]a i-p -peApji

A -p^eulA. péin A.5Uib inÁ pbpe -oo beic 'oiom-

'DA.c •oiom."

3. X>o gtuAwipeA.xjA.'p -pompA. ia.|a pn 50 piAn

-

5A.'0A.|v 5|MA.nÁn nA.bA.nncpA.ccA., A.5tippvo -piii*ó

CopniA.c A.p colbA. nA. b-iom-o^t) A.5tip nA.

íi-Á.ip'oleA.pcA. A. b-pocA.ip 5^pÁ.inne, A.5UP po

tA.bA.ip '^Sup If ^ r° pÁ.n3 : " A.5 pn, a.



5íi|A^iniie," ^|A fé, "'oíf -00 ihtnncip fíiinti

tri^c CíiuitiA.ilt A.5 ce^cc X)ox> ^A^]\\\íy.^x)ye

tn^|i tTin4>.oi 'O'^tif 111^11 'bA.incéile 'óo, ^5tjf

cjAeu-o ^r) fpeA^^i^-^t) tio b'Áit te-^c 'oo c-^-

if é \\o jAAit) :
" mó^ cÁ 'oo 'óío'L'p^ 'oo cti-MTHiin

^nn, cjietit)
-6.f

nA.c m-biA.'ó mo •óíot'p^ •o'feA.ji

Ajuf •o'feA.iAcéile -^nn ?" Ho bA-OA^^i -pÁfo^

^n CA.11 pn, A^ti]^ -po •oÁite^'ó ia.|i pn 'ple-^'ó

cy'^uy -peiiftDAw 'óóib A.n oit)ce pn fa.h 1151^1 A.nÁn

6. b-pcA.ip Sti^Áinne -^^tif tiA. bA^nncn^cc-^,

50 mb^'ó nieif^e meA.t)-6.|i-5tó|AA.c ia.'o ; -^Jtif

100 ]ii§ne Co|itnA.o lonA.'o coinne ]iiu ^^ti^p |Ae

ponn coi-ocioi" ón oi-oce pn ^ '0-UeA.tTi]i^i5,

4. Ab-A.icle pn 'oo -p^m^ Oipti -^^uf tiioiA-

|AMn5 CA.]A -6. n-A.if 50 b-At-mtJiTi a. 5-cionii

phinn A>5iif n-o. féinne, -^^tif -po innfe^-o^ii

tDóib A. 'P5etit4>. ó cúif 50 x)ei]ie-6.'ó. ^Z^V
mA.|A céTo c^iceA^ni A.rír> 5^0 nix), 'oo cua.i*ó

có>iceí».tTi i^-^n ^-cAiiA-oe Mmpjie pn ; ^^tif

^nn pn |io cuip pionn cionól ^^tif ciom-

fugó.t) A]i fe^cc 5-cA.CMb HA ^nÁicfémne

A]i 5A.C AijAt) A yiii.b^'OA.ii, Aw^tif cAnj^-o^ii

m^]A ^ |AA.ib ponn ^ n-AlnitJin tTiói]iteA.CA.in

t/sigeAn ; ^^uf A.11 IÁ 'oéi^e/i.n^c -oon -Mtnpn

pn 'OO 5l.UA.ifeAt) A.|i pompA. iriAw mojAbui'oeA.n-

riMbjiriA. n-'opon^A.ib, Awguf inA^n-'oiopniA.nnA.i'b



c|Ai^ce-ó.|\ /s n-imúe^ccA.nó 50 nAn^^'OA.^A 50

Ue^tTTp-M5. Tlo cÁ-pÍA. Co]Am4xc -^^tj-p mA^ice

áott |\omp-6. -^-p A.H b-fr^icce, -^^ti-p 'o'f'e-6.|i4v-

•OA^p popcA.oin -pÁilce -jioitTi "pliioiin -^^iíf |ioitti

An b-^éitirí tiite, Aw^uf "oo ciiA.'ó'OA.-p -o. h-^iúle

pn 50 ce^c meix)|AeA.c mio'ócuA.|ACA. /sn |\15.

Ro pui'ó 1A15 d|AeA.nn ^ n-'oÁit óiL -^^tif

A.oibtie^'pA, -6.511^ />. beA.n -ó.p -ó^ 5tiAtA.inn

clí .1. eiuce in^ion AcÁin ChojACMge, -^5«^

ChtJTTiAilt -6.|A lÁitTi 'oeif 4>.n 1115; A^uf \\o yum
Có^^\\h\\e Li|?eA.CA.i]i tn^c Cho]Amí>.ic ^]\ fbo-p

Ó.T1 lAigcige ceiix)nA, ^^tif Oipti mA.c phinn

íyy ó.n -pbo-p eile; A^tJif "oo fmt 5^0 í>.o-n

foin A.mA.c.

5. t)o fui-o 'OjiA.oi A^^uf •oeó.J'ótiine eolA^c

Ann -00 TÍitiinui|A phmn a b-pA-ontti-pe gli'pÁinne

ingion Clio|AmAic, .1. T)Ái-pe •ouAnAC ttiac

Tnó|AnA; A^u)" nio^ ci^n ^uy eijiig cAoine^-p

cótiinÁit) A^u-p iom-A5AlTTiA i-oiji é ):éin a^u^"

ghpÁinne. Ann pn -o'eiiAi^ 13Ái|ie iDu^nAc

TTiAC Tnó]inA inA fe^fAiji a b-pAt)nAi-pe

5h|AÁinne, A^uf -00 g^b tDu^nA ^51«^ x)|Aeuc-



\\o p(sy\\w-^ "0011 X)-pA.oi, " cjieu'o ^.n coi]"5

no -6.11 cujitif ifó^ -o-cAini^ pionn m^c Chum-

-o^ill -0011 t)-Mle -po A.T10CC?" " tritiii-^ b-pit

-6. fiof pn ^^-ó.'Of-^/' íy]\ A.n •o|\A.oi, "ni h-iong-

n^ 5A.n -^ po-p ^^A^mf^." "
1f ttimc tiom ^

po]" 'o'fÁ^íí.i'L u-MUfe," 4>.|i S'PÁinne. ** 111^.1-

'peA.'ó," -6.|^ A.n 'opiA^oi, "ii^-oox) lA.-pp-M'o'pe m^-p

TTiriA.01 -6.511^ Tn^|v bA.incéile tÁim^ pionn 'oon

bA.ile fo A.nocc/* " 1f mop -mi c-ion^n^

tioTTif^," A.p 5|\Áiiine, "n-ó.c 'o'Oipn iA|\pA.f

pionn mij^e, ói|\ bu-o có|\-6w a. ihA.cfA.niA.i'L 'oo

CA.bAi|ic 'o^tri'pA. inÁ -peA.^ if foiyibce inÁ

m'<^cí>.i|A." "tlA h-.6.bA.ip pn," ,6>p\ .mi '0|aa.oi,

" ói]A "DA 5-c'Luinp'e^x) "pionn cu ni biA.*ó -pé

fém fioc, A^tJf ni mo tÁmp^í.'ó Oipín beic

-pioc.** " Inni-p 'OA.m -ó.noif," -c>.|\ ^^Ainne,

" ci^ -6.n tóvoc é -put) -ó.pv ^tj-íst^inn X)eif Oipn

mic phinn ?" " AcÁ -6.nn -put)," A.p -o^n X)pvA.oi,

" .1. 5°^^ meó.p\ míteA*óc^ m-6.c TDopn^."

" CiA. .6.n t^^oc ú-o ó.p\ 5tióv'L^inn 5^01^^ •''"

^'P

5]AÍ.inne." " Opcupv m^^c Oipín," a|\ -mi

D|AA.oi. " CiA. ^n peA.'p c4>.olco'pA.c ,^|\ 511^-

L^inn Op5A.ipi r" -6.|a 5]AÍ.inne. " C-6.oilce vnó^o

1lonÁ.in," -6.^ A.n 'oiaa.oi. ** Ci^ ^n Ia.oc mópi-

óÁl^^c me^)^-me^nmn^c é piJ-o 6^\y 5uA.lA.1nn

ChA.oilcer" iy\\ gpÁinne. **1TIa.c Luig'óeA.c



ChtJTTi^ilt -Ml ipe^]\ ÚX)" ii.\\ ^n 'Ojaaoi. "Ci^

An i:eA.|v bó.llA.c binnb]Aixsú|AA.c ut),'* A.-p -pi,

" A|\ -ck b-'puit ^n I'otc c^f ciA'p'óu'b A^u-p a^w

DA gpUAvt) CO|\CpA CA.0|\X)eA.|A5A. -6.]A lÁlTTl clí

Oipn rhic |riiinn ?" *' T)iA.|iTntii'o 'oeu'obÁTi

"ope^c foluip 11^ 'Ouibne ^n -f?e^|\ ux)/' ^p -mi

t)pA.oi, '*
.1. xb.n u--^oin leA^nAn b^n -o.^uf mgion

If peA^ijA -oA b-ftiit f-Mi 'ooTTi^Ti 50 CÓlltllOTn-

iÁn/* " CiA. fUT) A|\ 511-6.1^.11111 T)hixb.|Amiix)A.?"

A.p 5|\Áiniie. "T)iop|iiiin5 TnA.cT)ob^ip "oaiti-

-MX) Hi DliA.oi'p^ne, -^^tif i-p 'op^i.oi -^^Uf "oe-o.^-

•óuine exst-^'ÓA.Ti ^n fe^^ úx)," -6.p "OÁipe

6. "ITI-MC A.11 btii'óeA.n pn -Min," Av|\ 5t*^inn©

^5^r "^^
5*^^T* '^ coiri^t coiiiroeA.ccA. cuice,

A^uf /s 'oubA.iivc -pi/s -Ml conn cloc-óp'ÓAw

cutirotiigce -00 bi fó.n n^piA^nÁn -oA h-éif

X)o có.bA.i|AC cúice. U115 ^n coiii^t A.n cojAn

téi, -6.511]" 'oo tíon ^T^Áinne -ó.n cojAn -0. ^-ceut)-

ói|v, (^5tif "oo céi*óeA.*ó ól nó.01 n^onbA.|i

^nn). A 'oub^ipc 5r^ii^^^> *' beijA te-ó.c ^n

copn fo •o'pViionn -cs-p 'o-cúif -^^S^f -^b-ó.ip

teif 'oeoc 'o'ót -^'p, -^^uf nocc -00 ^up mife

•00 ciiijA cui^e é." X>o fu^ ^.n coitia.'L -ó.n

copn x)'ionnfA.i5i"ó phinn -^^uf -o'lnnif -oo ^AvC

nix) 0. 'oub-M|Ac St^Áinne \\\íy vo \\{yx> pip 'Oo
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^^Ia^c ponn ^n cojAn ^.^uf -o'lb •oeoc Af, '^5Uf

ni cuij-^e -o'lb ^n •oeoc inÁ -oo ciiiu a úoi|v-

cim -ptj^in -^^tif poiAco'OA.tuA. -mji. X)o §t^c

Co|AmAc ^11 'oeoc ^^uf "oo cuic A.n -puAvn cetix)-

n^ ^i]A, ^.^tif -00 ^1^0 eicce be^n C"ho]AmAic

AH co|An 'ó.^tif ibe/sf •oeoc Af, 6.5Uf "oo ctnc

AH |"iiAn ceu-oriA. mppe ATTiA.it cÁc. Ann pm
•00 goijA 5|AÁ.inne An cottiaI coinroeACCA

éúice, A^tjf A -oubAi-pc -piA : "bei|\ teAC An

cojAn fo 50 CAi-pbpe "LiireACAiii mAC Ctio-pmAic

A^Uf AbAip teif •oeoc •o'ól Af, A^Uf CAbAl]1

An co|An T)o nA mACAib -jiiog út) inA -pocAin."

t)o jAií^ An cottiaL An co|An 50 CAi|ib|ie, A^uf
ni mAic "00 -pAini^ tei]" a CAbAijic X)on cé |?Á

neAfA •00 An CAn •oo cuic a coi|icim )"UAin

A^uf 'pio|Acox)AtcA Ai]i féin, A^uf ^Ac n-Aon

t)A|\ ^^Ac An copn A n.-oiAi^ a céite, -oo cuic-

eA-oA-p inA -o-coiiiciTTi i^tiAin A^tif popco-

t)Ati:A.

7. An iiAi|\ ^iiAip 5r^i^^^ ^^r T^ ^^^ ^r
CA01 meif^e A^ii-p meAjAbAit

; |\o éi-pi^ -pém 50

Y'Oil 'poi'poionAc A-p An 'pui'óe inA |iAib A^tif \\o

fui-o i-oijA Oifin A^tjf t)iiiA|Amui'o COhuibne,

Ajuf -po lAbAijA |\e "h-Oipn A^uf if é -po

jxAix) : "if lon^nA tiom féin ó phionn itiac

ChutTiAi'Lt mo leiceitDfe •o'lAffAix) "oo féin iriAf

ITinAOl, Ó1]A bU'D CÓ]1A "OO mo tilACfATTlAll fém



gtipAinne," A-p Oifín, " ó^]\ •oó. ^-ctuin^re^t)

pionn ciif^X)Á i^A-o pn ní bi^'ó -pé -pem |iioc,

i^^u-p ni íTió teoTTiAvinn-pe beic -piou/' " An
n^eiib^ijA-pe ftJi|A§e UAimfe, <>. Oipn ?" ^jt

5t^Áirine. "tlí ^eubxb.'o," A-p Oipn, " óip ^i-o

bé be -6.n -00 ttJA.'ó]?Ai'óe |\e pionn ní beinn|"e

pió.." Uti^ 5l'^Áinne -0. b-^^^i-o a.i|i t)liiA|\mtii'o

Ann pn, ^^.^ti-p "oo |iád :
" An n^eub^i^ij^e

fiJi]i^e tJA.im|"e, -6. iriic tlí T)íiuibne, ^n ti^i-p

nA.c n^eubA.'ó Oifín u^im é." " tlí ^etibA.'o/' -oo

|iÁ'óT)iA.|iTntJi*o, "ó^\\ ^i-obebe^n 'oottiA.*ó|'iM'óe

pe h-Oipn nío|v cuibe tiomf-ó. -<s beic ^^x^m

•oA m-b^vX) nA.c ttiA'ópAi'óe \\e pionn í.'*

"ITI-M'peA.'ó/* A.|\ Jt^Ámne, " ctJi]Aimfe ]:Á §eAwf-

A.ib AÚA. AT^u-p -M-onntlce cu a 'OhiA.]imtiiX) .1. -pÁ

jeA^i^Aib X)pomA. 'opAoi'óeA.cuA. mtinA. m-bei|A-

i|v mé -péin teAC -6.]" -(sn ^0^.51^0 -po A.nocc put

éipeocuf pionn A^5tJf 1^15 GijAionn -ó.j' -o^n fu^n
inA. b-piiilpoc."

8 "1f olc n-ó. ^eA.fó. oo cinnif o|im a

Sh-pAinne," ^.-ji 'OiA^nmrn'o, " ^Z^X qieut) |:Á|t

ctii]ii|" n^. ^e^-pA. ú'o o]im -pém 'peA.c ^ b-innb

t)o triACAib "pío^ A^uf jiópl^c A'o-ceAC meit)-

|Ae4).c mi 0*0011 ^I^UA. í^n -pi^ x^nocc, '6.5ti|" n^c

b-fuil -oiobpixn uile lonnniuine mnÁ ij^me^fA.



lO

inÁ mé -péiri ?" " 130.11 -00 lÁiiiife -6. -mic tlí

11)1111113116 ní ^Avti ^'óbó.'p "00 cui-peA.'p iréiin tia.

ge^-p-^ úx) o|ic m-^-p irineo-p-^t) "otJic -^no1]'."

9. " Lá X)Á -pA.ib 1115 Cijie-ovrin a. n-'oÁii -^011 A.15

Aw^uf oijAe^cc^if -6.]! i'-McceriA. Ue^iti|AA.c,cÁ|\t-6k

"pionn -6.5«!' -pe-^cc 5-CA.c/s riA. ^nÁicféinne

íy.x\X) -o.n lÁ pn ^^ti-p -po éijAig lomÁin cottió]u

c-Mf 1*0111 Ch-M^b]ie Li^eó.c4).i]i tViavC Cho-pm-MC

^.^iif rri^c Lm^'óeAc, ^.^iif ]\o ei^v^e^'o^ii p|\

bh116^.5111^^156 '^5t1f CheA.|inA, ^"S^y coÍAsiTinA

ce-<MinA. HA. UeA.iTi|i<sc a.|i ú^ob Cli4^i]ib|ie, -^gti-p

P-MinA. eijieAv-nn A-p c^ob rhic 'Liiig-óeA.c, ^^tif

ní |iA.ib in^ 'ptii'óe ^^sn A.onA.c -mi Iá. pn -ó.cc

^n -pi^ 'í^SUf ponn ^.^uf cufA, a. 1DhiA.]imui'o.

UÁ-ptA. ^n lomÁin ^5 'out ^n itiac Ltng-oe^c,

^5^r r° éi'pgippé' A.'o •pe-ó.'p-c.Tri -ó.^tif "00 bA^inif

^ c-6.mi.ri 'oorí cé -pÁ neA.fa -ouic, A^uf -po téi^if

pÁ tÁ|1 A^tll^ lÁnCA.l-MTI é, A^tlf "00 Ctl4>.X)A.1f

fA.n lomÁin ^.511^ |io ctii|iif -6.n bÁi|ie c|ií h-u^ijie

^-p Ch Ai-pb^ie ^.^uf 4>.]i 5A'p]i'C>. tia. UeA.TTipAC. IDo

bi-oe^-pi^-o. 4x11 tiA.1^ pn -6.1T» 5]iiA.TiÁii 5IAII-

p^'ó^pcA.c gopm-'puitiTieo^A.c ^toitie '00*0 feu-

CA.in, ^.^tif 110 ciii|ieA.f ]iinn mo jiof^ ^^i^f tno

p^'ÓAipc ionnA."0)"A A.n tÁ pn, -ó.^tif tií ^«5^^

An 5t^^*ó pn 'oVoiniieAc oiie ó foin ^lé,

^5^r ^^ citibA.|i 50 bpoinn -6.n bpÁú^."

10. "1f lon^riA. X)tiicfe -6.n 5]iÁ*ó pn "oo ca.-



II

muix), "
-^S^f i^^c b-'ptiit A n-Gipinri ye6^]\ i-p

tnó lonnniuine mni. inÁ é; ^^uf •mi b-'ptii'L ^

pof i^^A.'o, -óv 5li]iÁiríne, A-n oTÓce bíof pionn

4S '0-'UeA.íTi]AA.i5 5ti|\^b ^^^e ipém x>o Ibíof

eoc]i4>.cA. Ti^ Uexsiti]AA.c, Av^uj" mA.|i pn n^c

b-feiTDi-p tmne /sn bA.ite -o'^Á^bÁit ?" " AcÁ
oo|Atj|"eiilui5ceA.-pmo5|AiA.nÁnfAw," A]A 5l^Áiiine,

fA. 5A.bÁit z\\é 'óo|AU|" euttiigúe aja biú," ^j^

'OiA.pmtii'o. "tTlA.ifeA.'ó, ctuinimfe," 'oo iiAix)

Jt^Ainne, "50 'O-cei-oeA.nn 5^.0 cu|a>6.*ó -o.^tii'

'OO cpAwnn4>.ib a. ^-cpxsoi'pe-ó.c c^-p -ponn^'o 5^.6^

•oún/b. -^^tip 5A.CXÍ. 'oe^gb^.ite A.-pce^c nó ^m/sc

^5^r 5^^^^'Of^ -^Ti 'oo|iuf euttiigce ^th-ó.c

A^ii-p te-ovTi-pA. TnA.|A pn mé."

II. T)o gtu^ip gpAinne-poimpe A.mA.c, ^^uf
•00 tA.b-M|\'Oi^|iTntiiX) -pe n-A. tTminuip, 6.511'p if

é A. •otib-M|AC :
** A Oifín rhic phinn, cpeux» t)o

'óeunp^'OfA. ^i-p HA. 5eA.fA.1b úx) X)o ctii|veA.'ó

0|ATn ?" "tlí cioinnuA.c cufA. -pif n^. ^e^.'pA.ib

t)0 cui'iie-ó.'ó opu," -6.|A Oipn ;
** ^.^uf X)ei|Aiínfe

te^wC Sí^Áinne 'oo teA.nA.TriA.in, A.5tíf cóinieii'o

cu féin 50 mA.ic a.]! ceA.l5A.1b phinn.'' "A
Op5A.i|A tiiic Oipn, ciAeut) if mA.iú 'ÓA.rrifA. x>o

x)etinA.TTi A.f nA. 5eA.fA.1b t3*o x>o cuipeA.'o oftn ?"
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"t)ei]Aimfe le-6.c St^Áinne 'oo te-Mi^TTiA.in," a.]a

Je-ft.'pAv." " Ci^euT) A.n cotriMiAte bei-piiv x)ó^m a

Ch^oilce?" A.]A 'OiA.'pmui'o. "A X)ei|Aim]'e,"

A.]A Cisoitce, "50 b-irtiit mo "oion^triAit ipem

oo tTinA.01 A.5Avm|^^, -^^uf "00 b'f'eÁjiiA tiom inÁ

m^ic n^ qMiinne ^Uji X)A.tTi -péin -oo beuiAjTAt)

5t*^i^i^^ '^^ ^jiAt) t3x)." " Cpeut) A.n cotTiA.i|Ate

•00 beijAi]! •OA.TTi, A. *Ohio|i]Aiiin5 ?'* " t)ei|AiTnfe

]Aioc Spiwinne -00 te^tiMriMn," As|\ IDioiAiiuin^,

" 5^*0 50 'o-cioc]:a.i'ó -oo bÁf -oe, ^^viy if otc

liomfA. é." "An í fúx) bÁf ^-coniówifte uite

•ó^).!!!," A.-p 'OiA.fmui'o. "If í," ^]i Oifín, A.5iif

Af C-Ó.C -^ 5-coiccinne.

12. lAvf pn éifgexsf T^iA.iATntii'o in^. feA^f^ni,

A.fmA.ib, -^^uf "00 úiom^in ce^*o ^.^tif céite^-

b^v-^x) -00 Oifín -ow^iif "00 liiít.ici'b nti. péinne;

i^^ttf níop íTió tnónA.'oÁn míncop cpA. inÁ 5-0.0

t)eo"p •oÁ pleA.'ó 'OiA.fmm'o -6.f
-^ •óeA.fCMb A.-p

f5A.|AA.nió.in fe ti-A. iriuinuif "oo. IDo cu-mx)

tDi^fmuit) A.f bÁfn -Ml •ouha., ^.^tjf -oo cuip

ij]itA.rinA. A. "OA fteA.j f^^oi, A^uf -o'eifi^ x)o

bA.oic"Léim AwiceutDCfturn úfÁifo eum-MTi^it ^uf

JA^b leice^-o ^ •ó.ó. bonn t)on feA.fA.nn Al^^inn

feuftJA^icne ^mui^ A.f -6.n b-fApiece, -^^uf cÁfI-0.

5fÁiíine A.if . Ann pn vo lA.b-Mf 'OiA.ftnui'o,
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^"S^V ^r ^ -^^ 'ou'bMl^c :
" *Oom -Mcne, a.

gVipAinne," /S]\ ye " if olc ^n cu^iu-p inÁ

•o-cAn^A^if ; ó^\\ X)0 b'f•eÁp|^ 'otiic ponti m^c
ChuTTi-Mll mA]i leA^nAn ^^^st) inÁ trn-pe, '^5tlf

o'^iiiinn iriA. m-beti]i|:A.'o cu /snoif, ^^tjf pit

f^eul^ ^|\ Aw ii-'oeÁ|A]inA.if 50 h]\Á.t," "If
T)e^|\b tiA.c b-pllfe^t)," xsp SjAÁinne, " -^Jtif

me." "Tn^ife^t) gbu^if u^ic, -0. 5h|AÁinne,"

^|\ 'Oi-^jAtnuix).

13. t)o glu^if T)iA.|\Tntii'o -6.511^ 5|ixsinrieiióm-

p^ i-6>|\ pn, -^^uf ni 'óeAvC-ó.iD-óviA ca.|\ rriite on

m-b^ile A.mA.c -mi c^n -<s x)tib^i|ic S^iAinne,

"-ivci^im -pem X)OTn cop, -^ liiic Hi 'Ohuibrie."

" If m^iú ^n cf^ú cofÚA^, -6. gbfÁinne," -(sp

'OiA.fTnui'o, " ^Z^T P^^ Mioif -^-p -oo ceA.5lA.c

féin Awfif, óif x)o beifim bfi-6.ú^f poflA.oié

n^c 'o-ciub-o.ff^ lomc^f •ouic féin inÁ 'o'-ó.on

fTin4>.oi oile 50 bfuinn -mi bpáca." " Tlí mís\\

prí If cóif 'oiiiCfe'óeun-MÍi," Af J'PÁinne, " oif

AC-6.1X) e^cf -Mi) m'o.c^f -ó.f feiifgopc ^A^bl^x teo

féin, -^stif c^fb-M-o -6.C0; -^^tJf pllfe -6.f
a

5-ce.Min -^^uf cuip c^fb-ó.'O A.f •óÁ eA.c -oiob,

^5^r f^nf^-of^ "Le^c ^f ^n lÁc^if fo nó 50

m-beifif oftn ^fíf." X>'plt ipi-^fmiiix) CAp
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•óíob, -^5«f x)o cui|A A.n cA.jAbA.'o o|aú^, -^^tjf "oo

tii li-ó.iú|Aifce4>.|A -6. n-iTnceó.cc^ no 50 |\Án-

5^*0-6.11 bent ÁCA. tuMn.

14. A^uf '00 t-ó.b-Mi^ t)iA.|ATntii'o le J'pÁirine,

4>.5Uf -^ 'oiibA^ijAU: "If-pufM'oe'o'pViionri Áfi *Lo|A5-

n-6. te^tiA.TÍiA.in, a. ShjAAinne, -mi CA.cpA.X) beic

^.^Mnn." " ITlMfeA.'o," iy\\ 5t*Áinne, "-pA^-

•p^ riA Vi-eic i>.\\ -Ml lÁÚMjA -po, ^^up -oo bé]Apó.

coiTic01p15eA.cc t)iiic peAwp-OAw." IDo úúi|\lin5

'OiA.]Amiii'o A.|\ bpu-6.c -Ml ÁÚA., 'ft.^tip "00 1^115

eA.c teip c/i.pp A.n Ac -Mionn, -^^tip -o'-pA^Mb

iy]\ 56.C c/^ob 'oon c-p^uc i.ó.'o, -a.^tj-p -00 5^b

féin '^5t^p S'PÁinne mile |iip -mi p^tic p-6.p,

^5iip -oo cii-6.'ót>ó.|A A. x)-ci|i -00 leA.c CA.oib

coi^i-o Chonn-cxcc. Hi h-MC|AipceA.]i -o. n-im-

ce-^ccA. no 50 |^Án5-^x)-^]1 TDoijie "OA boc (^

5-ce-6.|ic lÁ|A cloinneíliocÁi|A*o) ^.^u-p •00 cu-ó.'ó-

o^ji -p^n "ooiiie, A^^tip -00 ^eA^jA-p IDi^pimiU'o

^n 'ooi|\e mo. cimciott, -^^tip -oo pi^ne pe0.cc

n.-ooiivpe 'pe-o.gA. m|a, ^^tip "po cópuig le^.b^.x)

X)o bo5-tti-ó.cMp Awjtip "00 bÁp|i beice pÁ

jVipÁinne ^ 5-ceí>.|ic-lÁp -6.n t>oipe pn.

15. lomciip-ó. "phinn iriic CbtiniMtt "oo hey.

f^eul^. op Áp-o. T)*éipi5 ^ -pMb /s •o-UeMTi^AM^

-A.mA.c 6. moc-'óÁ.il n-o. mM-one A.p n-A. TriÁ.pA.c,
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A^^uf Anb]:A.inne ponn. 'Oo p^^i^i -6. Io^a^a.!-

I^i'óe |ioiTTie A]A -Ml b-i:Avicce .1. cIa^titia^ tle^Skiii-

5]^ÁiriTie '00 le^nxb.tTiA.in, £sr\Y\ pn "oo pu^ó.'o-ós'p

A.n to|A5 teo 50 beul -0.CA. Iu4siii, '^5Uf "po

le.ó.ri fionn -^^uf pA^nriA. e-i|AeA.nn i^j.'O
;
^i'óeA.'ó

•níop b-fei-oiji teo -mi to]!^ -oo b^eic c^ni^ -6.T1

Ac -Mionn, 5ti|A cti^ "pionn -0. b]ii-ó.c-^|i Tnturi-^

'peolp.6.'OA.oi'p -ó.n ton^ 50 tii-6.c 50 g-ciAocp-ó.x)

1^*0 A.|\ 5-6.C c.ó.o'b "oon -Ó.Ú.

16. Ann pn "oo 5A.b-<s'0-ó.|\ ct-6.nnA. TleA.tTi-Mn

eó.c -o^-p 5A.C C-6.0IÍ) "oon c-piuc ; ^^tif -00

§4>.'bA.'o-6.|A mile \\\y -o.n piuc pA.|A, -6.511^ fu^-p-

^•o^jA -6vn top^ -6.5 -out iO. 'o-cip t)o leA^c

c-ó.oib coi^iti) ChonnA^cu, ^^uf "oo le-ó.n pionn

i^^uf pA.nn-0. QijAeAvnn i-ó.t). Ann pn -00

l^b-M|\ pionn, ^5tif if é fo -pAiX) :
"
1f m-MC

-(i.cÁ -6. pof -^^A^rnf-o. CÁ t)-|:iJi5]?e.6.-|i IDiA^irnitmo

^5^r 5r^i^^^ i^noif .1. ^ n-*Ooi|Ae -oA boc."

tDo bi Oipn '^5ttf Ofc-^'p ^^ti-p C/soitce ^^u-p

'Oiofpum^ m-ovC 'Oob/^ip 'o-mti-mx) Hi bh-^oi-p^-

ne ^5 eipoeA.cc \\e fionn ^5 pÁ'ó n-ó. Tn-b|iéi-

CjieA.'ó pn, -^^iif "00 lA.b4>.ip Oipn, ^-^Mf if é

|A0 nÁi-ó :
" If bA.05^1 •oúinn 50 b-fuil 'Oi^p-
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T)úiTin p/^.b^t) éi^iti -oo cup cui^e ; '^5tJf feuc

CÁ b-piit bpA.Ti .1. CÚ phinn ttiic CiiUTriA.ilt

50 5-ctJi|\pmi'p cui^e i, ó^\\ ni l^-A.nnf-^ téi

A.b4>.i|i lei •out le ji^xbA.'ó 50 *Om|Amtii*o -^cÁ

A. n-T)oi]ie 'ÓÁ boc :" -^51^^ -^ •otil!)4>.i|ic Ofc^-p

pn te t)pA.n. *Oo ctii^ t)|iA.n pn 50 po]"-^c

p]ieot^c, -^^uf 'o'plt 4)< n-'oeijAeAvX) -6.n c-'ptti-

-M5 mA|A n^c 'b-)?-MC]:eA.'ó "pionn i, -^^ttf tjo

le^ti t)iA.|imiiix) ^"S^y S^Ainne -o^ja -(s Iojaj; 50
]iÁim5 t)oi|ie -oA boc, j^vi\[ ciii|i a. ce4>.nn 0.

n-ucc 'Olii/s]Amtix)^ ^.^tif é itiA. co'dIa..

17. t)o'bío'Ó5'Oi-^]Atnui'o -tsf a. co-ol^ -mi ca.ii

pn, Aw^uf -00 t)úip§ SjAÁirine m6.\\ -mi 5-

ceu-on^, ^5Uf a. •oubMpc pi^ ;
" A5 pn bjA^n

.1. CÚ phinn thic ChtiniA.ill, -6.5 ceA.cc le ]i^-

bA.X) cu^Avinne ]ioini phionn ^ém." " 5^.^^a

A.n ^i^bA.'ó pn," A.|A St^^i^^^j "'í^'S^r c^ic."

" rii §etib4>.*o," A]A T)!^.^!!!^^), " ói|i ni feAjiji

liom UM|i -00 'beti|i):^*ó fionn o]Am inÁ -c>.noif,

Ó nA.c b-pil -otjl Mt>.^'6 -6.x;^m/* A|a n-A. clof

pn x)o glipÁinne -oo 5A.b ti^th^n -6.5111^ ime-6.5-

Ia. Í, A.5tj|^ 'o'imcig b|tA.n ua^ca.. Ann pn -oo

lA.bA.ip Oipn TTiA^c phinn ^.^uf A.'otjbM|\c: **lf

bó.05A.lt)úinn nA.c b-p A.i]AbpA.n p-^ill inÁ fío|i-

tiA^igne^f Ml tiuljo T)iA.]Ainui'o,A.5Uf ni fulÁip
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otjinn ti^b^-o 615111 oile -oo cu^ cui^e; ^guf
feuc CÁ b-):tiit "P^^tA^óiji, coip'óe CVi^oitce."

" AcÁ ^5A.Tn|"A.," í>.|A C^oitce. A^uf if ^.th-

t^ix) "00 h\ An feA.p^óiiA pn, ^A^é 51^.0*0 -oA

n-'oion^iiA.'o •00 cltiinuit)e if n^ cfi c|\iticA.it>

ceut» fÁ ne^Kf-o. "oo é. Ann fin "oo ctiifeA.x)^'P

'o'fi^cxi.ib M\\ cfi 5tA.oi'ó -00 téi5e,ó.n ^.f cof 50

5-cltiinfe4x'ót)i^fmtii'o é. tDo cii-6.1a.i'ó T)i-<sf-

mui*o fe/sfgolf , -^^ttf -00 "Dtjifig 5fÁinne ^f
A> co-ot^»., -^^uf If é fo fAlt) :

" X)© cttiiniTTi

coip'oe Ch-6.oitce thic HonÁin, A^tif if ^

b-foc^if Ch goitre -6.CÁ fé, -^^iíf if -^ t>-

focA.if fhinn a^uá CA.oitce, -^^tif if f a.Ida.'ó

fo A.CO X)Á cuf cu^^mfAwf 01111 fhionn." " 5^^"

f-6.
An f -6.1i)-6.'ó pn,"

-ó.f
5p^i^i^^' " "^^i S^o-

bA.'o,"
-6.f

'OiA.fmtii'o, **óif ní fui^feA^m An

X)oife fo 50 m-beifix) "Pionn A^uf p^nn^
Oife^nn offuinn," -^^wf 'oo g^b UAiriAn

A5Uf inieAjtA tnóf JfÁinne Af n-A clof

pn x)i."

18. T)ÁlA'phinn,'oo'béf f^etiÍA of ÁfX). tlíof

f^tJif 'oon iOf^AifeAcc no 50 fÁinig T)oif

e

•ÓÁ boc, A^uf -00 ctiif ct^nnA nA íi-6AiTinA

AfceAC X)o CAifDiolt An "ooif e, A^gtif x)o con-

cA-OAf T)iAfmtii'o A^iif beAn inA focAif. UÁn-

JAIDAf CAf A n-Alf Afif ITlAf A fAlb fionn

^5^r P^ni^^ CifcAnn Aguf x)*pAffiii5 "pionn

2
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t>íob ^n fi^ib 'OiA.pmtii'o inÁ S^Ainne if ^.n

•ooi]ie. "AcÁ IDiA^iATnuit) -ovtin," -6.|\ p^t),

A>5 cÁi'p'oib 'OhiA.|Amti'0A "Uí t)litiibne ^n ^

vo^\^e x)ó 50 'o-cii^M'ó tjíog^t 'o^tti|'-ó. A.nn

5^c mt) -oA ri-'oeÁfi]An4>. fé o|iTn."

19. "l-p mó]\ A.n coTTi^|\ÚA. etitiA. •óuicpe, ^

"Phinn," A.|A Oipn, " ^ ctn^pn 50 b-fA.rifa.'ó

T)i^'pmtii'o A.|\ ni^c^i|Ae TDhAveriTTitii^e ^^ti-p

5MI 130 'ó-MTi^e-ó.n -6.nn ^cc TDoine •ói. boc,

/^5«!^ €11)^-6. |?Á n-6. coni^i|A." " llí feiiAiA-oe

•óíbfe fin, A. Oifín," -6.11 pionn, " -^^tif if m^ic

x)Viciii5eA.ffAw riA. C|\í ^i^oix) "00 téi^ ^ioltA.

Cli4>.oilce
-6.f,

5ti]A pbfe X)o cuif mA.]i -p A.bA.'ó

50 T)i-6.|imtiix) lA.t), -^JtJf ^uf pb -00 cuif mo

cú féin .1. bf /sn le f A.b^x'ó oile cui^e ; íscz

rjí féiffoe X)\h -6.on f A.bAvX) t\oh yúx) no cií]a

ctJi^e, óif ní fúi^pt) fé 'Ooife'DA boú nó 50

tD-cu^Mt) fé éific •OA.nif-^ -mih 54>.c r\^x> -oA

n-'oeÁ|i|\riA. fé oftn, '^5tlf /^nti 5^.0 Tn-ó.-plA.'ó

Á 'O-CI15 fé 'DA.tTi." "If móf -6.11 t)íccéille

•óuicfe, A pVimri," A.f Of^-^f m^c Oifín, " -o.

we^f 50 b-f^nf^X) 'Oi^fmui'o ís\^ lÁp ^n

TTi^c^i|te fo, ^5Uf cufA. pÁ cotii^ip A cinti t)o
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biiMii x)e." " Client) oite 'oo 5eÁ|A|\ ^n vo^\\e

^TTitAiX) pn, o.^tif '00 fAigne ^^-pjA-o-^ cotttómti-

51011 clucTTiA^p t)e, A^uf 'peA.cc n-'ooi-p-pe

olúú-ó. c-6.otctjTTi^n5A. A.i]A ? A^iif CIA Aw^ttinne,

0. 'OhiA^umtn'o, -^^Á 'b-'piii'L -mi p^iiiine, mi-pe

no Of^/sji ?'* A|\ fioiin. " 11io|i cA.illiffe

cVicne TTIA1Ú -6.|AiA.tTi, A fiiinii/' A]i'OiA.'pTntii'o,

" As^uf cÁitnfe -^^tif SjAAirine ^nn -po.'* Ann
pn -6. 'otibA.i|\c "pionn te piA^nn^il!) ei|ieA.nn

ce4y.cc cimciolt t)1iiA.]iTnti'0A. -^s^f ^ g-ó.'bÁit

•00 -pém. Tlo éi|\i5 IDiAjiTnuix) in^. feAf^iii

i-6.|\ pn, iy'^^y cti^ c|ii pó^/s "oo 5^T*'*i^i^^^ -^

b-p^.'óniiife "phinn -«^^iif n^. péinne, ^uji j^j^b

•005AX) etit)A A^Uf An^bfAinne fionn A5Á

f?Aicpn pn "00, A^uf a X)tibAi]ic 50 'o-ciu'b|iA'ó

'OiAjAtntH'o A ce^nn A-p fon nA b-pó^ pn.

20. IDaIa Aongtjfa An birpo^A, .1. oiX)e 1:05-

ÍAtncA T)íiiA|\tTiiit)A Hi 'Ohuibne, 'oo -poitt-

pgeAt) •00 Ann-p An m-bjitj^ of bóinn An

511 Aif inA -pAib A 'oaIca, .1. 'OiAiimiiix), An

CAn pn ; Ajiip |io sttiAif a j-coiniioeAcc nA

gAOice jlAn-piAijie -^^uf ni coTTiniii'óe "oo

jugne 50 |iÁini5 'Ooi-pe 'ÓÁ boc. Ann pn t)o

cuAix) ye 5An pop -o'lpliionn inÁ 'o'píiiAnnAib

ei|ieAnn ^uf An ion At) ina ^Aib IDiAirniuit)

A^uf S'PÁinne, Ajuf beAnnACAf "oo 'OhiA-p-

Tnuiio, -^^uf If é A -oubA^itir : " Cfeux) í An
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coni^i|\le fo -00 pignif, ó^ triic Hi 'Ohtiibne ?**

"AcÁ," A.]i T)i/s]Amui'o, "in^ion jAig 6i|\e^tin

•o'eutogAvt) bom óh-a. Vi-^umii ^^tif óphionn,

A^^nf ni 'ooTTi 'óeoin cAvimj p liom.'* " ITI^if-

eA.x), ui5eA.t) 'ouine ^^uib -pA. 5^0 beinn 'oom

bjAii.cf/s," '00 |AÁii6 Aoíiguf,
'* -^^tif beiijifA.x)fA

liom ph
-6.f

^11 Á1C pr> a. b-pilci 5^.11 fiof

56.n M]Aiii5A.'ó -o'^pliioniri itiÁ •o'phiA.nn-Mb

ei|Ae4>.nn." " beijife SpAinne leA.c," -co jAAit)

t)i^|Amtii'o, " ó^cz ni |A^c]?4>.'0f^ te^c 50 bjiÁc
;

^i'óeA.T) mÁ bím^^e ^tn be-^c^it) x)o tÁcA.i|\

te^nirxst) cu, -^^tif muTiA. m-bi-óvt), cuipfe

5]ii.inne cum íy íi-^c^|a 'í>^5^r
'oetiTiA.'ó -pé olc

nó m^ic t)!."

21. Ah-Mcte pn 100 ciii|\ Aongti-p Jp^i^ii®

fÁ beinn -^ bjAtiii:, ]^m\\ gluA^if ttoime 54)^11 pof
t)'phionn inÁ 'o'phi-Min-Mb ^j^e^nn, ^5tJf ní

|\Ái'óce-^|A f^etit o|i]icA» 50 'piwrí^A.'o^ii tlof -oA

foite^c |vif -^ pÁ.i'óce-^iA Luimrie-ó.c ^n cmi fo.

22. *OÁl^'Ohi^|Amu'OAv,-^]in-imceA.cc'0*Aon-

juf ^5iif '00 5h]AÁinne u^it) 'o*éi|M5 in^ coImti-

^r» x)ípeó.c inA. ci|vcfe-ó.|^A.m, A^uf X)0 JA.'b A
^ipm A5tjf A. ei-ooAX) -^^uf ^ iolf:A.ob-6.|\ iiime.

lA.]Apn •o'ionnfui^ -oonuf •ooti^j-e^cc n-'oói|i-

pb ye/^x)^ vo bí -ówp ^(MI n5^]A|A'ó-6., ^^uf jio fi-^f-

|Aui5 C10. -00 bí Aip. " tlí nA.mó. 'ótiic ívon -ouine

Vís b-fuil ^ip," ^p p^'o» ** ói|A ^cÁ o.nn yo Oipn
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m^cpliinti, Aw^tif 0]^5^|i mA.c Oipn, A^uf mM-
ce clA.nn bh -6.01^511 e mAp -6.on |Mrin ; A.^ii-p

^^bfA cti^Mnn -MTi-^c, ^^tif ni Iáiti|?-í>.|\ •oíú,

'OOCA.'p, inÁ "oiogbAit '00 •óeunA.ni o|ac." "Hi

geob-ó.'O'p^». cu^-Mb," i>^]\ *0^:>.]\mmx), "no j;o

'b-fA.icirexS'o c^ís. -^n '00|\tif A|i -^ b-'piiit fionn

i:éin.** 'O'lonnfuig fé 'oonu'p ^reAv-o^ oile,

i^^uf 'o'p-6.i:?|ttii5 C1A X)o bi A.i|i. "AcÁ C-^-

01Ice mA.c Ch|i-MinAc<M|A iriic tlonÁir», '^5t^f

clA^nriA. tlonÁin mcy\\ a^oh -pif ; -^^ti)^ ^A^bfiS

cu^Mnn AmA.c, -^^tif X)© betJiv-p-Mn pnn -péin

A]A -00 -pon." "Hi 5eo'bA.X)fA. cu^A^ib," -6.^

'OiA.]Amtii'o, •* ó^]\ ni ctii|A]:eA.'0 rmlleÁn -6.5

Ponn on^Aiiib-pe ]:Á ttia^ic "oo 'óetin-ó.iTi •óó.tti

|:éin." 'O'lonnftiiJ -pé 'oo|\ij|' ipeA^vA^ oite,

A^u-p •o*pA.|^|lll15 CIA. -00 bi Aip. " AcÁ ^nnfo

ConAn m^c phmn l/iAcluAc-pA. -^^u-p clA.n-

n^ TnojA-pn/s TTiA.'p A.on |iif ; -^^tij^ i-p n/siTiroe

o^pViionn pnn, ^5Uf if ^.nnfA. linn 50

ttiojA ctip^ inÁ é; A.^ti'p a.^ A.n A-obA^ji pn

j^bfA cti^A^inn ^.TTiAC, A^^tif ni tÁrrip-ó.|A biiA.in

]Aioc." " Hi geobA.t) 50 X)eiiTiin/' a|i IDiA.-pmiii'o,

" óipi -00 VpeAjAii te fionn bÁf 5^.0 n-'otiine

A.5Uibfe inÁ mipe X)o téijion A.f." t)'ionn-

ftiig "pé -ooiAU-p ipeA^xyis oile, -^^tj-p 'o*piA.p|At>i5

CIA. •00 bi Avi-p. " CA."pA Av^tJ-p cóitTicéile •óuic-

•pe A.CÁ /^nn, .1. pionn ttia^c ChuA.'óÁin niic
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Tnhií|icA.ÓA, |iij;-'péinni*óe phi^nri ITIIiuitiati,

A^'^My ^n fhi^nn TnhiiiTTineA.r tn^f ^on |Air

;

^^uf ^on ci|A ^"S^y ^on c^lA^tii x)úirín pém

-6.511I'
•oiiic'pe, /s 'Oiii^pmtii'o. ^j^uf "oo beuji-

f^tn Á.|A 5-cuipp -ft^jtif Á^ n-AntTiA. otAcr^

^.5«!* ^|A -oo fon." "Hi j;eo'b-ó.'OfA. cu^^^ib

ATTiA^c/' A.|i 'OiApmuit), " ói]A ní cuinfe^-o |'4>.l^

^5 "Pionn ]Aib fÁ TTi^ic "oo •óetin4>.ni o]Am |:éin."

'O'lontrpm^ fé "ooiMi-p i:eA.*Ó4>. oile. -6.511^ •o'-p^.p-

I11Í15 C1A. iDO bi -M|A. " AcÁ "pionn tno^c

5litói]i, 'pi^-'péirini'óe pliiA.nn tlll-ó.*ó, ^.^ur ^^

inÁ 3:oi|\*óeA.|A5-ó.*ó o|au.*' " tlí j;eobA.*Of -ó. cu-

5A.ib," i^\\ IDi-^iAmuit), " 6^]\ if c^jaa. ó^m

t\i]'ó. ^5^f cVcAi|i, '^5tl|" riio|i iridic bom
e^f5cÁi|i'oeA.f fhinn x)o beic |Aibfe a^]\ mo

fori féin." tlo lonnfiiig "0011111" jtca^'oa. oile.

^Z^V "o'p^n^wig cm -oo bi ó.\\\.
** tlí c^|\A

óuic|"e ^on x)tiine vÁ^ b-fuil -Min," ^]\ fiA.*©,

" óip -6.t:Á ^nn yo Aot) beó.5 on 6A.mtJin,

^juj^ Aot) |?4>>'0A. on eA^mtJin, ^.^uf C^ol

ciAÓ-ÓA. on GA^muin, iy'^^y Soitie^c on G-MTiuin,

^5"r 50^^" 5il-iTieiip^c on 6-MTiuin, 4>.5U|*

Aoife ingion S^ocÁin 5il-meupA.i5 on Cmti-

pn, ^^uf CuA.'oÁn lo^ijAviyie on C-MTiiiin, '^J^t^r

If luce 'oicce^n/i. opcf^ pnn ; ^^tjf "Ox^ n^eob-
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cÁfA cu^A^inn -6.mA.c 'oo •oeunirMTiA.oif ^oin

54>.ltÁin 5^.11 cAiiA-oe •óíoc." " Otc -^ti "bui-

•óe^n ^cÁ A.nn," -^'p 'OiA.'pmtJi'o, "a. tucc riA.

bpéi^e, A.^ti'p riA. to|A5Ai]AeA.ccxs, A.5ii-priA.teA^c-

bjAÓi^e; -^^tj-p ní h-é e^^^lA. b/s-p tÁitrie -6.CÁ

OjATn, A.CC te neiTTicion o]A^uib nA.c n^eobA.irin

cu^A^ib ^.TTi^c." tlo lonn-ptii^ -ooptif |?e-6.'ÓA. oile

A^^Uf "O'-pAvir^tJlg C1-6. 'OO bi ^1|\. ''tlí C^jA^

•ouic Avon t)Á b-imit A.nr>," /s|a p-ó.'o, *' ói|\ -m:á

^nn -po pioTin mó.c ChtjniA.il'L niic Ai-pc triic

Uíi]ietintiiói'p tlí bh^oif^ne, -«s^uf ceiú-pe ceii'o

iMTiu-p mis]\ ^on -pif ; -^^tif if tticc *oiuceA.TiA^

o-pc-pA. pnn, -^^tj-p -oÁ n^eobuÁ cti^^irin A.m^c

•oo'óel1npA.m-^01|" fmioiA -pof^A^itue 'óíou/* "T)o

beiiAinrpe mo 'bniA.c-ó.'p," ^]\ *Oi^|\mtii'o, " ^tJt^^b

é A.rí 'oo|Atif inA.b-ftii'L utif^, a. phinn, A.n ceii'O

ooptif m^ n^eobA.'OfA -ó^-p n^ 'oóipvpb." Aji

n-^ clof pn 'o'pViiorin 'o'f'UA.^A.iiv -oÁ CA.ÚA.i'b

^ b-pein -6. m-bÁif A^ti-p ^ m-bttA^meti^^ ^^.n

'Oií>.|irrmi'o 'oo té^ion cA.|\fA. ^^.n pop 'oóib.

Apv n-A. clop pn 'oo *OhiA.'jAmtii'o, -po éi-jii^ t)o

b/soictéim Aipx) úi'peti'ou'ptiim 'o'ú|AÍA.nTiA.ib ^

pteAvg ^"S^y 'OO cpAviiriAsib a. c]iA.oi)"eA.c 6.511^

|^o cuAvi'ó imciA^n c^pi fliionn A^tif UA.-p a.

iTitiinuipi A.mA.c 5^n pof 5-^r> -Mpvm^^s'o 'óóib.

Tlo -peuc CA^pv > £sMf op|Ac^ -^S^r 'o'fUA.^^ip

oóib é féin 'oo 'ótjl cajaj-a., ^5Uf pio cuip ^
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fAn AijAt) p-is-p 5A.C-ÓV n-'oipeA.c ; -^511^^ r>i 'p^'o^

|A0 bi -6.5 •out -(Sf |i^X)A.|AC fhinn '^5tlf riA.

péinne. Ann pn m^|i n^^c 'b-^reA.cA. cÁc ^p

^ to]A5, •o'plt c-ó.'p /s ^i|" m^-p -ftw b-]?eA.CA

Aongtii^ '^5"r S'P^''^^^ -^S imceAvCC £>.y ^n

•ooijAe, -6.511]" |A0 teA.n ^]i a. top^ 1^*0 50 -peiTn-

X)i|AeA.c no 50 ]iÁini5 Hof -oA foiteAc.

23. fti^iiiféAongtíf 4^5iif5r^i^"^ A.nn, A.5Uf

boc cltJÚniA.|A CA.obfo'Ltiif m^'o-uimcio'Lt, -^^ti-p

coipu ceinne^*ó C|ieA.ÚA.nTTiói|ve A]i b-'p-cstítjg^'ó

inA. b-p-ó.'óntiife, -6.5«^ "LeAvC ctii|\c ^|i 'be^|\Mb

Aco. Ho be^nnui^ IDiA^iitntiix) 'oóib, -^^ti-p if

|A0 be^^ nA.c n-'oe^cAvix) bjA^jv-oAn -6. be-ó.c^'ó

c^|i bent 5b|AÁinne jie ttiÚ5Ái|v |ioitti 13111^11-

mui'o. tlo mni-p 'OiA.|\miii'o -ooib a f^euliv ó

cúif 50 'oeijie^'o, -^^uf ]io cxsiceA.'OA|i 4>. 5-

cui-o A.n oi-oce pn, ^^uf ^vo cuato 'OiA^-prntH'O

^Z^V S'P^i^^e ^o co'ol-ó.'ó ]\e céile 50 -o-cAi-

ni^ tyw tÁ 50 n-^ tAncfoitt-pe -^-p n-A. ttiÁ|\a.c.

tlo éi]ii5 Aongu-p 50 moc ^^uf if é ^ 'oubAvip

c

pe t)i^fmui'o :
" biA.'o féin A5 iTíiúeA.cc feA.p

x>6., A. TT11C Hi t)huibne, -6.511^ fA^b^im -00

coniAifle ^5^*0 ^^.n •out ^ 5-q\^nn ^on coife

•00 ceiceA.iti foiTTi fhionn, A^tjf 5-6.n •out a.

n-UMiTi c-^l1TlA.n n^c m-bi^t) iii]i]ace ^cc ^on

•oopup ^5tJf 5^n x)ul £y n-oileÁn m^^^^ niyc
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m-bi-ó.t) A^nn -6.ee ^on c-fb^e -oA lonnfa.iJtó ;

^Z^V S^'ót^ ^^^ 1^^ Tn-bptiiúp|\ -00 ctut)

nÁ|AA.b ^nx) 6k cA.iúp"p í ; -^^tif ^i-obe Áic

in-<s ^-c^icfi-p, nÁ|\A.b £>.nx) ^ "Lui-opp ; •^^uf

5ít)bé Á1C itiA btii'óp'p, nÁ]AA.b Avnn éi|\eo-

A^^tjf ceile^bji^x) •óóib, A.^uf'po ^btiAif -ponrie

A b--MÚte pn. Ann pn -po ^xivb t)iA.-pTTiuiT)

'^S^r 5|^^ii^i^& iÁiíii 'óeif -pi-p /i.n Sion^inn

p^-p, nó 50 'p^n^A.tD^'p 5'<^t^^~^^^ ^^ b-p^nn,

pif A. lAÁTÓce^iA LeA.TTiA.n -6.11 CA.n -po ; '^5iif "po

Aine, '^Sti'p ]io cui|\ 4>v-p bio-p "OA b]Aiic é. Ann
pn -po cti-M*ó fém A^u-p 5]AÁinne c^|i -c>>n

fptíc ^nonn -oA CiMÚeA.ni, rnxsp -^ 'oubA.i'pc

Aon^uf ]Aiti ; -^^tif -^f pn jio cua.'ó'oa.]! pA^ -oo

co'oIa.'ó. flo éi-pig tíi^-pmuit) ^^uf ^t^xsmne

50 moc A|A n-^ iTiÁ]A^c, £>^'^viy -po ^^bAviDAit

pxi^H 5^CA. n-*oí|ie^c 50 pAn^^'OAvjA bo^o^c

'phmn-'Léiue, -^^tif cájaIa. Ó5I-6.C o|1|iúó. ís]\ ^n

m-bo^^c, ^511^ b^ Tii^ic é 'oexstb a.^uj' "oetin-

A.TTI 4>.n o^Ia^ic pn, -6.CC n-6vC |ió.ib -0. 'óío'L "oV-p-

iTiAsib inÁ 'o'éi'oe^'ó ^.i^e. Ann pn -po be^n-

ntJij 'Oi-^nmtii'o t)on ó^l^c pn '^5«f x)'-pxs]:-

cige^-pn^x mé," ^-p fé,
" 'í>>5iJf Tnu^-oAn

m'^inm." " C|\eux) "oo 'óetjn]:A.i|A 'o^tti -0. 05-
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Ia.ic?" ^|a T)!^!»!^!!!^. " *Oo 'óén 510IIM5-

eA.cc fA.n ló, ^^tif 'pA.ine pA.n oi-oce 'óiiic,"

^]A Tnu^*óÁn. " A •oeipimfe |\ion |?oft) A.n

c-ó^L^c pn," A-p 5r<^i^^^> ** oiyv ní 50.11 tiitJin-

ci^ "00 biA.i|A 'oo fío|\.'* Ann pn -po ^ii^neA.-

'DA.'p 'pn^'ómA.nnA. ctJi|v ^.5«]" ceA^n^/sit -pe céite,

A^uf "po ^A.bA.'o-ó.'p |AÓmp-6. pA^-p 50 'pÁn^A.'o^]!

A.n ChÁnpcA.c ; ^"^uy Tn^|V pÁn^A.'O^iA £s]\ f]iuc,

|io iA.]i|i ITIti-ó.'óÁn /^n 13111^11111 111*0 -^^tif A.|A

51i|\Áinne 'oiil A-p -^ tiitiin 50 m-beijp|:-6.'ó

CA.|if Avn y]\vít A.nonn ia.'o. *"Oo bux) tiió-p /sn

c-U4>.l^c •óuic pn," A.^ SjAÁinne. Ann pn \\o

ciii]A 'OiA.-pm 111*0 ^.^ii-p 5|AÁinne a.|i. A tiiiiin

^^u-p 'OO -pu^ cA.'pi^ ^n piuc Anonn i^vt). Tlo

§ltiA.ifeA.'OA.|A |iomp^ p^|\ 50 |AÁn5-6.'OA|i ^n

bhéic, ^^uf mA.p 'pA.n^x^'o^'p /sn -piAiiu 'oo

jiigne ITItíA.'óÁn mAiv A.n ^-cetj-on-^ -pin, -^Jtif

'OO cuA.'ó'o^]A -6. n-ii-6.iiíi cA.tiTiA.n A.|\ te^cc-o.oi'b

Cliu|A]iA.i5 cinn A.'ómui'o óf cionn Umnne tTó-

ime, A.^U'p ]\o có|\tJi5 ITIu-o.'oAn te^sb-iy 'oo bo^-

liiA.cí>.i|i A^uf x)o bÁjAp beice -pÁ t)íii^-pmtJi*o

^5^r 5^T^^^^^^ ^ n-i^-pcA.]! nA. íi-tiA.niA

pn. Ho cuA.i'ó ):éin fA.n b-po-ób^). bA. cóitíi-

ne^-pA. 'oo, -^^uf t^o b^vin ylí).z |Aéi*ó f-^'OA

é^opÚMnn innce, ^5iif "po cm\\ |Ati^inne a.^uj'

'oubÁn -6.p A.n flmc, -^^iif |\o cuip CA.of.

cuitinn A.|\ ^n 'oubÁn, ^^tif |io cu^i-o óf cionn
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é.x) c-f|Aoú^, -6.5111" cti5 i-6.f5 •oon btJitle pn
|ii|'. Ho ctnn ^n •o^'p^ c^o|\ ptiA'p, ^.^tiip |ao

CjAeAf CA.o|\ fUA.'p -^^ti]" ^io n^A|^b A.n ciieA.]"

ií>.f5. tlo cui]A -Ml t)iit)Án -6.3«^ -Ml lAU/Mnne

jTA n-A. ci^o-p, -6.511^ A.H c-i"t-<sc if -mi b-potl,

'OiA.'pTntii'o -6.511^ 5iiÁirííie, ^.^iif |io ctii|i -mi

c-iA.'p^ ^]\ be^i^Avib. An c^n -pÁ b]iuicue é,

4>. •ou'bxMiAz: Uluxs'oAn ;
'••00 bei-pim |voinn -6.n

éif5 fo 'oiiic, A. t)hiA|Amui'o." " If fei^f|i

tiomf-o. Cliffy tDA foinn inÁmé féin," Af 'Oi^.f-

mui-o. " ITlA.ife^'ó,"
-6.f

T^tl-^'óÁn, " -oo beifim

|AoiTin -Ml éif5 fo "ouicfe, -0. ghfÁitirie." "If

teof bom ctif^ -oA fomn/* -6.|a SfÁinne.'*

"tn-Mfe-Mi), -oA m-'bó.'ó ciifA. "00 foinnfeA.'ó -ó.n

c-iA.f5, ^ t)hi^fmtii*o/' -^f ITIii-ó.'óáti, ** -oo

beuffÁ /sn ctJit) fÁ trió t)o glifÁinne ; ^.^iif

oÁ Tn-b-6.'ó í 5pMnne -00 bi^-o -oA foinn, if

•otJicfe x)o beuf f-ó.'ó
^n ctut)

f-5.
irió : ^^uf of

mife í^zÁ. T3Á foinn, bío*ó -mi c-i^f5 if mo
/i.5-(S'0fA., -6. 'Obi-^fmuit), A^^tif -Ml •OA.f -0. b-i-6.f5

if mo ^5 5fÁinne, -6>5tif bío'ó 4>.n c-iA.f5 if

Itigx^ A.5Asm féin." tlo cMce^'o^|i -^ ^-cuit)

^Ti oit)ce pn, ^5tif fo cti-M*ó *Oi,ó.fmuix) ^^uf

5fi.inne -oo co'ot-ó.'ó -^ n-iA>f c-ó.f n^. "h-u-MriA.,

-^5iif '00 fi^ne Hlu-o.'oAn fMfe ^5tif fOfcóimeu'o
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Dóib, 5ti]i éi]Ai5 £>.n lÁ 50 n--^ tÁnC'poittfe

24. tlo éi-pig T)i^|Amtii'o 50 moc A^tif -po cuip

5t^Áinne in^ -ptn-oe, ^^uf '^ "oub^iiAC |ii^

|?A.i|\e'oo "oeun-MTi ^p -pon TnhuA.'óÁin, -^^ti-p 50

pó.c^rA.'ó yém x)o pu'bí>X. n^ z\]\e iriA. cimciott.

Ho ^luAi-p 'OiAs-pmui'o yioitiie, ^^^uf "po cii-M-o

A|i Á|AX) HA. cutc-ó. -pÁ neA-p-ó. "oo, ^.^iif -po bí A.5

fetJCó.in TiA. 5-ceic|\e n-A-pt) iriA. cimciolL;

cu-M-o. Hío-p ciA.n -00 bí ^nn, 50 'b-'pe-ó.cA.i'ó

yíyr\ Ai-pt) AniA.|i ^AvCA. r»-'oí|AeAc caId'La.c Tnó|i

Tne^|\5Á.ncA, -^^tj-p 1011156^.1" tAn-M-otrieit ^5
ceAcc cum cí^e, '^5tlf if é eotu-p X)o -pigne-o.-

•0-6.-P
miiirici|A -Ml CA.l3lA.15 A.5 ceA.cc a. 'o-cí^a

fÁ bun A.T1 cnuic iriA. ^a.!!!) 'OiA.nmtii'o. UÁ.n-

^A.'OA.f nA.01 riA.onbA.i'p "oo itia.ici1!) A.n cA.btA.15

pn A. 'o-cí|i, A.^U'p -po 5ÍtiA.if T)iA.|imtJi'o A.5

iA.|i|iA.i'ó f^eut ofiACA, ^5Uf fo beA.nmt>i5

t>óib, A.5tíf y\o pA.'pfviiig f^euÍA. -oiob, cÁ cí|i

nÓ CA.tA.1TI 'óóib.

25- "^fí 'pijf'éinni'óe TnA.^A. n-locc pnne,*'

A.|A pA.*©, " •d.^uf "pionn tnA.c CbiiiTiA.itt 'oo ctii|t

f^etitA. ojifuinn 'oÁ|i n-iA.|\]AA.it), .1. f05A.c

fOA.'ÓA. A.5tif |:eA.|i 'Oíb|:eiH5e a.cá fo ceitc

A-i^e, •oÁ n^oi^coA.]! t)iA.|imtti'o O 'Ouibne ;

^5"r if X)Á cops pp 'OO cÁii5A.mA.p -oon co]i
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fo. A^uf xscÁit) cjií coince mtrie A.5iiinn,

A^uf le15yeA.n1 A|A xs lo|A5 i^t), A^iif If 5eÁ|^|\

50 'b-fui^e^.Tn A. f^eulxi. ; ni loif5e-ó.nii ceme,

A^iif Í1Í bivC^rm uif^e, A^tif ni f)eA.|\5ó.Tin

^|ATn onjAÚ^ ; -^^tif A.cÁmA.oi*o -pem "Lion pcce
ceu*o ife£>^]\ tÁi*oi|v ini^exs-otn/s, A^ti]^ Mf i(:eiy]\

coiTiLxMnn cent) 5-iSC pe^.-p a^aihh. A^u]"

inifpe 'óúinn cia. cu -péin, no ^n b--|:iii'L ^on

'pocA.t "00 -p^eutAvib triic Hi *Olitii1i)ne a.^a'o?"

**X)o connA-pc ^.néi é," ^|a t)!^.!!!!!!!!^»,
''

^s^uf

ni pjit lonn-MTi -pein acc ^Avij'^i'óeA.c acá ^5
p.ubAt An 'ooiTiAin -pe tAi'Dpe-^cc mo iÁinie

A^tif |Ae cpuA'ÓA'p mo ctoi'óim ; A^ti-p i|*

b|iiACA|A •OAm'pA nAc tÁm Ai-pigce 'OiA-pmui'o

DO úeAn^mÁit o]i|MJib/' ''TTiAifeAX), ni -fuit

Aon 'otiine A-p pÁ^Ait Ann/' a|a pAtD-pAn. " CÁ
h-Ainm -oib -péin?" a^i 'OiA-pmiii'o. "t)tib-

cofAC, pionn-co-pAC, A^Uf U|Aeiin-cofAc Á|a

n-AnmAnnA," a|a pAt).

26. " An b-ftiit fion in bA|i lon^Aib? a|i

'OiApimtii'o. "AcÁ," A|\ pAt). "tDA m-bAt)

Alt -pib connA ponA -oo cAbAipic AmAc," a]a

IDiAiAmtut), "t)© 'óeunpAinn ]:éin cteA-p 'oib/'

tlo ctJipieAX) 'OAoine A5 lA-pjiAi'ó An connA,

AJUf A-p 'O-CeACC "OO |AO CÓ5 'OlA'pmtll'O 1'01|\ A

OA bAim 6, -6^5111" pio lb "oeoc A-p, -c^^tif )io

ibeA'DAj^ CÁC An cutx) oile 'oe. Ko có^
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'OiA.iAmiiit) A.n conn^ i-6.|a pn, iy'S^y |mi5 teif

^l^ íTltlll-^c A.n cntJic é, -^^uf fo 011-0.1^)^6111 a.^

A. iTitjin, A.^ti'p -po téi^ |\e 'pÁn4>.'ó -mi cntiic é nó

50 iiÁini^ -Ml ciiit) íoc'o-ó.n-^c "oon cnoc, -o^^uf

•00 |\ti5 -6.11 conn^ |Aif -0. n-Av^-M-o -6.n cmiic

'ptiA.'p A.'iVi'p, -o^^tif *oo jM^ne -Ml cteAvf pn C]aí

h-u-M|Ae -6. b-pó.'ón-Mfe n-(S n-^tlirmii/^c, -^Jtif

•o'-p^n |?éiri óf cionn -mi conn-ó. -^5 ce-ó.c'o -^Jtif

^».5 imceA.c'o '00. A 'otib]i-6.'OA.|\ ^vi]\ 'otiine é

n/sc b-'pe-óvCA.i'ó -6.on cte4>.'p a<]\ -po^nAviTi /syii-MTi,

mcy]\ 50 "o-trti^ -pé cteA.f -o^^i -mi 5-016-^^ pn ;

^5^r T^T r^ "P^ cu-MX) |:e-ó.]A t)íob -6.|\ ^n

conriA.. tlo tu^ X>M>.\\mmv builte •o-ó. coif

ó^x)r\y ^n conriA., -^^ti-p hó. tu-MÚe -6.|v tÁ|A é inÁ

^sn conn-6. ^5 pub^t, -^^uf -po fiub-^l -mi

comi-6. j^]\ limin -mi ó^I-mc pn ^uja léi^ ^

^b-óvC -6.511]" -6. ionn-ó.ú-6.|i -pe rí--^ co-p-Mb. Ai|^

fin |io te-Mi 'Oi-6.|imiii'o -6.n coring, -^^tif t^wj

fu^-p -6.|AÍf é, '^5tJ]" |io cu^i'ó -6.n 'OA.pA. i:eó.p

^cof6.ri -6.|A -6. TTitiin. Tn,ó.|\ connA.i]AC 'OiA.|\mtii'o

pn CU5 buitte "o-o. coif -Min, -6.511^ níojA lu-Mce

^r» cent) •pe-ft.'p "OA tti-6.|Ab6.'ó inxs -mi 'o-ó.iia. -pe-^-p

•oíob. tlo cui|\ t)iA.|imui'o ^n conn-6. -pi-p ft>-6.f

^rT» ^5^r "P*^
ctJAwit) -6.n cpeA.'p -pe-^yi -c>.|i a.

TTitiin 5ii|i m^.fbA.t) é ^ni-Mb cÁc. Acc ce-Mió.

^o m.ó.fbA.'ó cA.o^A.'o T)Á muincip fe cte-ó.f

'Olii^'pmux)-^. -Ml lÁ pn, ^Jtif \^o ctj-6.'ó'o.6.p ^n
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melt) nÁ]i mA.|A'bA.'ó •óíob "OA ton^A.i'b ^n oi-oce

pn. Tlo glii^if 'Oi^|Amui'o a ^-cexsnn a. nitiin-

cijie féin, ^5tj|" ^0 cm]\ Tnu,6.'óÁn a. lAU-Mnne

bnó.*óÁin ]\^y, Ho cuiji A.n c-ft^c yisw b-poll.,

£>^^uy ^n ivu-Mntie -pA n--o. c|Aiof, ^.^ttf bei|veA.f

A.T1 c-iA.f5 50 'Oió.|ATntii'o A.5tif 50 5nÁiíine,

5ti|A c-Mte-ó.'OA.'p Aw b-pnoinn A.n oi*óce pn
;

^gu-p -po cójAtJig ITItJÁ'óÁn le^bA.'ó -pÁ t)bi-^|A-

b-ti -6.nl A., -^5«^ -po cuó.i'ó ):éiii ^|a 'óo|\ti'p tiA.

b-u-MtiA. -00 •Óeun-Mii -pAipe -^^uf -po-pcoini-

eu'OCA. "Doib 5ti|\ éijAig ^n iÁ téiA^t^n -6.|a n-i^

niÁ|iA.6.

27. Ho eijAij *OiA.|AiTmi'o 50 moc "oo tó '^5tJf

00 li.ncfoill'pe -6.|a h-a. tTiA|\AvC, ^^iif "po

DUip^ St^Áinrie, 50 ii-'oubAvi|AC -pi-ó. )?Ai|Ae x>o

•DetinA.iTi -GO inbti-ó.*óÁn. tlo cu/Mt) -pein a.^!

nuitt-^c HA. cutc^ cetJ*on^, ^.^uf níop b-'pA.'OA.

]\o bÁ A.nii ^n c^n cÁn^^'OAii n-ó. cpí |:éinrii'óe

"OÁ lonn-p-MJit), A^'^M]' |A0 pxb.^tii§ 'óíob -6.n

ii-'oetin|7A.'OA.oi'p ctiitle cte0.pj15e-6.cc a.. A
tDubpA.'o^lAfA.n 50 tn-Vi*eÁ-p|\ leo -péin f^eiil-^

liiic tlí T)btiibne •o'-pA^-Mt inÁ pn. '*Tlo con-

n-6.|icf4>. 'ouine -po 001111^.1^0 -6.niii é,'* A.-p 'Oi-^ii-

TTiiii'O
; ^^tif -6.1^ pn |A0 ctii|i 'OiA.jiTntJi'o a

6^i|Am '6.5UI" A éi'oe6.*ó "oe -6.|a A.n cut^ij, -6.ee
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At! téine \\o 15Á \\e n-A. cneA.f, ^.jtif ^o ctJip

r«-"oi^it) -6. úpl4>.inne, -^^tif -<s |Ainn a. n-i.iivoe.

Ann pn -po eijAig *OiA.]AmtJiX) 'oo 'b^oictéitn

eti'oc|iiiim etinA.iii^i'L ^u^a cuijitin^ ^nuA.'p -6.|i

-en n54>., o.^uf |A0 cúi|\bn5 A.nuA.-p ve 50 foif-

t)ine^c -pp^lic 54>.n ^ruititi^A.'ó inÁ. ):oi]A'óe-6.|\-

^^.t) -M|l.

28. A 'OUb^ljAC 051-6.0 -00 TTlllinCl]! n-6. JlMf-
Í'émne, "If 'ottme cti nó.c 'b-]:e-6.c-6.i'ó -6.on

016-6.]" -6.|i ]:o5nA.m ,6.hia.iti, mi>.\\ 50 'o-ciol3|A-6.'ó

cu cle^f -6.^ ^n 5-cle-6.f pn ;" ^Z^V T*T T"
]io ctUjA A. Aijim -6.5«^ -6. éi'oeA.'ó "oe, -^^tif )ao

éijAig 50 íi-ionA.iTi-6.i'L eiix)C|ioTn of cionn ^n

gA.01, -6.5iif -po cúiflin5 -6.i|i 50 'h-ft.nciAom

^nb|:A.inneAC 50 'o-c.6.]a"La. finn -6.n 5^01 cfé

n-,6. cfoi'oe fu^f, -6.5111" "00 cua.i*ó ú\\ 50 c-6.t^ni.

Ho c-6.'p|\-6.in5 1Di-6.'pTnui'o .6.n 5-^ '^Z^V V^^ ^^^V

in A. f6-6.^/^.111 -6.n X)A.-pA. |:e-6.cc é, -^5Uf po éi|\15 ^n

•00.110. feA^f -6.cof-6.n "OO •óeun-MTi ,6.n cteA.fA.,

5tj|i m-6.|\b-^'6 ém.6.f cÁc. Ace ceA.n-^ -00 cuic

c^05^X) -00 liiiiinuif nA. 5lA.if-féinne fe cteó.f

t)hi-6.]imti'0A. -6.n lÁ pn, 50 n-'otib|iA.*o.6.|A yiif a

5^ t)o c-6.|i|iA.in5, ^.511^ nó.c TnA.ifeobA^t) fé nm
but) TT1Ó "o-ow mui|iui|i |iif -6.n 5-cte-6.f pn, ^5tif

yto cu^'óx).6.|i -o-o. ton5ó.ib.

29. A5tif fo cu^i-ó 'Oi^pmuit) -o'lonnf-MSiii
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•óÁn lA.'p^ n-ó. íi-oi'óce pn cuc/s, 511]^ co-omI

'OiA.iAmtii'o -^^u-p 5t^^i^i^^ -^^ oix)ce pn
; -^^tif

•oo jAi^ne TDuA^'o-o.n y^ipe ^5Uf i:o|AcóitTietit)

•oóib 50 m^i-oin.

30. Ko éi]Ai5 T)iA.]imui'o /s-p n-^ tti^II^c,

^511]" cuip in^). feó.-p-ó.tTi ixb.'o ; ^^tif ^ti Tnó|\-

^Llc-6.c .1. cloi'óeó.-m Aon^tif^ -mi bhjAogA.,

1*01^ ^n -oA 5^t)A.it ó.|\ A. fAvobAvji. Ann pn jio

éipi^ ]:éin 50 li-úi]Aetit)C|\om ó-p ís cionn, -^^wf

|\o úoTTi^i|" in-óv cjAoigúib ón 'oojAnct-ó.nn 50 a

óeif c^í íi-tiA.i|Ae -ó.n cloi'óeA.tTi, •^u]\ cui-plm^

ó.nuA.f : ^.^tif -po pA.1:^1115 -6vn |iA.il!) Aco-p^n

pe-í>.]i -oeuncA. ^n cle^fa. pn. ** Olc -^n -p^f-

lAA.i^i'ó,'*
-Ó.H pe^li -í>.cofA.n, " ói|i ní •oeÁmtnA^'o

^ n-6i|vinn |ai4>.tti A.on 6160.]" n-^c n-tDion^n^t)

i:eA.|A éi^m A.5tiinn é:" ^^tif |io éi^ig "péin -pe

n-A. coi-p pn A^^tif ctJA.i'ó ó-p cionn -6.n cloix)ini

^5^r '^5 cúinlin^ /sniiA.'p -oo |\o CAplí». cof -^)t

5^.6 c-6.ob •oon cloi-oeAwtii •óo, 50 n-'oeÁ|\]An^'ó

óów leic 50 mull^c a. cmn 'oe. Ann pn -po

éi|\i5 ^n 'OA.'pA feA.|i, -^^tif ^5 cúi|itin5 AnuA.f

t)o |io cA^il-iS CA.'pfnA. ^-p A.n ^-cloi-oe^ni 50

n-tDeÁiA-pn^t) •ÓÁ. ójA'oÁn 'oe. Acc ce/sniS. ní mó
CU1U ^n v^ tó^ oite lAoinie pn vo tTiuinci|i

3
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JíitAif-f'éiniie TTiA.^^ n-1occ inÁ \\o cuic ^n

iÁ pn. Ann pn a. 'oti'b|AA.'OA.-p -pif -^ cloi'óeA.iTi

tJÁ Tnuinciji |Mf ; ^5ti'P "po p^|?|MJi5eA.'OA.|A -oe

A 'b-]:eA.c^i'ó -pé -o.on froc^t "oo -p^eutA.ib niic

"Uí T)íiuibne. "tlo conn.ó.|Ac A^n cé -po conn-

^i^c ^nitj é," A^\\ IDi^iMTiui-o, " A^^u-p 'p^cfA.'o

31. Tlo gtti-Mi" 'Oi-ó.'pTTitii'o m^-p A. \\is^h 5T*á-

inne ^^tj]" tTlti-^'óÁn, ^5tlp -po tTi-^-pb tTluA.'óÁn

CjAÍ Íi-éif5 -ooib ^n oix)ce pn ^u^i c-ó.iceA.'o-

A|A ^ 5-CI11X) ; ^5«]" |\o cu-Mt) T)iA.|imiJi'o

^5^r 5t^^iii^G "oo co-ot^T), ^^ti'p -00 -pigne

tntiAs'óÁn -pA^ipe A^tjf po|\cóiiTieu'o "ooib.

32. Ho éi|ii5 'OiA|\Tnuix) ^ moc-'óó.it n^.

niA.i'one, -^^tij^ |vo gó.b a. ctilA.i*ó ca^u^o. ^S^f
coTTi|iA.ic uime, nÁ|A b-i:éi'oi|A ^ goin ):úc^

C|AÍoc/s, inÁ cÁ|A|"^; '^5Uf l^o ^^.b A.n tTló]A-

í>.ttcí>.c, .1. ctoi'óeA.iTi Aonguj'^ ^n Dírpo^^, ]:Á

n-^ clítA.ob, n^c b-fA^fA^T) -puige^tt buille

mÁ béime x)on cent) i^|A|\-6vCt>. flo ^^^.b m^]\

^on A. 'ÓÁ cpA.oij'eA.c cjAA^nn-peAiripAv có^tó^ .1.

^n 5^. bui-óe, ^^tif -^n 5.^ oeA.iA^, ó nÁji

ceu^nA. neA.c p|\ inÁ mnÁ -o/sia toice-^t) piu

|M4>.TTi. 1a.|i pn -po •óúipg ^t^Áinne, í>^5tif ^

•DubMiAC \\\ó. lpc>.^]\e ^^tjf pjAcontietJ'o tDO -oeu-

n^TTi -00 tnhuA.'ói.n, ^.^uf 50 |\^C):^-ó féin ^5
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feucA^in ríA ^-ceicjie n-Á'p'o mjb^ cimcioll. An
c^n -po conn^i-pc JnÁinne t)iA.|iTnui'o ^p

'Dei|Aim A^ti-p ió.|v 'óÁ'p-ó.c'O in^ cul^it) A|\Tn tiinie

í ; ói|A ^o -6.ictiig 5tj|A -pÁ ctiA.i|iim cjao-o/s '^5t3|'

re^n^TTiÁl^ ]ao bÁ fé |?áíi ó|\'0U5a.'ó pn, A^uf

|A0 p^-piAuig "oe c-peut) 'oo VÁit ^M'p'oo'oetinA.ni.

" A|A e^^t-ó. mo bío'ó'b^t) 'oo úe-Mi^niÁit 'OA.ni,"

A^n fé. tlo tTiímg pn ^^Ainne, ^.^tif -cstiíi pn
|Ao gltJA^if 'OiA.-pmiii'o i:Án -p-^TÍi-Mt pn 'o'ionn-

f^151-0 n^ gt^i-p-feinne.

33. UAn^^-OAv-p ^ 'o-cí]A A ^-ceti-ooi-p, A.^ti'p

po p-6.i?|itii5eA.'OA.|i "oe -p^etilA. itiic "Uí 'Oiimbrie.

" tlo conTiA.-pcf>6. ó ciAnA.ib é," ^]\ 'Oi^nmtJi'o.

"tn^i-pe^x), -oeiri eolu-p 'oúinn mís]\ -^ t)-'ptiit

fé," -ó.'p p^X), '*50 m-'bei'pmí'o ^ ce-Mm -pinn 'oo

lÁc-M^ phinri tiiic Chuni-Mll." "'Oob'olc mo
co|\ 'OÁ cóitTietiX)," -is-p T)iA|imtJi'o, "'OÁ n-'oion^-

nA.inrí m^-p -6. 'oei-pcí'ó'pe, ói-p ^cÁ ^-p corniei-pjc

mo j^oite A^u-p mo 5^if5G coj^p '^5tl|" Mi-ó^m

T)liiA.|imti'04>.; 'ó.^tif '^'P
-6.11 A.'óbAv^A pn ní 'óén

feA.ll -M|i." "Anpo|A pn ?" ^]i p^-o. "l-p

fíop 50 x)eimin,*' a.|\ 'OiAv|imui'0. *'
tTI-M'peA.'ó,

púi5p-p féiri -c>.n lAu^ip pn," ^]\ pó.t), "
-^S^-p

beupp^m 'OO ce^nti a. b-pA.'on^i'pe phitin ó-p

bio-ob^ 'oo tu." *•

1f ce^n^A^itce 'oo bió.inn,"

Ap 'Oi4x|Amt3i'o, ** ^n cjAÁc 'oo leigptinpe mo
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neA.fA. 'óo, 50 Ti-'oeÁ|^|AnA. «OA ó|voÁn -oe. Ann

pn |io lonnftiiTJ fltiA.5 n^. 5l-Mf-f:éinne, /s^uf

|^o gA.b T)^ n-ei^ile^c ^^ti]" -oA n--6.úctim^'ó 50

mí'LeA.'ócó. me^|\-cA."LmA., ^ti-p ^^b -púcA., c-píoc^,

itiin-eun^ib, nó m^ccíne z\^é irioipcjieut) mion-

cA.op^c; jUjA^b A.iTitA.i'ó pn vo 5eÁn|\ T)i^|i-

muiT) UA.jA'pnA. lúi|Ae-6.cA. loinne-6.cA. lÁnÁilne

n-6. lyOc"L4)^nnA.c, 50 nA.c n-'oe^cA.ix) ^eA^-p mn-pce

f^éit inÁ m^oi-oue móijigníoni ^.-p A.n lÁc<M|i

pn, 5^n bjión bÁif ^S^^f cime fA.05A.1l

o'lmiiin A.i|i, A.CC n^. cjií SÍA.i'p-féinni'óe A.gtif

beA.5Án -oA. muincif ]\o ceiú cum a. luin^e.

34. tlo lOmpiíl^ t)!^.!^!^!^) UA.p A. A.i'p 5M1

fuibugA.'ó 5^n foi]A'óeA.]i5Av'ó a.i|v, -6.511^ fo

jluA^if jAoitTie 50 pA^mi^ nitiA.'óÁn ^^tif 5t*4.-

inne, tlo 'f'eA.]AA.*OA.|i |?Áitce |\ontie, ^.^tif |\o

fiiKfptJig 5|AÁ.inne -oe A.n b-feA.c.M'ó fé A.on

focA.1 t)o f^eul-Mb phinn tViic ChtiiTiA.ill ^.^uf

irhiA.nn ei|ieA.nn. A 'otibA.ipcfe^^n n/i.c b-fCA^

CA.1t), A^^Uf -po CA.1CeA.'0A.]1 A. m-blA.t) A.5Uf A
'O-comA.tcuf A.n omce pn.

35. Ho éi|ii5 'OiA.^Amtii'o 50 tnoctDo ló ^^uf
•00 lÁncfoillfe A.p n-ó. iiiÁw|AA.é, A.5iif tií com-p
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tiui-oe -00 lAigne 50 f i^ini^ ^.n cul^c \\evim-

pAi-oce ; -^Jtif ^\\ |ioct)-Mn ^nn, \\o btiMl a

f^i^c 50 loTn-loif5ne-o.c, •^u\\ cuip ^.n cjaáj

^p -pon-ciiic in^ cimciotl. Ann pn -o. 'ou'b-M'pc

'Otib-co|"^c 50 |AA.c]:^'ó i:éin •00 coiirp^c -pe

'OiAv|\mui*o, -^^tj-p cÁini5 iy •o-ciji /s 5-ceu'oói'p.

A^\\ pn -00 |Ai§ne -pein o.^u-p t)i^-pmtii'o ^p a

céile 50 co|A|AA.tTJA.it, feA.]iAtTi-Ml, -pei-OTne-^c,

^ biA.'ó X)Á 'ó^tTi 'óÁn-ó., no "OA CA.-pb btiile, no

oA teo54>.n cucA.15, no X)Á •peA.'ÓA.c ti^i-pAnc^w a|i

"b|AtiA.c -MÍte. 5ii|AAbé pn cion-p^nA^TTi ^^tif

cuA.jiA.'p^AvbÁil -6.n coTTi]A/Mc ceic ceinn 'óoi'óe4>.'o-

^^nn-ó. \\o bÁ eA.co|A|iA..

36. Ueit^it) ^|VA.on ^ n-A.i|\m o^y ^ tArri^ib,

^5^r r^^i'o -^ 5-coinne ^5tjf '^ 5-cotTii6Áit ^

ééile, A^^iif 'pn-iSt)m^i'o n^ 'oói'olÁTri-ó. c^|\ c^ot-

X)|\om-6.nn^i'b -0. céile. Ann pn ctJ5/st)4>w|t

cpeuncoi^iA cinneAv-pn/^c tDA céite, ^u\\ CÓ5

'OiA.|Amui*o 'Otlbcof-^c {>^]\ 0. 5ti^tA.inn,5ti|A btj^it

béim -oA co|\p -pÁ c/b.tA.iti ; ^^ti-p -po ce-^n^^il

pe 50 t)A.in5e-6.n 'oof^A.oitce a.|i A.n Iáca.i|i pn
é. lÁ-p pn cÁmi^ fionn-co-p^c A.^U'p U|Aeiin-

cof-óvC '00 coTTi|i/b.c "pif -0. n-'oiA.i5 a. céile, Ajtif

CIÍ5 -6.n ceA^n^A^t ceu-on^). o|i]aú-^; -^su-p -0.

'DubA.iiAC 50 Tn-bA.infe^*ó ^ 5-cinn 'oiob, mtinA

m-bi^X) 50 tn-b'fe^p\|v ^^y ^ 'b-fÁ5bÁit f^n
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5-ciiib|\e^c pn mA-\^ irieu'oii^^'o ey.\\, ^ b-piMi-

c^ib, "óip ní ctJA.tMH5 x)tiine -00 b^p f^^oi-

tecy.x)" Aw-p fé ; ^^uf po f-Á^ /sun pn 50 cuip-

feA.c c|ieiínA.'óctii|A'peA.c ia.*o.

37. Ann pn -po imcig-pem -a'pof tTlVitiA.'óÁin

A^u-p -ó. 'o-com-6.tctj-p -^n oi-oce pn ; '^5Uf |ao

cu^iT) 'OiA.'pmui'o /s^iif Jí^Áinne -oo co'ol^'ó,

t)óib 50 TTiA.i'oin.

38. Ho éipig X)i^'pmiii'0 -^^tjf |A0 innif -00

5íipÁ.inne 50 -p-^ib -0. nA^inroe /s b-fo^iip t^oib ;

^5^r t*o inni-p X)^ f^eut n/s n-6.lltT»upA^c ó cúif

50 'oeipe^'ó, m^|i *oo cuic C|aí c/so^/st) "OA

mmncip Z]\^ tisete ^ n.-oiMg -<s céite -pe n-A.

cteA.'p^ili), ^5tip Tn-(S|\ "00 cuic CÚ15 cent) t)eu5

•0Á ftn^5 ^n ce^cpA.íTió.'ó lÁ j^e niiri /s lÁiiiie,

^5^r ^^t^ "^^ ce^n^/st n^ z]\\ Sl^^TF^^^^^"^®

^n cúijtTie-ó.'ó lÁ :
" A^np -6.CÁ cpí coince nitne

^|\ ptA.bpA^t) ^co pÁ coin^ip m*iiitcpe," Ap pé,

" ^5np ni 'oe^yp^A.nn (>-]\m oppt^." " A-p bAinif

A 5-cinn '00 nA. cpi |?éinni'ói'b pn ?" -6.p JpAinne.

"tliop b^meA.p,'* A.p IDiA^pmrnt), ** óip ip peÁpp

iiotn A. b-pi^^^nó.t) 50 ^^-00. inÁ 50 ^eÁpp ; óip

ní fuil fé A 5-ctimup loVon t^oc inÁ 5^ip5i-

•066.0 A. n-6ipinn ^n ceA.n54>.t A.CÁ ojA-pcA. "do

'P^íí.oile^'ó, -6.CC ^on ce^cp^p ^thÁin, .1. Oipín
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mA.c 'pViinn, ^^uf Oj^^^p m^c Oi-pin, ^^uf

LuJA.i'ótÁ.iTTieiicc^c, ^511]" ConAn TnA.c1Tlói]Ar.e:

-^^u-p A.CÁ cnúc -^5-^Tn'pA. nA.c 'p^-^oitp'ó ^.on

Don ceo^cn^p pn ia^t). Acc ce^n^. if ^eA-pi^

50 b-ftngix) ponn -p^eiil^ o-ppu-^, ^^uf ceA^t^-

pA.iX) pn ^ c|Aoi'óe mA. ctiA.b ; ^x^uf if cóip

•oúinne beiú A.5 imceA.cc A^-p An tJAitri yo a|i

e^^l^ 50 Tn-beujA-p^'o ponn A^tJf n/i. coince

niTTie o|A|Atiinn."

3Q. lA.-p pn |io ^tuA^ip iy\) bui'óeA.n pn ó.p

^n UAviiTi, A^^tip -po ^^bA.'OA.p pA.p pompxsnó^o

'pÁn^A.'OA.p bo^A^c plunnteice. tlo bÁ ^T^^i^i^®

•DÁ co-p -ó.n c^n pin, ^up ciiip TnuA.*óÁn -6.|i

A muin Í 50 pÁn5A.'o-6.p p-li/sb A'ób^^.t-iTióp

l/tiAC|i/^. Ann pn po fui-o T)i A.pmiii'o Api bpti^c

-6.n c-p^ocA. |Ao bÁ ^5 pníoiii cpé lÁp ^n

c-ptéibe; A^up po bÁ ^T^^i^^^ ^5 lonnt^io 0.

tÁíTi, -^^up -po lApp A rS^-^^ ^í^ 'OhiA|\mui'o "00

b^in A b-ion^A^n x>^.

40. lomcúpA r\(y n-A.tlirm-pA.c, A.n meit) po

bÁ beo A.CO, cÁn^A.'OA.pi -6.p ^n cuIm^ in/s p^-

bA.'OA'p n/s cpí péinni*óe ce-^n^Mlce, A^tip -po

fA.oiteA.'OA.'p -p^Aoileó.T) 'óíob 50 ttiA.c; /5.cc if

-MTitA.i'ó po bÁ cyr\ ciiibpeA.c 0.5 pÁp^A.'o oppcA.

41. Híop ciAvn 'oóib a.itiIm'ó pn 50 b-pe-6.c-

A'OA'P bA.n-eAcbA.c phínn tiiic CbuiriAitt a. tii-ówf

fÁinle nó i-^pp^inne, nó A.riiAil pix)e 5A0ice
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5éi|ie jÍMi-tiiMce, ^5 |AOcx)A.in -00 tri^oiteMin

5^CA. mó|Acntiic nó mí^oi'Lcf'Léi'be t)Á n-ionn-

'pA.ljlt); 511^ pA-piAtllg 'Óíoli) CIA. CIÍ5 -Ml C-Á]A

Tnó|A pociTiA.|i )?051a.c pn opnú^. '* C1ÓW úufAw

X)Á p^i^iAM^it) ?*'
-6.H

pAvX). " bA.ne^cl^c "phinn

tiiic ChtiTTiA.il'L mife/* ^|\ p,
"
-^^uf 'Oéip'ope

ATI 'Omb-fteibe m'^inm ; '^5tJf if tDo b^|\ b-pof

tDo cuijA pionn mé." "TnA.i]^e-6.x), ní f'uit4>. pof
i^^uinne ci^ "h-é/* -^ja p&.x>, '* .6.cc •00 beu-pir^-

cojiqi^ coinroe^-p^^, A^Stjf if é -oo pi5tie a.ti

c-Á|A mó|\pti 'ooc^b-M|AU o]A]Auiríne. Acu niof

DOit^e |Ainri ini. pn Tn^]A acáit) Áp "O-rjAi |?éin-

ni'óe ceAvn56>ilue inÁ|i b-p^'on^.i-pe, ^^uf nA.c

X)-ci5 i^inn -p^^oiteA.'ó 'óíob ; ^^uf "po bÁ cj^í

lA.ece A. n-'oi^ig í>. céile .^5 cotti|aa.c ]AiTin.*'

" CÁ h-Áic in^jt j5^b -mi "peAv|i pn UA^ib?" ^|i

-^]lé1p," -6.^ p A.*©. " t)o bei|AiTTi|"e mo bp ac4>.|\,'*

^]A 'Oéi'p'oive, **5ti|\^b é t)iA.|\mtii'o O 'Oiiibne

féin -po bÁ A.nn ; ^^ti^-c-ívbpA^i'ófeb/siA 5-coince

pib ^^ti-p téi^ix) /íy\\ A. tojA^ 1A.X), ^511]- Ctl1]l-

fe^v-ofA. ponn iy'^ny pA^nn^ ei|AeA.nn cu^^ib.'*

42. Ann pn cu^^-o^ja -^x)-c|aí comce-piti £>.y
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fpiceol^th {y\[ r\{y c]aí ^éinni'óib ]io bÁ ce^n-

^A^itce. Ho te^n^'o^'p féin n-^ cdince -o^p

^r P" 5° bo^A^c fhínnléice, ^^uj^xjo gViA^pb-

AH c^n yoy A^^uf -oo TnhÁi§ Áluinn Choncon,

43. Ace ce-Mi^, nio|\ í>^i]ai5 'Oi-ó.|Amiiix> itiA.

•01^.15 lA.'o Ap 4>.n uó]Aui5eA.cu pn no 50 b-'peia.-

c^it) n^ meip^i'óe mAwOcfpóit, -^^u-p tia. h-onn-

coriA. -M*ÓTTiéile, -^^tif C|\i C|\etjn'LA.oic a. |ieutTi-

ciJif riA. 'plu^igce^'ó 50 'oi-ó.Ti, 'oÁn^, •oÁ-p^ccAC
;

^.^uf A. "o-cni coince niTTie a.|a t]\^ pÍA.'bpA.i'óib

in^ tÁtTi4>.ib /SCO. tn^n -00 coniiA.ipc t)iA.-ptntii'o

|:Á.n I'ifi.tTiMt pn 1^*0 cui^e, -po lion x)Á b-pi^c

^^ufoÁ n-tjp5|iÁin. A^tif |AobÁ.b|A^c u^icne

cótTi'ÓA.c^c is^K -6.T1 CÍ bÁ -6. jAetiTTictJip fiA. bui*óne,

-6.5111" -po bÁ imci^n c-6>)i cÁc 4>.m4>.c ; ^nn pn -po

fin SpixNinne ^.n f^i^n cum 'OhiA.|vmux)A., ^u-p

cui-p 'OiA^pmui'o in^ ceA.cp0.mA.1n i, ^.^up a.

t)ubA.i|Ac, ** 'OA.'p n-x)óic ní 5pÁ*ó -po cu^A^if 100

ihA.CA.om A.n bpuic tJA.icne, a. SbjiAmne." **11i

h-eA.X) 50 'oeimin/' -6.^ 5]AÁ.inne, "A.5tJf 'oo
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Vf*eÁ|i|i liotn n^c lo-cti^Mnti 5]aÁ'6 ]ii6.tti juf
-Miiti 'o'-ó.onríe^c." Ho CA]i|\Mn5 'Oi^|\Tntii'o ^n

f^iA^n A^^u-p -po cui|i in^ fÁif^eÁn í, ^^tjf |ao

^tuMf |ioiTTie ó. h'íy.^tle pn ; ^5«f -^rin pn -po

ctii|\ Tnu^'oÁn 5r^"'^^©^T^ ^ TTiuiri 50 -ptij ieif

míte "0011 c--ptiA.li) í.

44. 11Í0|1 CIA.TI 5ll]A •p^A.OlteA.T) Cl3 100 TIA. C]1Í

con^ib niTTie íy n-'oiAig X)hi^|\mti'OA., -^^tif ^

^5ttf 50 ^-coif^^reA.X) fé -péin ^n ct3 -oe. Anrj

pn |A0 pltlTlti^'óÁn ^^ti-p |A0 'b-Mti coileÁn cott

A.f A cpio-p /i.Tnó.c, ^.^u-p -po ciii|i /c^]\ /s bM)" é.

Ace ceA^TiJb^y TTiA.|A -00 connA.i]AC ^n cú cui^e

^^ti^ -6. c)iA.o|" A|A te^cAt) -Mce, jio éi]ii5 "00

bA.if tTlhtJA.*oÁin -^^tjf -po 'tinj a. 5-c]A,^of Ti-a.

coTi, 50 |\Áini5 A.rí cpoi'óe ^"^^y nuj -ó.m^c ^ji

óÁin A-píf, 5tj|i jpÁ^Aib A.n cú m^s-pb "OA eip

45. Ko ^ttiA.i'p tnti-ó.'óÁTi ^ n-'oi^i5 'OhiA.|\-

m\iT>£y -6.511^ glrpAiTine, ^^uf x)o CÓ5 g'P^''^^^

^PT ^5"r 'P^B ^^T ^^^^ °^^^ ''^o^ c-fli^b í'

Ann pn ]\o f^A.oileAst) -6.n cú oite inA. n-tDi^MJ,

5U|i tA.bMp 'OiA.]ATTitii*o |ve TTltiA'oA.n, -^^ti-p ij' é

^ •oub^iHc; **'oo cluinim fern nAC m-bi ^e^fó.

£y\\ £>^\\m •ojAu^'o^oine, nÁ a.|a c]ió.o]" be^c^ij A.|t

bTc, ^5tif ^n All jnb fCA.x) 50 j-cuijipnn ^n

5^ 'oei6.]A5 c|\é comp^ip ^ cléib ^gvif a. cpoi*óe
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fut) ?" A^u-p |A0 'pcA.T) Tnti/y*óÁn ^5ti|" 5t^^^^^®

^5 ^euc/i.in ^.n u]aca.i|a pn. Ann pn ctjg

'OiA.iATniiiX) foJA. /sn ti|Ac^i-p von com, -^s^uf jio

cui|A -^n 5/s cpe^HAv h-imlinn ^Uji téi^ ^ h-^b^c

A^u-p A. h-1on-^úx^|l Aifce, ^^^y t^^ cA.|\-p^in5

^n 5^, xsi'ii)" |A0 teóvn ^ TÍitiinci]A -pem.

46. t1io]i ci^n t)óil!) in^. •010^15 pn i6.n c^n

'P^A.oite^'ó -Ml cjie^f CÚ o]\]\tó^. Ho tó.b-MjA

5]^Áinne -^^tjf if é -6. XDub^sipc ; " If í yux) if

feó.f^Mge -0.C0, -óv^tif if Tnó]i -o.cÁ -6^ h-e^^t^

ofinfA., •^5iif bi /s-p '00 eoiTTieiiT) uiffe, a

T)iiiA.fTntiiX)." tliof b-fA.'Oó. fo bÁ ^n cú -oA

jAooo^in, -ís^tif if Í Á1C ^ ftJ5 offt-ó., -6.5 Lie

'Ohub^m £y\\ Shli^b 'LuA.cf-ó.. tlo eifig "oo

b-cvoicleim eu'ocfuiiu of cionn 'Ohi-^ftnu'OA,

A^^uf -00 b'Áit iéi bfeiú A.f ShfÁinne, 50 fu^

X)iA.fTniii'o ó.f /s tDA coif •oeifi'o, -^^tif fobuAit

béiin -oA cfeA^c fÁ c^ob n^ c-Mff^e f^
cÓ1n^ne^f-^ •00, ^uf téi5 0. fi-incmn cfé h-in-

nifufib ^ cinn -^^uf a. cluA^f -(smA.c.
1-6.f

pn

fo 5A.b tDi^fmtut) A. -Mfm '^5tlf -6. eme^t), ^.^uf

fo cuif A. iTieuf bÁffCA.0I ^ fUA.icni'O po-o^v

/yn 5^01 "oeif5, ^5Uf cu^ f05^. Áúó.f-6.0 Ufc^if

DO iTi0.CA.0tTi ^n bfuic u^icfe fo bÁ ^ fetnii-

cúif n^ fltJA.igceA.'ó, ^tjf TTi^fb tDon tifcó.f pn

é ; ^^uf C115 A.n 'o^f A. h-uf ca.|a x)on •o/i.f^ fe^f ,

^Uf TTi-c>.fb é; ^5tJf ^n Cfe.6.f fe.6.f m^f -ó.n
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5-cetJ'on^. Ann pn, m:>.\\ nA.c jnÁc cofn-6.ni

c^|\ éif cigeA.'pn-M'óe -00 cuicim, m^]A 'oo con-

n-M-pc no. h--^'LlTTiu|AA.i5 .0. 'o-C'piA.c-(S -^S^f a.

'0-ci5e4>.|\nA.i'óe a.|i •o-cuicim, |ao 5A.'bA.'0A.|A féin

|\A.on m^'ómA. -^^tíf moijiceictrie cticA., -ft^^uf |\o

leA.n t)i-ó.|imtiix) o|\|ic^ t)Á n-'oiA.nf5-6.oileA.i3

^Z^V '^^ n-éi|\teA.c, lonnuf mtin-ó. n-'oeA.CA.i'ó

t)uine of fío'ób-M'óib, no fÁn c^tA.tri n5"Ló.f, no

fÁn tiif^e, nó.c n-'oe-6.c4si*ó e-6.ct^c inÁ f^^T*

-MCfifce f^eut A.f "oiob, ^^n ceinieA.t bÁif

A^uf bu-Mn-eu^^ •o*iniifc £y\\ 5A.C fe-6.f 'oiob

Acc 'OeifTDfe -6.n T)tiib-fléibe, .1. b-ó.n-eA.c'l^c

"pbinn TT11C ChuTTi-Mtt, fo cuato á b-p^'ó-Mn

-ó.5tjf ó^ b-fo'Lu4>.tTiA.in ^n fe-ó.t) f bó. *Oi^fmtii'O

^5 CUf Álf .6.f
Wó^ b-6.l.llTltlfc-Mb.

47. lomct3f-6. "píiinn,
-6.f

b-fAg/i^it f^eut n-ftw

StA.if-féinne'oo beic cuibfigúefe 'Oi,6.fmtii'o,

fo cuif 5^ifm óf Áfo ^f ptiiA^nn^ib BifeA.nn,

-6.5iif ]io 5'LuAifeA.'o-<sf fompA. a. n-owC^Mfit)

]5íkca. ftije A^tJf -6. f éi'ó'óífge ^AvC^í. con^ife,

nó 50 fÁn^A^tDA^f A.n cut-iyc m^^f ^ f ^b^'o-ó.p

n^. cf í féinni*óe ceA^nj-Mlce ; ^^tif fo b^. cfA-o

cfoi-oe te pionn pn Af n--6. b-f-Mcpn 100. Ann

pn "00 tA.bMf pionn, ^5tif if é fo fÁit): "A
Oifín," Af fé, *'f54>.oil X)o r)í>. cfí 'péinni'óib

'OA.th." *"ní f5^oilfe,6.'o," ^f Oifín, "óif fo

cuif 'Oi^fmui'o 5e4>.f4>. ofm ^ó^n -6.on l^oc x)Á
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g-cein^eoÍA.'ó ^réin -oo f^A.oite^'ó •ó^tti.'* "A
Of5^iH f^A^oil x)ío'b," A.^ pionn. ** 1|^ bpi-6.cA.|^

x)-6>iii," A]A Of5^|i, "5ti|A cuille ceA.n5A.1l btnó

tTii-6.n tiotn '00 cti|A ojijaca. ;" -6.511]" -po 'ónitcTnA.c

'Luig'óeA.c ^.^ii-p ConÁn TnA.n ^^ s-ceutDiiA. /sn

cuibjieAvC '00 •p^A.oiteA.'ó 'oíob. Acc ceA.nA.,

riíop b-fA.'OA. "ooib íy]\ riA. li-iompÁi*ócib pn 50
b-'ptiA|iA.'OA.n tió. c-pí •péinni'óe hA^y -pi-p A.n

g-cpuA.i'óce-Mi^A.'L 110 bÁ o|\|\CA.. Ann pn -po

cocA.it fionn c|\í ]:eA.]ACA. fó'ofA^ijipn^e 'óóib ;

Ajuf jAO ciii|AeA.'ó A. I1A.5 óf Aw leA.cu, A.5111" -po

f5|iíobA.'ó A. n-A.nmA.nnA. A.n-05A.Tn c|AA.ot), ^Sti-p

•00 feA.jiA.'ó A. 5-cltiicce cA.oince, ^u]! bA. ctii]i-

feA.c c|AOTnc|Aoi'óeA.c ]io bÁ. "Pionn a. b-A.icle n^

h-tiA.i|\e pn.

48. If í pn A.imp]i '^'S^T WA.i|i •00 connA.ipc

ponn ciíi^e X)éM(\v]\e A.n t)tJib-fbéibe, A.^u-p a>

co-pA. A.1A i:oliiA.TTiA.in, ^"^^^ A. ceA.n5A. A.|l lom-

t1iA.5A.it, A^tif A. fiJite A.5 pteA.'ó inA. ceA.nn ;

A.5tif ó connA.inc "Pionn |:Á.n coicitn pn cuijeí,

|\o pA.f|Aiii5 'p5eutA. 'ói. " AcÁi'o f^eutA. inó|\A

otcA. A.5A.m |Ae n-A. n-mnpn •ouic, A.5iif if •0015

tiom ^M]\ •ouine 5A.n ci5eA.iinA. mé ;" A.5iif \[o

innif -p^eutA. -óo ó ttíif 50 •oei^eA.'o a.|i 5A.C

rriA.-pbA.'ó x)Á^ n-'oeÁ|i'pnA. t)iA.|iTniii*o O 'Oiiibne,

A.ju'p mA.p ctiiceA.'0A.|i nA. C|ií comue niirie |Aif,

** -6.511^ if A.|A éi5eA.n -00 cua.i'ó mife féin A.f,"
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A.|A fí.
" CÁ h-MC ^iA gxsb m^c tlí 'OVitii'bne ?*'

/i.|\ pionn. "tlí pil ^ pof pti ^5^m," ^.p fí ;

^^uf Ann pn \\o §luA.if ponn ^.^uf p^nnA»

eitie4>.nn, -^^ti-p ní 'h--MC|\i'pueA.-p p^eu'LtiigeAcc

0|i|AtA 50 'pÁn^A.'OA.'p Alnittin 'LA.igeóvn.

49. lomcu-pA. t)!!!^.]^!^!^^. -^^tif S^-pÁinne

i>^'^My TnVitiA'óÁin, mm-pce^iv •p^eulA. oite.

/^5«)^ •00 tlíb Chon^itl 5a.1!)|a/s, ^^tif A^y pn
lÁitTi ctí -pii" -ó.n SionAvin -poi^ 50 tlofoÁ foiteA.c

|Aif -6. |\Ái*óce-^|i Luimne^c ^n CA.n -po ; A^uf t)©

niA|\b t)iA|\mtii'o p/s-ó aIIca ^.n oi-oce pn
-ooib, 5ti|A c4yice-ó.'0A.|\ A leojA-ooicin peoÍA. A^^tif

pioptJif^e, A^ti)" "00 co'otAv'OA.-p 50 m-M'oin a]i

n--6. niÁ]Aí).c. tlo éi|Ai5 Tnuó.'óÁn 50 Tnoc A5t>T

•oot4>.b4>.i|\ te 'OiA.'ptTmix), ^.^uf i]^éiAo "piÁt), 50

ín-biA.'ó fé }?éin -6.51mueA.cc. "11í coi^i "ouicfe

pn "00 'óetin-MÍi/' 6<\\ X>^/!y\[m\^^X)y " óip 5^0 nit)

•OA^-p ge^ttA^iYA. 'óiiic conTiUonAt) 'óuic é ^^.n

imiAeó.'pÁn/' 11ío]i J^vb TntiA.T)Án coi-pme^f^

tJó.i'ó ; ^^\iy "00 ciom^in ce^x) ^.^tif céi'Le-6.b|Aó.'ó

óóib, -^5«!" -po frÁ5 -6.|A A.n tÁc-M|A pn ió.'o, ^"^^y

b^ •oub^.c 'oobponAc -po bÁ t)i-(3.|ATnui'o A^tíf

5]iÁinne a. n-'oiA.iJ tTlVitiA.x)Áin.

50. A b-Allele pn yo 5tuAi'pe-^'0A|\ if ^n

AijAt) bÁ CUATO 50.CA n-'oípeA.c 'oo teA.t c^oib

Sléibe h-eócje, ii^-^uy i^y pn -ooib 50 c|mwca
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ceu-Q O b-p^c^i^c ; ^.^uf A.5 ^ó.bÁil n^ rjAuico.

ceuT) pn -Doib, 'oo bi SjAÁínrie vó. co]i : a.cc

t)o g^vb mifneA^c i, A^uf 'oo ^^.b A.5 pub^^l |\e

coij^'Oiii^nTTiu'o^x. Tn/^|A]iÁn5^'D-6.'p ^Án b-pox)-

b<y, vo ]Ai§ne 'OiApmtii'o p^^nboc a. 5-ce-^pclÁ'p

Tí^ po-obA. ; ^^vi]\ -po tri^-pb p^t) -^ltc^ -^n

oi*óce pn 511^ C0.1C |:éin A^uf 5|iÁinne a

teo|n6óicin peol/s -^^tif poiAUi-p^e. tlo ei-pig

t)i^-pmtii'o 50 moc, ^5tif "oo cuA.it) cum ^n

c-Seó>|AbÁin LoctAvnnM^ ; (y^viy *oo ^15116 pi^t)-

mA.nn4>. cuija '^5t^f ce-0.n5.Ml -pi-p; 50 b-ftJ-Mii

ceA.T) feil^e ^5iif pA.'óAvi^ ua.i'ó, -6.ee ^^n

b-6.in |Ae n-A c^op-Mb 50 bpÁc.

51. 1oTncú|"-ó. "phmn ^^ti-p n4>. "péinne, ^-p

|AOct)A.in A n-AtititJin x)óib nío|\ ciA.n 'oóib -«sn

r-d.n X)o concA.'OA.|A ca.o^^'o t-6.oc -oÁ n-ionn-

f^i^it), -ft.^uf'oi-ó.f TTió]i triíte^'ócA. nie^]i-Ci^ttnA

oo cinn 0^^ mé^v ii^^^y ^ja rri^^ife -^]i cÁc íí.

Ti-úpcof4>.c n^ 'oyvong-btn'one ú*o ; -^^wf fo

pA.piiii5 ponn -00 cÁc ^.n 'o-cii^A.'OA.-p -MÚne

o-piACxs. "Hí cu^-mh^oit)," £y]\ ci.c, " -6.^11 -p An

b-piit ós pof ^5^*0 -péin, £>. "phinn ?'* '* Tlí

piil/' A|A pionn, " Acc ^ujA •0015 -piom ^u-p

nA^inroe -óa.tti |:éin i-^t).'' UAn^A^'Oo.^i ^n bui-

oe^n cuiAAX) pn X)0 tÁc-Mp fíiinn |:Án ^-cónrpÁX)

pn, ^^iíf "00 be^nniiig pA.X) -oo. ph|Ae-ó.5|AA'P

fionn -ooib, ^^Uf pocuó.f i^^eul-^ -oiob, cÁ cíp
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n-MC|ieA.c^ A.5 rriA.'p'bó.'ó C'htJTTi4>.itt ttiic Uli-peun-

mó^\\. tlí bhA.oif5ne ^ 5-cA.c ChriucA., *'
^^Uf

t)o ctiicio'OA.|v -pein -p^n n^riíoTTi pn, ^"S^Y if A.5

lA^jAAvit) poccÁn^ 0]ACf4>. úÁn^^Tn^ii •oon co|a

|X).*'
** Cionnuf bÁbA.i|v féin ísti tiA.i'p -00

tn^li'bA.'ó t)^-p n--MÚ|\e^cA.?" ^|a fionn. "A
Tn-b]ioinn Áj^ ínÁiú]ie^c," A.-p pA.t), " ^^tí-p i-p

'oi^'p bA.ri -00 Uhu^cAvib T)6 'OA.nA.nn -00 bí n/y

Tn^ic|Ae/scAvib ^^Ainn, -^^ti-p i-p micit) l.inn Áic

^^iif ion^x) Á|\ ri--MC]AeA.c 'o'-pA^Mt a. b-pMi-

nu15e0.cc/* "T)o béjA pn -oib," a.|\ pionn,

" ^cc 50 cu^A^i-o pb éi|\ic 'o^tTi -ó.m ó.ca.i|a.'

**t1í ftiit ó]i, iriÁ AiiA^ioT), inÁ lonnnitif, mi.

iottTi>^oine, biiA.|\, inÁ bócÁinue 0.5-MnTi -oo

beu|if-6.TnA.oif •ouic, -6. "phinn," a.|i pA.x). "ÍIÁ

h-iA.]i|A éi|Aic ojAj^c^, A. fhinn," ^|a Oipn, " ^cc

^ n-A.ic|ieA.cA.X)o ctucim te/sc ^ n-éi|Aic cVc^|^-

fA.*'
'* If '0Ó15 tiom," 4^|\ pionn, " X)Á mó.i|\eo-

b^'ó X)tJine mé féin ^uji b'fupufpó. m'éipic -00

l^éi'óceÁ.c UA.iC'pe, ^ Oifín ; ^5tif ní ciocfA^it)

A.on T)i3ine ^ b-pi/snnuige^cc ^cc A.n cí x)o

beuffA.f éific xDA^TTifA. -6.Tn A.cA.i]i." ** Cfeut)

A.n éijAic -oA h-iAvff A.ix) ^^ó.'o ?" a|i Aon^uf

Tnó.c Ai|\c Ó15 niic tTHiófniS. **t1í fuil a^cc

ce^nn cuf^it) tió lÁn x)ui]mi -oo e^ofo^ib
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cA.0|vc4>.inn *0ub|A0if.'* "'Oo béjAj^A. coniA.ipte

TTIA.1C 'Díb, 6. clAnnA. Tnliói]Ane," ^-p Oipn, **
i.

•out mi^]\ A|A h-oile^x) pt), ^^tif 5^.11 pt X)*Mb^\K'

lAA.it) A.p "phiotin A.n i^^ix) Avtri^vi-ppt) pb ; ^^vif

ni 5^|A 'óíb A.on nix) -o^ n-i-^nyi-Min ponn oiA-puib

•00 CA^b^i^ir cui^e, ^^tif -mi b-i:tiit a. po|"

A.^uib CIA. A.11 ce/^nn lA^iA'pA.-p ponn o]A|Aiii'b|'e

oo ÚA.li)A.i]AU cui^e m-ó.'p éipic?" ^'tlí ^peA.'o^viA-

mA.!*.," ^]i pA.T). " CeAviin T)lii-ó.]imti'OA. tJí

'Ohiiibne -mi ceA^nn ut» iA.p]AA.f ponn 0|A|AtJi1í)'pe,

/^^ti]" -oA Tn-biA.x) phye tíon pcce ceuT) |?eAv|\

irijpe^'ómA., ní lei^jreA.'o *OiAv]imiii'o O *OtJibne

^n ce^nn ia.|A|\a.|" "Pionn op|MJib|"e tib .1. a.

ceA.nn ):éin." ** C]Aeti*o ^tsX) n^. CA.opA. úx) ia|1]aa.|"

ponn o]A^uinn ?" íy]\ p^-o. '*Hí 'oe-^c]1A. 'óíb

nít) oile 'o'-pA^^t inÁ pn," -^ja Oipn, **mA.|A

iTineof^t) ^nn yo x)íob."

52. "1omA.|\bÁ'ó'o'éi|\i5i'ói'oin 'óiA.i'p bo^n •00

UViu^c^ib T)é 'OxMiA.nn, .1. Aoife inpon TnhA.n-

AwtiÁin, ^5«]" Aine inpon oite Tníi^nA.nÁ.iri iriic

Lip, ^^ti'p cti5 Aoi):e ^jAAt) -oo TTi/b.c Ltii^'óeA.c

.1. mA.c'oei|Abf'e-6.ú'pA.c'o''Fhionn itia.c ChtiTTiA.itl,

^5«^ cti^ Aine ^iAÁt) -00 tti^c l/ip Shice

phionncA.ifj, 50 rí-ToubxMpu 5^.0 be-Mi x)íob 50

íTi-Vf:eÁ.|^|A A. ]:e4>.|A iréin t)'ioTnÁriiii'óe inÁ ^n

^e^-p oi"Le; '^5Uf uÁini5 ^f ^n ioTn|\Á*ó pn
coTnó|AUtJ|* lOTTiÁTi^ "00 CA^npo^ing iDiji Uhu^CA^ib

4
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Áttiinn "LiwiTTi fe Loc l/éin tinnp 0.010.0.'*

53. "IDo fpe4>.5|iA.'OA."pPiA.nnA.ei|\ionn ^^tif

"Cuiytiy X)é 'O-MiA.nii -Ml coinne pn, -^^tjf if

i-^-o 'OA.oirje -00 b'tiAsifle ^^tif "oo ViijAnAn-

UA^TTil^ TOO UhuA.c^i1i) X)é 13A.n^tiii úÁini^ A.nn

.1. C|AÍ 5ó.i]ib Shleibe tTlif, ^.^uf qii TTIAif

SViteibe Luxí.c|a^, A^iif ti-o. c|aí tTltinc^'OA

btiit>e, A.^tif HA. u-pi Í1-60CA.-ÓA. Ame, A.^ti'p ha.

C]ii l/A.ogA.ipi'óe t-ó.oct)-ó., -^^tif riA. cjii Con^itt

Chott^TTiA.in, -6.511^ riA. Cfi "pinn phionriTTiúin,

^s.^U'p no. cpí S54>.il bh|\05^, iy'^My n^). c|aí

RonÁin AcA. ti-^ "piog, -^.^uf ri-^ cfi h-CoJ^in

Ó Ca.]" lAUAit) TT11C bh^'ÓA.i]An, ^.511^ -en C^c-

btnlteAC, ^.^lif tiA. c|AÍ fe^.-pgufA., ^:5tif ^ri

^t^f Ó ttlhAi^ bhjieA.^, ^5tif -Ml Sui'p^eA.c

•ptiA.i]Ac Ó l/íoTiÁn, /i^^ti-p ^n tTlhei'ói|A ó bheinn

leic, ^^uf 'Oonn ó Shic bh|AeA§, ^5«f fe^.-p

beupl^ bmn on m-bomn, ^6.5«]" CoLl^ cjAion-

cofAc Ó bheÁ|^|\nÁ.n Gite, ^.^uf 'Oonn 'outhA.c,

A.x^U'p 'Oonn A.n oileÁin, ^^u'p'Ooinn ClinuionA

n-of, A^iJf "Oonn Léincnuic, ^^iíf bpuice

AbA.c, ^.^uf 'Oolb 'oeiJX)foluif, ^5Uf 0Ú15 ttiio

piinn Ó Shic ChAi|An CiiA.oin, ^.^uf 1lb|AeA.o

m^c Tnhí>.ní>.nÁin, ^.^tif t1e^TTiA.ni).c m^c

Aon^uf A., ^j;wf bo-ob 'oeA.|\5 m^o .ó.n X>e£y^x)íy,
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A.n 1ol-'o-i>.c^i5, 4>.5Uf TnojiAn oile ti^c n-Ái]iin-

i^ceA^ii -ponn."

54. " X)o bÁmoi|\ne pi-^nnó. 6i|Monn ^^uf
1^*0 ^|i fe^t) C|AÍ lÁ ^.^uf cpí oi-oceAt) ^5 iTni]AC

An bÁi|\e Ó SViA.iAb-A.bAsinn n^b-fi-^nn, |iif ^
ItAi-oce^p 1/eMTiA.n, 50 Cy\om-5le4>.nn tia

^5^r ^^ t^u^A.TTiA'P An bÁi|\e a)i a céile, ^^tif

1^0 bA-OA-p UuAÚA T)é tDAn^nn jM-p An -pAe pn
A|i 5AC CAob •00 toe téin ^An pof 'oúinn 5ii|\

cui5eAX)A]i '0Á m-biA'OTTiAoi'pne An "pliiAnn A5

ciiji te ceite nAc ín-buA'ó|:A'OAOi'p pji Oipionn

An bAipie o|A|itiinn. Aju-p if í coniAi|Ale A|\ A|i

cinneA'OA'p Uuaca t)é 'OAnAnn imceACC ca|i

A n-Aif, ^.^tJ-p 5An An bÁipve pn 'o'imipc tmn.

l-p é ton cu^A-OAiA UtJACA 'Oé 'OAnAnn teo a

Uip CAipn^ijAe .1. cno-OA co|\c]aa, A.JtJ-p ttblA

cAicne, ^^tif cAOjiA cubA^CA : -^^tif ^5

5AbÁlt CpVIUCA CeUT) O b-flACjlAC lÁltTI
]11f An

TTItlAl'O IDO emu CAO-p •00 nA CAO|AAlb UACA,

Ajtjf -o^fAf cAOpvcAnn A-p An ^-caoja pn, ^y^iif

AcAit) buA'ÓA lonrÓA A5 An g-cAO-pcAnn pn
A^u-p A5Á cAopAib ; ó^\\ ni gAbAnn ^aIaji inÁ

eAftÁince Aon •ouine -oA n-iceAnn cpi caojaa

•oiob, ^^tjf bionn meif^e ponA ^^tif fÁfAth

feinthí'ó lonncA ; ^guf t)Á m-bAt) An ceux)
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btió.'óA.n -oA n-ó.oif •oo lAA.cfA.t) a ri-íyoif a. t)eic

tn-bliA.'ÓMi p'oceA.t) -6.n cé t)0 'blMffe-^•ó lA.t)."

55. "tTI/s|\ -00 cii^Ia.'04>.|i U11A.ÚA T)é *0^-

CAwHn, i^o cui|ie^'o^|\ cóiirieií'o tJ^c-6. ):éin Aip

.1. -ftsn SeA.p'bÁn Locl^nriA.c, ó^IasC -oa Tniiini:i|A

féin, .1. |:a.c-^c cnÁiTTi|ieA.niA.|\, ínó]Af|AÓnAC,

CA.iTn-pA.cló.c, •oeA^jA^fuite^c, co|Ap-'biii'óe, (-oo

cloinn CíiA.im cotl-Mg ttiic Haoi ;) ^^tif ní

•oeA^ji^^nn A^jim -m]i, -^^uf tií toif-

5eA.r>n ceine é, -^^tif ní bACAwnn uifje é

|Ae melt) ^ 'ópAwOi'óeA.cc^. Hí fiiit -6.ee A.on

c-fúit ,MT»Áin -^ ^-ce^.'pc-tÁ'p a. •óui'b-etiT)A.in,

-^^tif 15 im|AeA.tTiA.p iA.p|A^inrí ):Á copp Ati

f-,ó.CA.i5 pn, '^5tJ'^ tií t^i^ -^. n.-oAn -oo bi^-p

'o'i'Ág-Mt nó 50 m-buA.i'Lce-c>.|i C|\í buitti-oe •oon

ttiip5-^eA.|i]A|"A.i'o i^^p^inn .^cÁ ^.i^e -Mp. A
Tn-bÁ|A|A An CA.o|ACó.inn pn •00 co*olA.nti -pé f^n
oit)ce, -^^uf -^JÁ bun bíonn -pé 'p^.n tó t5Á

cóitiietj'o ; Aw^u-p, a. ctA^nnA. Tníiói|\ne, if iat)

pn n^. CA.o|Ai\ iA.]iftJf ponn offuibfe," ^f
Oipn. "Acc ce-^n^ ní pijAUffA. óíbb^in leo

6-\\ A.on co|A, ói|i '00 ni5ne ^n SeA.|AbÁn Loc-

ló.nn6.c pn pÁfA.c "oo x)ó> cfiticMb ceux) in^

citnáolt, 50 nA.c tÁniA.nn fionn inÁ pA.nnó>

Gifionn fe^lj inÁ pA'ó-ó.ó -oo •óeunATÍi ^nn a|i

e^gló. -^n '0i0lA.TTinA.15 pn.**

Cpíoc n^. ceu-o ]\oinne.
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THE PUESUÍT OF DTARMUID AKD
GEAIXNE.

PART FIRST.

I. On a certaip day^ that Fionn Mac Cum-

haill rose at early morn in Almhuin^ the broad

and great of Laighean, and sat upon the grass-

green plain^ without, having neither servant

nor attendant by him, there followed him two

of his people : that is to say, Oisin'^ the son of

Fionn, and Diorruing the son of Dobhar

O'Baoisgne. Oisin spoke, and what he said

was :
'* What is the cause of this early risings

of thine, O Fionn ?" quoth he. " Not without

cause have I made this early rising,'' said

Fionn ;
*' for I am without a wife without a

mate since Maighneis the daughter of Garadh

glundubh mac Moirne died ; for he is not wont

to have slumber nor sweet sleep who happens

to be without a fitting wife, and that is the

cause of my early rising O Oisin." ** What



forceth thee to be thus ?'' said Oisin ;
" for

there is not a wife nor a mate in the green-

landed island^ Erin upon whom thou mightest

turn the h'ght of thine eyes or of thy sight,

whom we would not bring by fair means or by

foul to thee." And then spoke Diorruing,

and what he said was: "I myself could dis-

cover for thee a wifeand a mate befittingthee."

** Who is she ?" said Fionn. ** She is Grainne

the daughter of Cormac the son of Art the son

of Conn of the hundred battles," quoth Diorru-

ing, '* that is, the woman that is fairest of

feature and form and speech of the women
of the globe together." " By thy hand, O
Diorruing," said Fionn, '* there is strife and

variance between Cormac and myself for a long

time,7 and I think it not good nor seemly that

he should give me a refusal of marriage ; and

I had rather that ye should both go to ask the

marriage of his daughter for me of Cormac,

for I could better bear a refusal of marriage to

be given to you than to myself." *' We will

go there,"said Oisin, "though there be no profit

for us there, and let no man know of our

journey until we come back again."

2. After that, those two warriors went their

ways, and they took farewell of Fionn,^ and it



is not told how they fared^ until they reached

Teamhair. The king of Erin chanced to be

holding a gathering and a muster^° before

them" upon the plain of Teamhair, and the

chiefs and the great nobles of his people

together with him; and a gentle welcome was
made before Oisin and before Diorruing, and

the gathering was then put off until another

day ; for he [i.e. the king] was certain that it

was upon some pressing thing or matter that

those two had come to him. Afterwards Oisin

called the king of Erin to one side of the

gathering, and told him that it was to ask of

him the marriage of his daughter for Fionn Mac
Cumhaill that they themselves were then come.

Cormac spoke, and what he said was :
'* There

is not a- son of a king or of a great prince, a

hero or a battle-champion in Erin, to whom my
daughter has not given refusal of marriage, and

it is on me that all and every one lay the re-

proach of that ; and I will not certify you any

tidings until ye betake yourselves before my
daughter, for it is better that ye get her own
tidings [i.e. tidings from herself] than that ye

be displeased with me."

3. After that they went their ways until they

reached the dwelling'^ of the women, and



Cormacsat him upon the side of the couch and

of the high bed by Grainne ; and he spoke, and

what he said was :
" Here are, O Grainne,"

quoth he, " two of the people of Fionn Mac
Cumhaill coming to ask thee as wife and as

mate for him, and what answer wouldst thou

give them ?"

Grainne answered, and what she said was :

" If he be a fitting son-in-law for thee, why
should he not be a fitting husband and mate

for me?" Then they were satisfied ; and after

that a feast and banquet was made for them in

the Grianan with Grainne and the women, so

that they became exhilarated and mirthful-

sounding; andCormac made a tryste with them

and with Fionn a fortnight from that night at

Teamhair.

4. Thereafter Oisin and Diorruing arrived

again at Almhuin, where they found Fionn and

the Fenians, and they told them their tidings

from beginning to end. Now as everything

wears away, so also did that space of time
;

and then Fionn collected and assembled the

seven battalions of the standing Fenians from

every quarter^^ where they were, and they

came where Fionn was, in Almhuin the great

and broad of Leinster ; and on the last day of



that period of time they went forth in great

bands, in troops, and in impetuous fierce im-

penetrable companies, and we are not told how

they fared until they reached Teamhair.

Cormac was before them upon the plain with

the chiefs and the great nobles of the men

of Erin about him, and they made a gen-

tle welcome for Fionn and all the Fenians,

and after that they went to the king's mirthful

house [called] Miodhchuarta.^^ The king of

Erin sat down to enjoy drinking and pleasure,

with his wife at his left shoulder, that is to say,

Eitche, the daughter of Atan of Corcaigh, and

Grainne at her shoulder, and Fionn Mac Cum-
haill at the king's right hand ; and Cairbre

Liffeachair^s the son of Cormac sat at one side

of the same royal house, and Oisin the son of

Fionn at the other side, and each one of them

sat according to his rank and to his patrimony

from that down.

5. There sat there a druid and a skilful man
of knowledge of the people of Fionn before

Grainne the daughter of Cormac
; that is, Daire

duanach mac Morna ;^^ and it was not long

before there arose gentle talking and mutual

discourse between himself and Grainne.

Then Daire duanach mac Morna arose and



stood before Grainne, and sang her the songá

and the verses and thesweet poems of her fathers

and of her ancestors ; and then Grainne spoke

and asked the druid, *' What is the thing or

matter wherefore Fionn is come to this place

to-night?" *' If thou knowest not that,'* said

the druid, '* it is no wonder that I know it not.'*

" I desire to learn it of thee," said Grainne.

"Well then," quoth the druid, *' it is to ask

thee as wife and as mate that Fionn is come to

this place to-night." ** It is a great marvel to

me," said Grainne, *' that it is not for Oisin

that Fionn asks me, for it were fitter to give

me such as he, than a man that is older than

my father." " Say not that,'* said the druid,

'* for were Fionn to hear thee he himself would

not have thee, neither would Oisin dare to take

thee." '' Tell me now," said Grainne, ** who
is that warrior at the right shoulder of Oisin

the son of Fionn ?" ** Yonder," said the druid,

*'is Goll mac Morna, the active, the warlike.'*

" Who is that warrior at the shoulder of Goll ?'*

said Grainne. " Oscar the son of Oisin," said

the druid. *' Who is that graceful-legged man
at the shoulder of Oscar ?" said Grainne.
** Caoilte mac Ronain," said the druid. '* What
haughty impetuous warrior is that yonder at the



shoulder of Caoilte?" said Grainne. '' The son

of Lughaidh of the mighty hand,^^ and that

man is sister's son to Fionn MacCumhaill,*'

said the druid. ** Who is that freckled^^ sweet-

worded man, upon whom is the curling dusky-

black^9 hair, and [who has] the two red^*^ ruddy"

cheeks, upon the left hand of Oisin the son of

Fionn ?" *' That man is Diarmuid^^ the grand-

son of Duibhne, the white-toothed, of the

lightsome countenance ; that is, the best lover

of women and of maidens that is in the whole

world." '* Who is that at the shoulder of Diar-

muid ?*' said Grainne. *' Diorruing the son of

Dobhar Damhadh O'Baoisgne, and that man

is a druid and a skilful man of science,'* said

Daire duanach.

6. ** That is a goodly company,*' said

Grainne ; and she called her attendant hand-

maid to her, and told her to bring to her the

jewelled-golden chased goblet which was in

the Grianan after her.^^ The handmaid brought

the goblet, and Grainne filled the goblet forth-

with, (and there used to go into it [be contained

in it] the drink of nine times nine men).

Grainne said, '* Take the goblet to Fionn first,

and bid him drink a draught out of it, and dis-

ease to him that it is I that sent it to him."
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The handmaid took the goblet to Fionn, and told

him everything that Grainne had bidden her

say to him. Fionn took up the goblet, and no

sooner had he drunk a draught out of it than

there fell upon him a stupor of sleep and of

deep slumber. Cormac took the draught and

the same sleep fell upon him, and Eitche, the

wife of Cormac, took the goblet and drank a

draught out of it, and the same sleep fell upon

her as upon all the others. Then Grainne

called the attendant handmaid to her, and said

to her :
*' Take this goblet to Cairbre Lifea-

chair and tell him to drink a draught out of

it, and give the goblet to those sons of kings^*

by him." The handmaid took the goblet to

Cairbre, and he was not well able to give it to

him that was next to him, before a stupor of

sleep and of deep slumber fell upon him too,

and each one that took the goblet, one after

another, they fell into a stupor of sleep and of

deep slumber.

7. When Grainne found the others thus in a

state of drunkenness and of trance, she rose

fairly and softly from the seat on which she

was, and spoke to Oisin, and what she said

was :
** I marvel at Fionn Mac Cumhaill that

he should ask such a wife as I, for it were



fitter for him to give me my own equal to marry

than a man older than my father." *' Say not

that, O Grainne/' quoth Oisin, " for if Fionn

were to hear thee he would not have thee,

neither would I dare to take thee." " Wilt thou

receive courtship from me, O Oisin ?" said

Grainne. "I will not," said Oisin, '*for what-

soever woman is betrothed to Fionn I would

not meddle with her." Then Grainne turned

her face to Diarmuid O'Duibhne, and what she

said to him was :
*' Wilt thou receive courtship

from me, O son of O'Duibhne, since Oisin re-

ceives it not from me ?" " I will not," said

Diarmuid, '* for whatever woman is betrothed

to Oisin I may not take her, even were she not

betrothed to Fionn." *' Then," said Grainne,

'*
I put thee under bonds of danger and of de-

struction, O Diarmuid, that is, under the bonds

of Dromdraoidheachta, if thou take me not

with thee out of this household to-night, ere

Fionn and the king of Erin arise out of that

sleep ?"^^

8. " Evil bonds are those under which thou

hast laid me, O woman," said Diarmuid ;
" and

wherefore hast thou laid those bonds upon

me before all the sons of kings and of high

princes in the king's mirthful house [called]
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Miodchuairt to-night, seeing that there is not

of all those one less worthy to be loved by a

woman than myself?" '* By thy hand, O son

of O'Duibhne, it is not without cause that

I have laid those bonds on thee, as I will tell

thee now.

9. " Of a day when the king of Erin was pre-

siding over a gathering and a muster on the

plain of Teamhair, Fionn, and the seven bat-

talions of the standing Fenians, chanced to

be there that day ; and there arose a great

goaling match^^ between Cairbre LifTeachair

the son of Cormac, and the son of Lughaidh,

and the men of Breaghmhagh,^' and of Cear-

na,^^ and the stout pillars^^ of Teamhair arose

on the side of Cairbre, and the Fenians of

Erin on the side of the son of Lughaidh
; and

there were none sitting in the gathering that

day but the king, and Fionn, and thyself, O
Diarmuid. It happened that the game was

going against the son of Lughaidh, and thou

didst rise and stand, and tookest his caman

from the next man to thee, and didst throw

him to the ground and to the earth, and thou

wentest into the game, and didst win the goal

three times upon Cairbre and upon the war-

riors of Teamhair. I was that time in my
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Grianan of the clear view, of the blue win-

dows of glass, gazing upon thee ; and I turned

the light of mine eyes and of my sight upon

thee that day, and I never gave that love to

any other from that time to this, and will not

for ever."

10. " It is a wonder that thou shouldst give

me that love instead of Fionn," said Diar-

muid, *' seeing that there is not in Erin a man

that is fonder of a woman than he ; and

knowest thou, O Grainne, on the night that

Fionn is in Teamhair that he it is that has the

keys of Teamhair, and that so we cannot leave

the town ?" *' There is a wicket-gate3° to my
Grianan,'' said Grainne, ** and we will pass out

through it." " It is a prohibited thing^^ for

me to pass through any wicket-gate whatso-

ever," said Diarmuid. " Howbeit, I hear,"

$aid Grainne, " that every warrior and battle-

champion can pass by the shafts of his javelins

and by the staves of his spears, in or out over

the rampart of every fort and of every town,

and I will pass out by the wicket-gate, and do

thou follow me so."

n. Grainne went her way out, and Diar-

muid spoke to his people, and what he said

was :
** O Oisin, son of Fionn, what shall I do

5
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with these bonds that have been laid on me ?**

*^ Thou art not guilty of the bonds which have

been laid upon thee," said Oisin, "and I tell

thee to follow Grainne, and keep thyself well

against the wiles of Fionn." " O Oscar, son

of Oison, what is good for me to do as to

those bonds which have been laid upon me?"
*' I tell thee to follow Grainne," said Oscar,

•* for he is a sorry wretch that fails to keep his

bonds." " What counsel dost thou give me,

O Caoilte?" said Diarmuid. "I say," said

Caoilte, *' that I have a fitting wife, and yet I

had rather than the wealth of the world that

it had been to me that Grainne gave that

love." "What counsel givest thou me, O Di-

orruing?" *' I tell thee to follow Grainne,

albeit thy death will come of it, and I grieve

for it." " Is that the counsel of you all to me ?"

said Diarmuid. " It is," said Oisin, and said

all the others together.

12. After that Diarmuid arose and stood,

and stretched forth his active warrior hand

over his broad weapons, and took leave and

farewell of Oisin and of the chiefs of the

Fenians ; and not bigger is a smooth-crimson

whortleberry than was each tear that Diarmuid

shed from his eyes at parting from his people.
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Diarmuid went to the top of the fort, and put the

shafts of his two javelins under him, and rose

with an airy, very light, exceeding high, bird-

like leap, until he attained the breadth of his

two soles of the beautiful grass-green earth on

the plain without, and Grainne met him. Then

Diarmuid spoke, and what he said was: "I

trow, O Grainne, that this is an evil course

upon which thou art come ; for it were better

for thee have Fionn Mac Cumhail for lover

than myself, seeing that I know not what nook

or corner, or remote part of Erin I can

take thee to now, and return again to the

|own, and Fionn will never learn what thou

hast done." **It is certain that I will not go

back,*' said Grainne, '' and that I will not part

from thee until death part me from thee.

"Then go forward, O Grainne," said Diar-

muid,

13. Diarmuid and Grainne went their ways

after that, and they had not gone beyond a

mile out from the town when Grainne said

" I indeed am weary, O son of O'Duibhne."
'* It is a good time to weary, O Grainne," said

Diarmuid, "and return now to thine own

household again, for I plight the word of a

true warrior that I will never carry thee, nor
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any other woman, to all eternity.'* " So

needst thou not do," said Grainne, " for my
father's horses are in a fenced meadow by

themselves, and they have chariots ; and re-

turn thou to them, and yoke two horses

of them to a chariot, and I will wait for thee

on this spot till thou overtake me again."

Diarmuid returned back to the horses, and he

yoked two horses of them to a chariot, and it

is not told how they fared until they reached

Beul atha luain.^^

14. And Diarmuid spoke to Grainne, and

said :
** It is all the easier for Fionn to follow

our track, O Grainne, that we have the horses."

'* Then," said Grainne, " leave the horses upon

this spot, and I will journey on foot by thee

henceforth." Diarmuid got down at the edge

of the ford, and took a horse with him over

across the ford, and [thus] left [one of] them

upon each side of the stream, and he and

Grainne went a mile with the stream west-

ward, and took land at the side of the pro-

vince of Connaught. It is not told how they

fared until they arrived at Doire dha bhoth,

in the midst of Clan Riocaird^^ ; and Diarmuid

cut down the grove around him, and made to

it seven doors of wattles, and he settled a
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under Grainne in the very midst of that

wood.

15. AsforFionnMacCumhail, Iwilltell [his]

tidings clearly. All that were in Teamhair

rose out at early morn on the morrow, and

they found Diarmuid and Grainne wanting

from among them, and a burning of jealousy

and a weakness [i.e., from rage] seized upon

Fionn. He found his trackers before him on

the plain, that is the Clanna Neamhuin, and

he bade them follow Diarmuid and Grainne.

Then they carried the track as far as Beul

atha luain, and Fionn and the Fenians of Erin

followed them ; howbeit they could not carry

the track over across the ford, so that Fionn

pledged his word that if they followed not

the track out speedily, he would hang them

on either side of the ford.

16. Then the Clanna Neamhuin went up

against the stream, and found a horse on

either side of the stream ; and they went a

mile with the stream westward, and found the

track taking the land by the side of the pro-

vince of Connaught, and Fionn and the

Fenians of Erin followed them. Then spoke

Fionn, and what he said was: "Well, I wot
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where Diarmuid and Grianne shall be found

now, that is in Doire dha bhoth." Oisin, and

Oscar, and Caoilte, and Diorruing, the son of

Dobhar Damhadh O'Baoisgne, were listening

to Fionn speaking those words, and Oisin

spoke, and what he said was :
" We are in

danger lest Diarmuid and Grainne be yonder,

and we must needs send him some warning *

and look where Bran is, that is the hound of

Fionn Mac Cumhail, that we may send him to

him, for Fionn himself is not dearer to him

than Diarmuid ; and, O Oscar, tell him to go

with a warning to Diarmuid, who is in Doire

dha bhoth ;" and Oscar told that to Bran.

Bran understood that with knowledge and

wisdom, and went back to the hinder part of

the host where Fionn might not see him, and

followed Diarmuid and Grainne by their track

until he reached Doire dha bhoth, and thrust

his head intoDiarmuid's bosom and he asleep.

17. Then Diarmuid sprang out of his sleep,

and awoke Grainne also, and said to her

:

*' There is Bran, that is the hound of Fionn

Mac Cumhail, coming with a warning to us

before Fionn himself." "Take that warn-

ing," said Grainne, " and fly." *' I will not

take it,*' said Diarmuid, ''for I would not that
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Fionn caught me at any [other] time rather

than now, since I may not escape from him."

Grainne having heard that, dread and great

fear seized her, and Bran departed from them.

Then Oisin, the son of Fionn, spoke and said :

** We are in danger lest Bran have not gotten

opportunity nor solitude to go to Diarmuid, and

we must needs give him some other warning;

and look where Fearghoir is, the henchman

of Caoilte." *' He is with me," said Caoilte.

Now that Fearghoirwas so,33 [that] every shout

he gave used to be heard in the three nearest

cantreds to him. Then they made him give

three shouts, in order that Diarmuid might

hear him. Diarmuid heard Fearghoir, and

awoke Grainne out of her sleep, and what he

said was :
'* I hear the henchman of Caoilte

Mac Ronain, and it is by Caoilte he is, and it

is by Fionn that Caoilte is, and this is a warn-

ing they are sending me before Fionn."

*' Take that warning," said Grainne. **I will

not," said Diarmuid, ** for we shall not leave

this wood until Fionn and the Fenians of Erin

overtake us : " and fear and great dread seized

Grainne when she heard that.

1 8. As for Fionn, I will tell [his] tidings

clearly. He departed not from the tracking
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until he reached Doire dha bhoth, and he sent

the tribe of Eamhuin34 in to search out the

wood, and they saw Diarmuid and a woman
by him. They returned back again where

were Fionn and the Fenians of Erin, and

Fionn asked of them whether Diarmuid or

Grainne were in the wood. " Diarmuid is

there," they said, *' and there is some woman
by him [who she is we know not], for we know
Diarmuid's track, and we know not the track

of Grainne." " Foul fall the friends of Diar-

tnuid O'Duibhne for his sake," said Fionn,
*' and he shall not leave the wood until he

shall give me satisfaction for every thing he

has done to me."

19. " It is a great token of jealousy in thee,

O Fionn," said Oisin, ** to think that Diarmuid

would stay upon the plain of Maenmhagh,3S

seeing that there is no stronghold but Doire

dha bhoth, and thou too awaiting him."

"That shall profit you nothing, O Oisin," said

Fionn, " and well I knew the three shouts that

Caoilte's servant gave, that it was ye that sent

them as a warning to Diarmuid ; and that it

was ye that sent my own hound, that is, Bran,

with another warning to him, but it shall profit

you nothing to have sent him any of those
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warnings ;
for he shall not leave Doire dha

bhoth until he give me eric for every thing

that he hath done to me, and for every slight

that he hath put on me." " Great foolishness

it is for thee, O Fionn," said Oscar the son of

Oisin, *'to suppose that Diarmuid would stay

in the midst of this plain, and thou waiting to

take his head from him.'' ** What [who] else

cut the wood thus, and made a close warm

enclosure thereof, with seven tight slender-

narrow doors to it ? And with which of us,

O Diarmuid, is the truth, with myself or with

Oscar ?*' quoth Fionn. " Thou didst never err

in thy good judgment, O Fionn," said Diar-

muid, *' and I indeed and Grainne are here."

Then Fionn bade the Fenians of Erin come

round Diarmuid and take him for himself [i.e.,

reserve him for Fionn]. Thereupon Diarmuid

rose up and stood, and gave Grainne three

kisses in presence of Fionn and of the Fenians,

so that a burning of jealousy and a weakness

seized Fionn upon seeing that, and he said

that Diarmuid should give his head for those

kisses.

- 20. As for Aonghus an bhrogha,^^ that is, the

tutor in learning of Diarmuid O'Duibhne, it

was shown to him in the Brugh upon the
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Boinn37 the extremity in which his foster-son,

that is, Diarmuid, then was ; and he proceeded

accompanying the pure-cold wind, and he

halted not till he reached Doire dha bhoth.^^

Then he went unknown to Fionn or to the

Fenians of Erin to the place wherein were

Diarmuid and Grainne, and he greeted Diar-

muid, and what he said was :
" What is this

thing that thou hast done, O son of O'Duibh-

ne?'' ** This it is," said Diarmuid: "the

daughter of the king of Erin has fled privily

with me from her father and from Fionn, and

it is not of my will that she has come with

me." *' Then let one of you come under either

border of my mantle," said Aonghus, *' and I

will take you out of the place where ye are

without knowledge, without perception of

Fionn or the Fenians of Erin." '* Take thou

Grainne with thee," said Diarmuid, "but as

for me, I will never go with thee ; howbeit, if

I be alive presently I will follow thee, and if I

be not do thou send Grainne to her father, and

let him do her evil or good [treat her well or

ill]."

21. After that Aonghus put Grainne under

the border of his mantle, and went his ways

without knowledge of Fionn or of the Fenians
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of Erin, and no tale is told of them until they

reached Ros da shoileach, which is called Lu-

imneach39 now.

22. Touching Diarmuid, after that Aonghus

and Grainne had departed from him, he rose

as a straight pillar and stood upright, and

girded his arms and his armour and his vari-

ous sharp weapons about him. After that he

drew near to a door of the seven wattled doors

that there were to the enclosure, and asked who

was at it. " No foe to thee is any man who is

at it,'* said they [who were without], "for

here are Oisin the son of Fionn, and Oscar

the son of Oisin, and the chieftains of the

Clanna Baoisgne together with us ; and come

out to us^ and none will dare to do thee harm,

hurt, or damage." I will not go to you," said

Diarmuid, *' until I see at which door Fionn

himself is." He drew near to another wattled

door, and asked who was at it. *' Caoilte the

son of Crannachar Mac Ronain, and the

Clanna Ronain together with him ; and come

out to us and we will give ourselves [fight and

die] for thy sake." " I will not go to you,"

said Diarmuid, ** for I will not cause Fionn to

be angry with you for well-doing to myself."

He drew near to another wattled door, and
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asked who was at it. *' Here are Conan the

son of Fionn of Liathluachra,'*° and the Clanna

Morna together with him ; and we are enemies

to Fionn, and thou art far dearer to us than

he, and for that reason come out to us, and none

will dare meddle with thee." *' Surely I will

not go," said Diarmuid, " for Fionn had rather

[that] the death of every man of you [should

come to pass], than that I should be let out."

He drew near to another wattled door, and

asked who was there. ** A friend and a dear

comrade of thine is here, that is, Fionn the son

of Cuadhan mac Murchadha, the royal chief

of the Fenians of Mumha*^, and the Momonian

Fenians together with him ; and we are of one

land and one country with thee, O Diarmuid,

and we will give our bodies and our lives for

thee and for thy sake." ** I will not go out

to you," said Diarmuid, '* for I will not cause

Fionn to be displeased with you for well-do-

ing to myself." He drew near to another

wattled door and asked who was at it. " It is

Fionn the son of Glor, the royal chief of the

Fenians of Ulladh,*^ and the Ultonian Fenians

along with him ; and come out to us, and none

will dare cut or wound thee." " I will not go

out to you," said Diarmuid, **for thou art a
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friend lo me, and thy father ; and I would not

that ye should bear the enmity of Fionn for

my sake.'' He drew near to another wattled

door and asked who was at it ** No friend to

thee is any that is here/' said they, " for here

are Aodh beag'^^ of Eamhuin, and Aodh fada^

of Eamhuin, and Caol crodha'^s of Eamhuin,

and Goineach^^ of Eamhuin, and Gothan gilm-

heurach'^^ of Eamhuin, and Aoife the daughter

of Gothan gilmheurach of Eamhuin, and Cua-

dan lorgaire'i^ of Eamhuin ; and we bear thee

no love, and if thou wouldst come out to us we

would wound thee till thou shouldst be like a

gallan^^^ without respite/' *' Evil the com-

pany that is there,'' said Diarmuid, " O ye of

the lie, and of the tracking, and of the one

brogue ;5° and it is not the fear of your hand

that is upon me, but from enmity to you I will

not go out to you." He drew near to another

wattled door, and asked who was at it. " Here

are Fionn the son of Cumhall, the son of Art^

the son of Treunmhor O'Baoisgne, and four

hundred hirelings^^ with him ; and we bear thee

no love, and if thou wouldst come out to us we

would cleave thy bones asunder."^^ " I pledge

my word,'* said Diarmuid, ** that the door at

which thou art, O Fionn, is the first [i.e. the
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very] door by which I will pass of [all] ihc

doors." Having heard that, Fionn charged

his battalions on pain of their death and of

their instant destruction not to let Diarmuid

pass them without their knowledge. Diar-

muid having heard that arose with an airy,

high, exceeding light bound, by the shafts of

his javelins and by the staves of his spears,

and went a great way out beyond Fionn and

beyond his people without their knowledge or

perception. He looked back upon them and

proclaimed to them that he had passed them,

and slung his shield upon the broad arched

expanses^ of his back, and so went straight

westward ; and he was not long in going out

of sight of Fionn and of the Fenians. Then

when he saw that they followed him not, he

returned back where he had seen Aonghus

and Grainne departing out of the wood, and

he followed them by their track, holding a

straight course, until he reached Ros da shoi-

leach.

23. He found Aonghus and Grainne there in

a warm well-lighted hut,54 and a great wide

flaming fire kindled before them, with half a

wild boar upon spits. Diarmuid greeted them,

and the very Hfe of Grainne all but fled out
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through her mouth with joy at meeting Diar-

muid. Diarmuid told them his tidings from

beginning to end ; and they ate their meal that

night, and Dairmuid and Grainne went to

sleep together until the day came with its full

light on the morrow. Aonghus arose early,

and what he said to Diarmuid was :
*' I will

now depart, O son of O'Duibhne, and this

counsel I leave thee ; not to go into a tree,

having [but] one trunk, in flying before Fionn;

and not to go into a cave of the earth to which

there shall be but the one door ; and not to go

into an island of the sea to which there shall

be but one way [channel] leading ; and in

whatever place thou shalt cook thy meal, there

eat it not ; and in whatever place thou shalt

eat, there lie not ; and in whatever place thou

shalt He, there rise not on the morrow/'ss He
took leave and farewell of them, and went his

ways after that. Then Diarmuid and Grainne

journeyed with the Siona,5^ on the right hand

westward until they reached Garbh-abha na

bh-Fiann,57 which is called Leamhan now

;

and Diarmuid killed a salmon on the banks of

the Leamhan, and put it on a spit to broil.

Then he himself and Grainne went over across

the stream to eat it, as Aonghus had told them
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and they went thence westward to sleep.

Diarmuid and Grainne rose early on the mor-

row, and journeyed straight westward until

they reached the marshy moor of FinnliathjS^

and they met a youth upon the moor, and the

feature and form of that youth was good, but

he had not fitting arms or armour. Then Diar-

muid greeted that youth, and asked tidings of

him. " I am a young warrior, seeking a lord/'

quoth he, ** and Muadhan is my name/'

" What wilt thou do for me, O youth T* said

Diarmuid. " I will do thee service by day,

and I will watch thee by night," said Muad-

han. " I tell thee to retain that youth," said

Grainne, " for thou canst not always remain

without people [followers]." Then they made

bonds of compact and agreement one with the

other, and journeyed forth westward until they

reached the Carrthach ;59 and when they had

reached the stream, Muadhan asked Diarmuid

and Grainne to go upon his back so that he

might bear them across over the stream.

*' That were a great burden for thee," said

Grainne. Then he [nevertheless] put Diar-

muid and Grainne upon his back and bore them

over across the stream. They journed forth

westward until they reached the Beith,^ and
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when they had reached the stream Muadhan did

likewise with them, and they went into a cave

of the earth at the side of Currach cinn adh-

muid,^* over Tonn Toime;^^ and Muadhan
dressed a bed of soft rushes and of birch-tops

under [forj Diarmuid and Grainne in the further

part of that cave. He himself went into the

next wood to him, and plucked in it a straight

long rod of a quicken-tree ; and he put a hair

and a hook upon the rod, and put a holly berry

upon the hook, and went [and stood] over the

stream, and took a fish that cast. He put up the

second berry, and killed the second fish; and

he put up the third berry, and killed the third fish.

He [then] put the hook and the hair under his

girdle, and the rod into the earth, and took

his three fish with him where Diarmuid and

Grainne were, and put the fish upon spits.

When it was broiled Muadhan said :
** I give

the dividing of this fish to thee, Diarmuid.''

'* I had rather that thou shouldst divide it

thyself," said Diarmuid. ** Then,'' said Muad-

han, " I give the dividing of this fish to thee,

O Grainne." " It suffices me that thou divide

it," said Grainne. '* Now, hadst thou divided

the fish, O Diarmuid," said Muadhan, *' thou

wouldst have given the largest share to Gra-

inne ; and had it been Grainne that divided it,

6
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it is to thee she would have given the largest

share ; and since it is I that am dividing it,

have thou the largest fish, O Diarmuid, and

let Grainne have the second largest fish, and

/et me have the smallest fish/' (Know, O
reader, that Diarmuid kept himself from Gra-

inne, and that he left a spit of flesh uncooked

in Doire dha bhoth as a token to Fionn and to

the Fenians that he had not sinned with Gra-

inne, and [know also] that he left the second

time [i.e. again] seven salmon uncooked upon

the bank of the Leamhan, wherefore it was

that Fionn hastened eagerly after him.) They

ate their meal that night, and Diarmuid and

Grainne went to sleep in the further part of

the cave, and Muadhan kept watch and ward

for them until the day arose with its full light

on the morrow.

24. Diarmuid arose early, and caused Gra-

inne to sit up ; and told her to keep watch for

Muadhan, and that he himself would go to

walk the country around. Diarmuid went his

ways, and went upon the height of the next

hill to him, and he stood gazing upon the four

quarters around him ; that is, eastward and

westward, southward and northward. He had

not been a long time there before he saw a
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great swift fleet, and a fearful company of

ships, coming towards the land straight from

the west ; and the course that the people of

the fleet took in coming to land was to the

foot of the hill upon which was Diarmuid.

Nine times nine of the chieftains of that fleet

came ashore, and Diarmuid went to ask tid-

ings of them ; and he greeted them and en-

quired of them news, of what land or what

country they were.

25. "We are the three royal chiefs of Muir

n-Iocht,''^3 said they, *' and Fionn MacCumhaill

it is that hath sent for us to seek us, [because]

a forest marauder,^^ and a rebellious enemy^s

of his that he has outlawed,^ who is called

Diarmuid O'Duibhne ; and to curb him are we
now come. Also we have three venomous

hounds, and we will loose them upon his track,

and it will be but a short time before we get

tidings of him ; fire burns them not, water

drowns them not, and weapons do not wound

them,^7 and we ourselves number twenty hun-

dreds of stout stalwart^^ men, and each man of

us is a man commanding a hundred. Moreover,

tell us who thou thyself art, or hast thou any

word of the tidings of the son of O'Duibhne ?"

" I saw him yesterday," said Diarmuid, '* and
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I myself am but a warrior who am walking the

world by the strength of my hand and the

temper of my sword ; and I vow that ye will

have to deal with no ordinary man if Diarmuid

meets you/' *' Well, no one has been found

[yet]," quoth they. '* What are ye called

yourselves ?" said Diarmuid. " Dubh-chosach,

Fionn-chosach, and Treun-chosach^^ are our

names," said they.

26. " Is there wine in your ships ?" quoth Di-

armuid. " There is," they said. '* If ye were

pleased to bring out a tun of wine," said Diar-

muid, '^ I would do a trick for you." Certain

men were sent to seek the tun, and when it

was come Diarmuid raised it between his two

arms and drank a draught out of it, and the

others drank the other part of it. After that

Diarmuid lifted the tun and took it to the top

of the hill, and he himself mounted upon it,

and caused it to descend the steep of the hill

until it reached the lower part of it, and he

took the tun up against the hill again, and he

did that trick three times in presence of the

strangers, and remained himself upon the tun

as it both came and went. They said that he

was one that had never seen a good trick,

seeing that he called that a trick ; and with
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that there went a man of them upon the tun.

Diarmuid gave the tun a stroke of his foot, and

he [i.e. the stranger] fell to the ground before

ever the tun began to roll ; and the tun rolled

over that young warrior, so that it caused his

bowels and his entrails to come out about his

feet.7° Thereupon Diarmuid followed the tun

and brought it up again, and the second man
of them mounted upon it. When Diarmuid

saw that, he gave it a stroke of his foot, and

the first man had not been more speedily slain

than was the second man of them. Diarmuid

urged the tun up again, and the third man

mounted upon it ; and he too was slain like

the others. Howbeit there were slain fifty of

their people by Diarmuid's trick that day, and

as many as were not slain of them went to

their ships that night. Diarmuid went to his

own people, and Muadhan put his hair and his

hook upon his rod, and three salmon were

killed by him. He stuck the rod into the

ground, and the hair under his girdle, and

takes the fish to Diarmuid and Grainne,

so that they ate their meal that night; and

Muadhan dressed a bed under Diarmuid and

under Grainne in the further part of the cave,

and went himself to the door of the cave to
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keep watch and ward for them until the clear

bright day arose on the morrow.

27. Diarmuid arose at early day and beam-

ing dawn on the morrow, and roused Grainne,

and told her to watch for Muadhan. He went

himself to the top of the same hill, and he had

not been there long before the three chiefs

came towards him, and he enquired of them

whether they would practise any more feats.

They said that they had rather find tidings of

the son of O'Duibhne than that. " I have seen^^

a man who saw him to day," said Diarmuid

;

and thereupon Diarmuid put from him his

weapons and his armour upon the hill, [every

thing] but the shirt that was next his skin, and

he stuck the Crann buidhe of Mananan^^ up-

right^^ with its point uppermost. Then Diar-

muid rose with a light, bird-like bound, so that

he descended from above upon the javelin,

and came down fairly and cunningly off it,

having neither wound nor cut upon him.

28. A young warrior of the people of the

green Fenians74 said, " Thou art one that hast

never seen a good feat since thou wouldst call

that a feat ;" and with that he put his weapons

and his armour from him, and he rose in like

manner lightly over the javelin, and descended
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upon it full heavily and helplessly, so that the

point of the javelin went up through his heart

and he fell right down to the earth. Diarmuid

drew the javelin and placed it standing the

second time ; and the second man of them

arose to do the feat, and he too was slain like

the others. Howbeit, fifty of the people of the

green Fenians fell by Diarmuid's feat on that

day ; and they bade him draw his javelin,

[saying] that he should slay no more of their

people with that feat, and they went to their

ships.

29. And Diarmuid went to Muadhan and

Grainne, and Muadhan brought them the fish

of that night, so Diarmuid and Grainne slept

by each other that night, and Muadhan kept

watch and ward for them until morning.

30. Diarmuid rose on the morrow, and took

with him to the aforesaid hill two forked poles

out of the next wood, and placed them up-

right ; and the Moralltach,75 that is the sword

of Aonghus an Bhrogha, between the two

forked poles upon its edge. Then he himself

rose exceeding lightly over it, and thrice mea-

sured the sword by paces from the hilt to its

point, and he came down and asked if there

was a man of them to do that feat. " That is
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a bad question," said a man of them, *' for

there never was done in Erin any feat which

some one of us would not do." He then rose

and went over the sword, and as he was de-

scending from above it happened to him that

one of his legs came at either side of the sword,

so that there were made of him two halves of

the crown of his head. Then the second man

rose, and as he descended from above he

chanced to fall crossways upon the sword, so

that there were two portions made of him.

Howbeit there had not fallen more of the

people of the green Fenians of Muir n-Iocht

on the two days before that, than there fell

upon that day. Then they told him to take

up his sword, [saying] that already too many
of their people had fallen by him ; and they

asked him whether he had gotten any word of

the tidings of the son of O'Duibhne. " I have

seen him that saw him to-day," said Diarmuid,
** and I will go to seek tidings to-night."

31. Diarmuid went where were Grainne and

Muadhan, and Muadhan killed three fish for

them that night ; so they ate their meal, and

Diarmuid and Grainne went to sleep in the

hinder part of the cave, and Muadhan kept

watch and ward for them.
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^2. Diarmuid rose at early dawn of the

morning, and girt about him his suit of battle

and of conflict ; under which, through which,

or over which, it was not possible to wound

him ; and he took the Moralltach, that is the

sword of Aonghus an Bhrogha, at his left side

which [sword] left no stroke nor blow unfin-

ished^^ at the first trial. He took likewise his

two thick-shafted javelins of battle^ that is, the

Ga buidhe, and the Ga dearg,77 from which

none recovered, or man or woman, that had

ever been wounded by them. After that Diar-

muid roused Grainne, and bade her keep watch

and ward for Muadhan, [saying] that he him-

self would go to view the four quarters around

him. When Grainne beheld Diarmuid with

bravery and daring [clothed] in his suit of

anger and of battle, fear and great dread

seized her, for she knew that it was for a

combat and an encounter that he was so

equipped ; and she enquired of him what he

would do. [" Thou seest me thus] for fear

lest my foes should meet me." That soothed

Grainne, and then Diarmuid went in that

array to meet the green Fenians.

33. They came to land forthwith, and en-

quired of him tidings of the son of O'Duibhne.
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" I saw him long ago," said Diarmuid. '* Then

shew us where he is/' said they, " That we
may take his head before Fionn Mac Cum-

haill." " I should be keeping him but ill," said

Diarmuid, " an I did as ye say; for the body and

life of Diarmuid are under the protection of my
prowess and ofmy valour, and therefore, I will do

him no treachery." " Is that true ?" said they.

" It is true, indeed," said Diarmuid. *' Then

shalt thou thyself quit this spot," said they,

"and we will take thy head before Fionn,

since thou art a foe to him." " I should

doubtless be bound," said Diarmuid, " when I

would let my head [go] with you ;" and as he

thus spoke, he drew the Moralltach from its

sheath, and dealt a furious stroke of destruction

at the head of him that was next to him, so

that he made two portions of it. Then he

drew near to the host of the green Fenians

and began to slaughter and to discomfort them

heroically and with swift valour, so that he

rushed under them, through them, and over

them, as a hawk would go through small birds,

or a wolf through a large flock of small sheep ;

even thus it was that Diarmuid hewed cross-

ways the glittering very beautiful mail of the

men of Lochlann, so that there went not from
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that spot a man to tell tidings or to boast of

great deeds, without having the grievousness

of death and the final end of life executed upon

him, 7^ but the three green chiefs and a small

number of their people that fled to their ship.

34. Diarmuid returned back having no cut

nor wound, and went his ways till he reached

Muadhan and Grainne. They gave him Wel-

come, and Grainne asked him whether he

had gotten any word of the tidings of Fionn

Mac Cumhaili and of the Fenians of Eire.

He said that he had not, and they ate their

food and their meat that night.

35. Diarmaid rose at early day and beaming

dawn on the morrow, and halted not until

he had reached the aforesaid hill, and having

gotten there he struck his shield mightily and

soundingly, so that he caused the shore to

tremble with the noise [i. e. reverberate]

around him. Then said Dubh-chosach that he

would himself go to fight with Diarmuid and

straightways went ashore. Then he and Diar-

muid rushed upon one another like wrestlers,

like men, making mighty efforts, ferocious,

straining their arms and their swollen sinews,

as it were two savage oxen, or two frenzied

bulls, or two raging lions, or two fearless
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hawks on the edge of a cliff. And this is the

form and fashion of the hot sore inseparable

strife that took place betwixt them.

36. They both throw their weapons out of

their hands, and run against and to encounter

each other, and lock their knotty hands across

one another's graceful backs. Then each

gave the other a violent mighty twist ; but

Diarmuid hove Dubh-chosach upon his shoul-

der, and hurled his body to the earth, and

bound him firm and fast upon the spot. After-

wards came Fionn-chosach and Treun-chosach

to combat with him, one after the other ; and

he bound them with the same binding, and

said that he would take their heads from them

were it not that he had rather leave them

in those bonds for an increase to their tor-

ments :
" for none can loosen you," quoth he,

and he left them there weary and in heavy

grief.

37. As for him, he went to look for Muadhan
and for Grainne ; and they ate their meal and

their meat that night, and Diarmuid and Gra-

inne went to sleep, and Muadhan kept watch

and ward for them until morning.

38. Diarmuid rose and told Grainne that

their enemies were near them ; and he told
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her the tale of the strangers from beginning

to end, how three fifties of their people had

fallen three days one after the other by his

feats, and how fifteen hundred of their host

had fallen on the fourth day by the fury of his

hand,79 and how he had bound the three green

chiefs on the fifth day ;
" and they have three

deadly hounds by a chain to do me evil,"

quoth he, '* and no weapon wounds them."

*' Hast thou taken their heads from those three

chiefs ?" said Grainne. " I have not," said

Diarmuid, " for I had rathergive them long tor-

ment than short; for it is not in the power of

any warrior or hero in Erin to loose the bind-

ing with which they are bound, but only four
;

that is Oisin the son of Fionn, and Oscar the

son of Oisin, and Lughaidh of the mighty

hand, and Conan Mac Morn ; and I ween that

none of those four will loose them. Neverthe-

less, Fionn will shortly get tidings of them,

and that will sting his heart in his bosom ; and

we must depart out of this cave lest Fionn and

the deadly hounds overtake us."

39. After this the company came forth out of

the cave, and went their ways westward until

they reached the moor of Finnliath. Grainne

began to weary then, and Muadhan took her
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upon his back until they reached the great

Sliabh Luachra.^° Then Diarmuid sat him

down on the brink of the stream which wound

through the heart of the mountain ; anc

Grainne was washing her hands, and she ask-

ed Diarmuid for his skene^^ to cut her nails.

.40. As for the strangers, as many of them as

were alive, they came upon the hill where the

three chiefs were bound and thought to loose

them right speedily, but those bonds where so

[that] they [only] drew the tighter upon

them.

41. They had not been long thus before they

saw the female messenger^^ of Fionn Mac
Cumhaill coming with the speed of a swallow

or weasel, or like a blast of a sharp, pure-

swifted wind, over the top of every high hill

and bare mountain towards them ; and she

enquired of them who it was that had made

that great, fearful, destroying slaughter of

them. " Who art thou that askest ?" said

they. '* I am the female messenger of Fionn

Mac Cumhaill," said she ;
'' and Deirdre an

Duibh-shleibhe^^ is my name, and it is to look

for you that Fionn has sent me." " Well then

we know not who he was," said they, " but

we will inform thee of his appearance ; that
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is [he was] a warrior having curling, dusky-

black hair, and two red ruddy cheeks, and

he it is that hath made this great slaughter of

us : and we are yet more sorely grieved that

our three chiefs are bound and that we cannot

loose them ; he was likewise three days one

after the other fighting with us." *' Which

way went that man from you ?" said Deirdre.

" He parted from us late last night," said

they, *' [therefore we cannot tell] ." "I swear,"

said Deirdre, " that it was Diarmuid O'Dui-

bhne himself that was there, and do ye bring

your hounds with you and loose them on his

track, and I will send Fionn and the Fenians

of Erin to you."

42. Then they brought their hounds with

them out of their ship, and loosed them upon

the track of Diarmuid ; but they left the druid^'^

attending upon the three chiefs that were

bound. As for them, they followed the hounds

upon the track of Diarmuid until they reached

the door of the cave, and they went into the

hinder part of the cave, and found the bed

of Diarmuid and Grainne there. Afterwards

they went their ways towards the west till

they reached the Carrthach, and thence to the

moor of Finnliath, and to Garbh-abha na bh-
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Fiann, which is called Leamhan now, and to

the fair plain of Concon, and to the vast and

high Sliabh Luachra.

43. Howbeit, Diarmuid perceived them not

[coming] after him in that pursuit until he be-

held the banners of soft silk, and the threat-

ening standards, and three mighty warriors in

the fore front of the hosts, full fierce, and bold,

and dauntless, having their three deadly

hounds by three chains in their hands. When
Diarmuid marked them [coming] towards him

in that guise, he became filled with hatred

and great abhorrence of them. And there

was a green well-dyed mantle upon him that

was in the fore front of the company, and he

was out far beyond the others : then Grainne

reached the skene to Diarmuid, and Diarmuid

thrust it upon his thigh, and said :
'* I trow

thou bearest the youth of the green mantle

no love, Grainne?" •* Truly I do not," quoth

Grainne, " and I would I never to this day

had borne love to any." Diarmuid drew his

skene, and thrust it into its sheathes and went

his ways after that, and then Muadhan put

Grainne upon his back and bore her a mile's

length of the mountain.

44. It was not long before a hound of the
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three deadly hounds was loosed after Diarmuid,

and Muadhan told him to follow Grainne,

[saying] that he would ward off the hound

from him. Then Muadhan went back and

took a hound's whelp from beneath his girdle,^^

and set him upon his palm. Howbeit when
he [the whelp] saw the hound [rushing] to-

wards him, having his jaws and throat open,

he rose from Muadhan's palm and sprang into

the gullet of the hound, so that he reached the

heart and rent it out through his side ; but he

sprang back again upon Muadhan's palm, leav^

ing the hound dead after him.

45. Muadhan departed after Diarmuid and

Grainne, and took up Grainne again, and bore

her another mile's length of the mountain.

Then was loosed the other hound after them,

and Diarmuid spoke to Muadhan, and what

he said was :
" I indeed hear that there can

no spells be laid upon weapons that wound

by magic,^7 nor upon the throat of any beast

whatever,^^ and will ye stand until I put the

Ga dearg through the body, the chest, and the

heart of yonder [hound] }" and Muadhan and

Grainne stood to see that cast. Then Diar-

muid aimed a cast at the hound, and put the

javelin, through his navel, so that he let out

7
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his bowels and his entrails, and having drawn

the javelin he followed his own people.

46. They had not been long after that before

the third hound was loosed upon them ; Grainne

spoke, and what she said was :
** That is the

fiercest of them, and I greatly fear him, and

keep thyself well against him, O Diarmuid."

It was not long before the hound reached them,

and the place where he overtook them was Lie

Dhubhain^9 on Sliabh Luachra. He rose with

an airy, light bound over Diarmuid, and would

fain have seized Grainne, but Diarmuid caught

his two hind legs, and struck a blow of his car-

case against the next rock, so that he let out

his brains through the openings of his head and

of his ears. Thereupon Diarmuid took his

arms and his armour, and put his slender

topped [i.e. tapering] finger^*' into the silken

string9^ of the Ga dearg, and aimed a triumph-

ant cast at the youth of the green mantle

that was in the fore front of the hosts,

so that he slew him with that cast
;

he made also the second cast at the second

man, and slew him ; and the third man [he

slew] likewise. Then, since it is not usual for

defence [i.e. resistance] to be made after the

fall of lords,^ when the strangers saw that
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their chiefs and their lords were fallen, they

suffered defeat, and betook themselves to

utter flight ; and Diarmuid pursued them, vio-

lently scattering them and slaughtering them,

so that unless [perchance] any one fled over

[the tops of] the forests, or under the green

earth, or under the water, there escaped not

of them a messenger nor a man to tell ti-

dings, but the gloom of death and of instant

destruction was executed upon every one of

them except Deirdre of Duibh-sliabh, that is,

the female messenger of Fionn Mac Cumhaill,

who went wheeling and hovering [around]

whilst Diarmuid was making slaughter of the

strangers.

47. As for Fionn having heard the tidings

of the green Fenians being bound by Diar-

muid, he loudly summoned the Fenians of

Erin ; and they went forth by the shortest ways

and by the straightest paths until they reached

the hill where the three chiefs were bound,

and that was torment of heart to Fionn when
he saw them. Then Fionn spoke, and what

he said was :
'* O Oisin, loose the three chiefs

for me." *'
I will not," said Oisin, " for Diar-

muid bound me not to loose any warrior whom
he should bind." *' O Oscar, loose them,"
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said Fionn. "Nay," said Oscar, ^' I vow that

I would fain put more bonds upon them."

The son of Lughaidh and Conan refused like-

wise to loose them. Howbeit, they had not

been long at this discourse before the three

chiefs died of the hard bonds that were on

them. Then Fionn [caused to be] dug three

wide-sodded graves for them ; and their flag

was put over their grave-stone, and their

names were written in Ogham craobh, and their

burial ceremony was performed,93 and weary

and heavy in heart was Fionn after that.

48. At that very time and hour Fionn

saw [coming] towards him Deirdre of Duibh-

shliabh, with her legs failing, and her tongue

raving, and her eyes dropping in her head
;

and when Fionn saw her [come] towards

him in \hai plight he asked tidings of her.

** I have great and evil tidings to tell thee,

and methinks I am one without a lord ;"94

and she told him the tale from first to last of

all the slaughter that Diarmuid O'Duibhne

had made, and how the three deadly hounds

had fallen by him ;
" and hardly I have es-

caped myself," quoth she. " Whither went

the son of O'Duibhne ?" said Fionn. " That

I know not," said she. And then Fionn and
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the Fenians of Erin departed, and no tidings

are told of them until they reached Almhuin

of Laighean.

49. Touching Diarmuid and Grainne, a

further tale is told. They went their ways

eastward to Sliabh Luachra, and through Ui

Chonaill Gabhra,95 and thence with their left

hand^to the Siona eastward to Ros da shoileach,

which is called Luimneach now, and Diarmuid

slew [for] them that night a wild deer ; then

they ate and drank^^ their fill of flesh and pure

water, and slept till morn on the morrow.

Muadhan rose early, and spoke to Diarmuid,

and what he said was that he would now de-

part. ** Thou shouldst not do so," said Diar-

muid, " for all that I promised thee it has

been fulfilled to thee without dispute." Muad-
han did not suffer him to hinder him, and took

leave and farewell of them, and leftrthem on

the spot, and gloomy and grieved were Diar-

muid and Grainne after Muadhan.

50. After that tiiey journeyed on straight

northward towards Sliabh Echtghe,97 and

thence to the cantred of Ui Fhiachrach,^^ and

as they passed through that cantred Grainne

wearied ; and when she considered that she

had no man to carry her but Diarmuid, seeing
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that Muadhan was departed, she took heart

and began to walk by Diarmuid's side boldly,

•if-
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O Fionn ?'* *' I cannot," said Fionn ;
" how-

beit I think they are enemies to me." That

company of warriors came before Fionn dur-

ing that discourse, and they greeted him.

Fionn answers them and asks tidings of them,

from what land or region they were. They

told him that they indeed were enemies to him,

and that their fathers had been at the slaying

of Cumhall the son of Treunmhor O'Baoisgne

at the battle of Cnucha, /* and they [i.e. our

fathers] themselves fell for that act ;^°^ and it

is to ask peace of thee we are now come."

" How were ye yourselves when your fathers

were slain ?" said Fionn. " In our mother's

womb," said they, *' and our mothers were

two women of the Tuatha De Danann, and we

think it time to get our father's place and station

among the Fenians."^°2 « j y^m grant you

that," said Fionn, ** but ye must give me eric^°3

for my father." *' We have no gold, nor sil-

ver, nor riches, nor various wealth, kine or

cattle-herds, which we might give thee, O
Fionn." " Ask of them no eric, O Fionn,"

said Oisin, ** beyond the fall of their fathers in

eric of thy father." ** Methinks," said Fionn,

" were one to kill me that it would be an easy

matter to satisfy thee in my eric, O Oisin

;



50

and none shall come among the Fenians but

he that shall give me eric for my father."

** What eric askest thou ?'^ said Aonghus the

son of Art og Mac Morna. " I ask but the

head of a warrior, or the full of a fist of the

berries of the quicken-tree of Dubhros."^^^

" I will give you good council, O children of

Moirne," said Oisin, " that is to return where

ye were reared, and not to ask peace of Fionn

as along as ye shall live; and it is no light matter

for you to bring to Fionn aught that he is asking

of you, for know ye what head that is which

Fionn asks you to bring him in eric ?" ** We
know not," said they. " The head of Diar-

muid O'Duibhne is that head that Fionn

asks of you, and were ye as many in number

as twenty hundred men of full strength, Diar-

muid O'Duibhne would not let that head [go]

with you which Fionn asks of you, that is, his

own head." *' What berries are they that

Fionn asks of us?" said they. "Nothing is

more difficult for you to get than that," said

Oisin, as I will tell you now."

52. *' There arose a dispute between two wo-

men of the Tuatha De Danann, that is, Aoife

the daughter of Mananan, and Aine the other

daughter of Mananan, the son of Lear, viz..
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Aoife had become enamoured of the son of

Lughaidh, that is, sisters's son to Fionn Mac

Cumhaill, and Aine had become enamoured

of Lear of Sith Fhionnchaidh,^°5 so that each

woman of them said that her own man was a

better hurler than the other ; and the fruit of

that dispute was that a great goaling match

was set in order between the Tuatha De Da-

nann and the Fenians of Erin, and the place

where that goal was played was upon a fair

plain by Loch Lein of the rough pools.

53. " The Fenians of Erin and the Tuatha

Da Danann answered that tryste, and these

are the noblest and proudest of the Tuatha

De Danann that came there,^°^ namely, the

three Garbhs of Sliabh Mis,^°7 and the three

Mases of Sliabh Luachra, and the three yellow-

haired Murchadhs, and the three Eochaidhs

of Aine/°^ and the three heroic Laoghaires,

and the three Conals of Collamhan, and the

three Fionns of Fionnmhur,^°9 and the three

Sgals of Brugh,"° and the three Ronans of

Ath na riogh,^^^ and the three Eoghans from

Eas ruaidh mhic Bhadhairn,^^^ and an Cath-

bhuilleach,"* and the three Fearghuses, and an

Glas of Magh Bhreagh,^^* and an Suirgheach

suairc from Lionan,^^^ and an Mheidhir from
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Beann-liath, and Donn^^^ from Sith Breagh,"^

and Fear an bheurla bhinn from the Boinn,^^^

and Colla crionchosach from Bearnan Eile,"'

and Donn dumhach,^^^ and Donn an oileain,^^^

and Donn of Cnoc na n-os/^^ and Donn of Lein-

chnoc,^^^ and Bruithe abhac,^^* and Dolbh the

bright-toothed, and the five sons of Fionn from

Sith Chairn Chaoin/^^ and an t-Ilbhreac/^^ son

of Mananan, and Neamhanach the son of

Aonghus/^^ and Bodhbh dearg the son of an

Deaghdha, and Mananan the son of Lear, and

Abhortach^^^ the son of an t-Ioldathach,^^^ and

Fioghmuin of Fionnmhur, and many others

who are not enumerated here.

" We, the Fenians of Erin, and they were

for the space of three days and three nights

playing the goal from Garbhabha na bh-Fiann

which is called Leamhan^to Cromghleann na

bh-Fiann,^^° which is called Gleann Fleisge

now ; and neither [party] of us won a goal.

Now [the whole of] the Tuatha De Danann

were all that time without our knowledge on

either side of Loch Lein, and they understood

that if, we, the Fenians,were united, [all] the men

of Erin could not win the goal of us. And the

counsel which the Tuatha De Danann took,

was to depart back again and not to play
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[out] that goal with us. The provision that

the Tuatha De Danann had brought with them

from Tir Tairngire'^^ was this ; crimson nuts,

and catkin apples, and fragrant berries ; and

as they passed through the cantred of Ui

Fhiachrach by the Muaidh,^^^ one of the berries

fell from them, and a quicken-tree grew out

of that berry, and that quicken-tree and its

berries have many virtues ;^^^ for no disease or

sickness seizes any one that eats three berries

of them, and they [who eat] feel the exhilara-

tion of wine and the satisfying of old mead

;

and were it at the age of a century, he that

tasted them would return again to be thirty

years old.

55. " When the Tuatha De Danann heard

that those virtues belonged to the quicken-

tree, they sent from them a guard over it, that

is, the Searbhan Lochlannach, a youth of their

own people, that is, a thick-boned, large-nosed,

crooked-tusked, red-eyed, swart-bodied giant

of the children of wicked Cam, the son of

Naoi ;^^* whom neither weapon wounds, nor fire

burns, nor water drowns, so great is his magic.

He has but one eye only^^^ in the fair middle

of his black forehead, and [there is] a thick

collar of iron round that giant's body, and he
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is fated not to die until there be struck upon

him three strokes of the iron club that he has.

He sleeps in the top of that quicken-tree by

night, and he remains at its foot by day to

watch it ; and those, O children of Moirne, are

the berries which Fionn asks of you," said

Oisin. " Howbeit, it is not easy for you to

meddle with them by any means ; for that

Searbhan Lochlannach has made a wilderness

of the cantreds around him, so that Fionn and

the Fenians dare not chase or hunt there for

the dread of that terrible one."
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NOTES.

1 tÁ n-Aiiti. This, and ^eAcc or ^eAccuf Ann (once upon

a time) are very commonly the opening words of an Irish

story. Modem scribes frequently write lÁ n-Aon and |:eAcc

ti-Aon, i.e. one day and one time, but that is from the obso-

leteness of this elliptical or absolute use of Ann. Ann is

used with the essential or substantive verb cÁim to denote

the state ofexisting. Its meaning is there^ and it corresponds

exactly to the French y^ the German es and da^ and the

English there, in such phases as cÁ "oia Ann, il y a un Dieu,

es ist ein Gott, there is a God. UÁrni is often used in this

sense by itself, as its equivalent is in English, e.g. -do bi IÁ

nAC 'oeun|vi:A'6 \é a leiceit), a day was when he would not

have said such a thing ; but Ann is understood. On the

other hand Ann is used in the text without the verb. IÁ

n-Ann, therefore, is equivalent toLÁ -oA -pAib Ann, of a day

which was or existed.

2 Almhuin. The Hill of Allen, five miles to the north of

the town of Kildare. Here was the chief abode of the kings

of Leinster. A battle was fought here a.d. 526 ; and again

in 722, by Fearghal, son of Maelduin, son of Macfithreach,

King of Ireland, against Dunchadh, son of Murchadh, and

Aedh, son of Colgan, heir to the sovereignty. Almhuin is

to be distinguished from Ailleann, now called in English

Knockaulin, near Old KilcuUen, in the county of Kildare,
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upon which there are yet the remains of an old fort. The

two places are mentioned together in a poem on the death of

Cearbhall, son of Muirigen, King of Leinster, A.D. 904,

"tiAc tiomfA Cnoc ALtriAine

A5UÍ' AitieAnn cen ócca."

Sorrowful to me the Hill of Allen

And AiUeann without youths (i.e. warriors).

Vid. An. Four Mast.

Another seat of the kings of Leinster was Naas in the

county of Kildare, which is also mentioned in the same

poem. Modern poets have not been as panegyrical, if we

may judge from a rhyme of the mail-coach days :

—

" The town of Naas is a horrid place, Kilcullen's twice as

bad;

But d— me if I ever saw the like of Kinnegad."

3 Faitche. This word at present means a fair-green, not

a plain in general.

4 This name has been very correctly anglicised ( Ossian)

from the pronunciation of the Highlanders, according to the

flat sound of their short 0, (that of o in stí7p), and their ten-

dency to throw back the accent. The Irish sound the short

o as uintub, md, and in certain classes ofwords accentuate the

last syllable, hence they pronounce the name Usheen. As

the English, however, have the same tendency as the High-

landers to shorten vowels and throw back the accent, it is

likely that Oisin would still have been anglicised Ossian even

had the word first become known to them by means of the

Irish pronunciation.

6 Moicheirghe, early rising. Hence is derived the patrony-

mic O'Maolmoicheirghe, which may be anglicised O'Mul-

moghery, but is now translated into Early.

<> Oileanach. This is an adjective, and may mean either

insular, or abounding in islands.
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7 Cormac. Cormac is first mentioned by the Four Masters

in the year 225. In this year he caused to be slain Lughaidh,

the son of Maicniadh (sumamed Mac Con, having been

suckled by a stag-hound), who had reigned over Ireland for

thirty years, and who had killed Cormac's father, Art, A.D.

195 (other authorities, however, vary the length of his reign).

According to the same annals Cormac became King of Ire-

land, A.D. 227, and died in 266, being choked by a salmon-

bone which stuck in his throat; '' on account of the Siabh-

radk [evil spirit] which Maelgenn, the Druid, incited at

him, after he had turned against the druids, on account of

his adoration of God in preference to them." The feud be-

twixt Fionn and King Cormac was this. Conn of the hundred

battles had in the year 122, aided by the Luaighni of Team-
hair, (a tribe in Meath), slain Cathaoir mor, King of Ireland,

at the battle of Magh h-Agha ; and had created Criomh-

than, the son of Niachorb, King of Leinster, to the exclusion

of the race of Cathaoir mor. Cumhall, grandson of Baoisgne,

who was at that time chief of the Fenians of Leinster, called

Clanna Baoisgne, i.e. children or tribes of Baoisgne, deter-

mined to restore the power of the race of Cathaoir mor, and

accordingly, together with the men of Munster, gave battle

to Conn of the hundred battles at Cnucha (now Castleknock

in the county of Dublin) in Magh Life. In this battle Cum-
hall, who was the father of Fionn, was killed by Goll mac
Moma, chief of the clanna Moime, (children or clan of

Moma) the Fenians of Connacht. Hence there was enmity

between Fionn, the son of Cumhall, and Cormac, the grand-

son of Conn. The battle of Cnucha forms the subject of a

romance.

8 This, of com-se, should have been the first clause in the

sentence. Such errors are not to be attributed to any defect

in the idiom of the language, but to a total disregard of style

in the writer.

8
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9 Literally, their departing, or proceeding, is not related.

A constant phrase also in the Irish Annals, and which is

seldom varied, where the more polished writers of other

languages use many periphrases, as, to make a long story

short, we next find them at such a place, &c.

10 AonAC Agtif oi|\eAccAf. In the language of the present

day AoriAC means a fair. Oi]\eAc?:Af, which is derived from

oiyveAcc, a clan or tribe, is still remembered (according to

Dr. O'Donovan), in the county of Donegal as meaning an

assembly convened by a chief. The English writers of the

sixteenth and seventeenth centuries call them "iraghtes

or paries."

li This is the Irish mode of saying "they found the king

holding," &c. This idiom is introduced in English by the

Irish of all classes ; as, " he was there before me," which

does not mean he outstripped me in reaching thither, but I

found him there.

12 Grianan. This word is derived from Grian, the sun.

Its primary and derived meanings are thus given by Dr.

O'Donovan (Battle of Magh Rath, p. 7, n.) i. A beautiful

sunny spot. 2. A bower or summer-house. 3. A balcony

or gallery. 4. A royal palace. From an extract which he

gives ixom iht Leabharna k-Uidhf-e, a MS. of the twelfth

century, it is evident that the name was given to a palace

from the windows of glass with which it was furnished.

The author of the battle of Magh Rath says, that Domhnall

the son of Aedh, &c. son of Niall of the nine hostages, when

building a palace in the place of his choice upon the Boyne,

laid it out after the manner of the palace of Tara ; amongst

the buildings of which he enumerates this dwelling or palace

of the women, viz. ^jmatiati iti en tiAicne, if efi-oe 'oo

^i^ne^ ÍA Co]\niAc niAC Ai]\c a^ cuf -oia mgm .1. "oo

5|\Ainne, i.e. The Grianan of one pillar, which had been first

built by Cormac the son of Art for his daughter, that is, for

Grainne.
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13 Ai^Ar) (aird) is a point of the compass. The word is

found in the Lowland Scotch dialect, as, " Of all the airts

the wind can blow."—-^«rw ; " Bestow on ev'ry airth a

limb."

—

Montrose.

1* This was the name of the banquetting-hall at Tara.

15 He became king of Ireland, a.d. 268. Tighernach

says that he immediately succeeded his father, but the Annals

of Clonmacnoise and the Four Masters state that Eochaidh

Gonat was king during 267, when he was slain by Lughaidh

Meann, son of Aenghus of Ulster. Keating says that Cairbe

was called " LifFeachair," having been fostered near the

river LiiFey. He was slain in the battle of Gabhra, and the

romantic account is that he fell by the spear of Oscar, the

son of Oisin whom he also killed (vid. Battle of Gabhra^

p. 48). The Four Masters, however, say he was killed by

Simeoin, son of Cairb, one of the Fotharta of Leinster, (vid.

Four Masters, a.d. 284. n. c. Ed. J. O'D.)

16 Daire duanach, i.e., Daire of the duans or poems.

17 The Irish have always been fond of soubriquets, many

of which they derive from personal peculiarities ; of which

several examples are found in this tale. The practice is still

prevalent amongst the peasantry.

18 Ballach means freckled, from ballz. mark or spot; but it

here refers to that once celebrated freclde or mole which

Diarmuid had upon his face, called his ball seirce, or love-

spot, the sight of which acted as a philtre on all women who

looked upon it. This spot is still vividly remembered in

tradition, and it is believed to have had so potent a charm

that Diarmuid is now known as Diarmuid na m-ban, Diar-

muid of the women. The legend probably amounts to this,

that Diarmuid was a warrior of surpassing strength or beauty,

and had upon his face some mole or dimple which became

him very much. (Ball means a limb and a place as welTlCs-

a mark ; the two last meanings are also comb d the

English word spot,)
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19 From ciar, swarthy, dark, and dubh, black. From this

compound word is derived the proper name Ciardhubhan,

meaning a swarthy, black-haired man, hence the patronymic

O'Ciardubhain, anglice Kirwan. This latter is now com-

monly pronounced O'Ciarabhain in Irish, which has afforded

a pretext to those of that name who wish to make it appear

that they are of English descent, for saying that they were

originally called Whitecomhe, which is in Irish Cior bhan.

(Vid. "Tribes and Customs of Hy Fiachrach, " p. 47, n. a.,

where Dr. O'Donovan also exposes an other attempt to con-

ceal an Irish origin.) These remarks are not strictly in place

here, but they may be excused for the sake of exposing as

widely as possible all such silly and unnational efforts to

suppress native names. The prevailing taste for foreign

things may, perhaps, in some degree warrant these disguises

as mere tricks of trade on the parts of actors and musicians,

as in the case of a worthy man who some years ago drove a

good trade in Cheltenham as a dancing master, under the

attractive name of Signor Senecio, being all the time, as was

at length discovered, one Mr. O'Shaughnessy. He wore a

foreign name as an actor wears his tinsel, for a livelihood

;

bnt the D'Arcys and others have not this excuse.

20 Co]\C|VA. This word (corcra) is the same as the Latin

purpura, (SSfe\shporffor,porphor), and affords a good example

of the substitution of c in the Gaelic, for the / of the Latin

and Welsh, as in chunk, L. pluma, W. pluf. Casg. L.

Pasch, W. Pasc. The following are a few examples of c and

p, in cognate Gaelic and Welsh words ; Ceann, W. pen.

Cran, W. pren, Clann (old form, eland), W. plant, Mac,W
mob, Ceasachd,yf

.
pas, Ceatkair,'^ ^pedwar, Cach, W.pawb.

Gach, W. pob, Cre, gen, cridah, W. pridd, Cnumh, W.

pryf.

21 CAO)\t)eA]A5, i.e., berry-red. CAO|\'5eA|\5 is vulgarly pro-

nonunced c]^A0]^A5, and hence is often written by ignorant
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scribes c]\Aobt)eAt\5. The berry, which is such a favourite

simile with the Irish in speaking of lips and cheeks, is that of

the rowan-tree, which is called fAjACAinti "oeAivg (Vid.

Battle ofMagh Rath, p. 64, and Feis tighe Chonaine^ p. 124,

where it is specified.)

22 The name Diarmuid, at one time anglicised Dermot, is

now always translated, in speaking of one who in Irish is

called Diarmuid, by Darby or Jeremiah—in the counties of

Limerick and Tipperary Darby is most generally used ; in

Cork and Kerry, Jeremiah. (Vid. additional note on Irish

names and surnames.)

23 An English writer would have said, " which she had left

in the Grianan," or, •' which was kept in her Grianan ; " but

the above is the Irish idiom.

24 The chiefs of tribes and small territories, as well as the

rulers of the whole country, were called kings by the ancient

Irish. Duald Mac Firbis (who wrote in the middle and
latter half of the seventeenth century) has the following re

mark in that part of his genealogical work entitled " "Otic-

CAfAig cLointie "pi^ciVAC," or, '* The hereditary proprietors

of the Clann Fiachrach."

AlxAiLe-oo f-ÍACAib UA n-TDub-oA, gtii' An 5Ai|\in -oo bejMt)

leAbAi]\ Ai]Mfin -oóib .1. jaiimti -pi 05, Aguf ^ít) coinnjeAC

pii Atiiu, miA, b'eAt) 'tn An Am fin a^ ^AOi-oeAtuib,

•00 iAé]A A n-"oii§i'6 -pen An uaija fin, Agiif "oo -péf cmeAt)

eie fóf; feuc féfiú cAngACUAjA CÍAnn IfpAet 50 Ui|\

CAi'|A]\n5i-pe 50 m-bÁCAf CfiochA Im'oj; 1 n-.én fé A-p An cí^

pn, Agu-p ^An ni Af mo inA "OÁ ceut) mite A]\ fAt) Aguf

CAOJAX) míLe a|\ leACAt) mnce «jpL. i.e. Here follow some

of the chieftains of the O'Dubhdas (now O'Dowds), with

the title which historical books give them, namely the title of

king ; and though strange this appears at this day, it was

not so then among the Gael, according to their own laws at

that time, and according to other nations also. Behold, be-
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fore the coming of the children of Israel to the land of pro-

mise, how there were thirty kings together in that country,

and it not more than two hundred miles in length, and fifty

miles in breadth, etc.. (See Tribes and Customs of Hy-

Fiachrach, p 298.)

25 That is, I charge thee, on pain of danger and of destruc-

tion, to take me, etc.

26 lotnÁiti comó|\CAif. Goaling is also called hurling in

the south of Ireland ; and in the north, comman, from cam-

an, the crooked stick with which the game is played.

27 Breaghmhagk, Latinised, Bregia was the name anciently

applied to the plain extending from Dublin to Drogheda,

embracing the present counties of Dublin and Meath.

28 Cearna. This place is mentioned in a poem upon the

death of Ceallach, son of Flannagan, Lord of Breagh, quoted

by the Four Masters at A.D. 890. Dr. O'Donovan observes

that Cearna has not been identified, but the book called

Dinnsenchus mentions it as being in Meath.

29 That is, the strong warriors who were the support of

Tara.

30 Literally, a door for stealing away through.

51 Geas. Sometimes the geasa, whether prohibitions or

injunctions, were enforced by threats, as were those laid

by Grainne upon Diarmuid above : and sometimes merely

by an appeal to the warrior's honour, in which case they

were called jeAfA tiAc b-fulAiijAiT) po]aIaoic, i.e. geasa

which true heroes endure not ; that is to say, without obey-

ing them.

32 The mouth of the ford of Luan, now called in English

Athlone.

33 That is, the Grove of the two huts in Clanrickard. The

territory of Clanrickard comprised six baronies in the county

of Galway, viz., Leitrim, Loughreagh, Dunkellin, Kiltartan,

Clare, and Athenry.
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33a This idiomis abundantly introduced in English by

the Irish ; as, it is the way he was ; it is how he was ; it is

what he said was such and such a thing.

34 An Eamhuin, now called in English Navan, a well-

known town in the county of Meath.
35 Maenmhagh. This was the name of a large level tract

lying round Loughrea, in the county of Galway.

86 i.e. Aonghus of the Brugh.

37 The Brugh, or palace, upon the Boyne (called also

Brugh na Boinne, or palace of the Boyne ; and in the Pour

Masters, a.m. 3371, simply a« Brugh, the palace), a place

near Stackallan Bridge, county of Meath. Dr. O'Donovan

tells us that the Book of Leinster states that Daghda Mor,

who ruled over Ireland for 80 years, had three sons, Aen-

ghus, Aedh, and Cormac ; who with him were buried at

the Brugh, where the mound called Sidh an Bhrogha was

raised over them. This Aenghus was held to be the pre-

siding fairy of the Boyne.

38 Keating mentions a place called "OoijAe "óÁ bAOic (Ha-

liday's Ed. p. 380), and there are several townlands bearing

the name of Deny in the county of Galway. It is probable

that Ooi|\e '6Á boc was situated either at Derrywee, barony

of Kiltartan, or at Derryvookeel or Derradda, both in the

barony of Loughrea. Some copies read "Ooiive "oA bAOc,

which would be the locality named by Keating, and of

which "Ooiixe -óÁ boc is most probably a corruption.

39 Luimneach was originally the name of the Lower

Shannon, e.g.

**ni bei|A t/tiiinnech ^oi^ a •o|\iiim,"

The Luimneach bears not on its bosom,

(Poem in Four Masters, A.D. 662.)

But about the year 850 the name was applied not to the

river but to the city. Ros da shoileach means the promon-
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tory of the two sallows, and was anciently the name of the

site of the present city of Limerick (vide 0'Flaherty's

Ogygia.)

40 These were the commanders of the clanna Morna or

Fenians of Connacht, who had a feud with Fionn.

41 Munster. 42 Ulster. 43 Short Aodh.
44 Tall Aodh. 45 The slender brave one.

46 The wounder. 47 The loud-voiced white-fingered.

48 The tracker.

49 Literally, we would make the wounding of a gallan of

thee, an obscure phrase. A gallan^ called in some districts

dallan, is a druidical pillar-stone, and tradition says that

the Fenians used to vie with each otlier in casting them

beyond a mark. The tribe of Eamhuin must have meant

either that they would render Diarmuid as dead as a gallan,

or that they would dispose of him as easily as they would

cast one.

50 An expression of great contempt.

51 Hirelings. The word amhus means a madman or

violent person, and also a mercenary soldier ; and amhsaine

is mercenary service.

52 Literally, we would make opened marrow of you.

53 St)u^^ means an arch, as is evident from the use of

the word in old manuscripts where fouA^-oofMif is applied

to the arched door of a church

54 Both is a hut or booth, and its diminutive bothan is a

cabin. This word enters into the composition of many

names of places in Ireland, as Teampall na seanbhoithe

(Tembleshanbo, county ofWexford) ; Rath-bhoth (Raphoe.

county of Donegal). The Scotch Highlanders have angli-

(•ised it by Bothie,

55 Aonghus meant by this that Diarmuid should change

his place of sleeping during the night.

5« The Shannon, This anglicised form is taken from the
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genitive case of the Irish name, which is Sionann ; it is also

sometimes made Sionainne,

57 The rough river of the Fenians. The river Leamhan

is called in English Laune, and flows from the lake of

Killarney into the sea at Castlemaine harbour. Many of

the loughs and rivers of Ireland are by tradition supposed

to have had a miraculous origin, or to have suddenly

appeared. The Four Masters mention under a.m. 4169

the sudden breaking forth of five rivers, and amongst them

of the Leamhan, viz. ;
— " It was in the time of Sirna, also,

that there happened the eruption of the Scirtach, in Lein-

ster; of the Doailt in Crich Rois; of the Nith, in Magh
Muirtheimhne ; of the Leamhan, in Munster ; and of the

Slaine, in Ui Creamhthainn." The Scotch have anglicised

the same name, Leven.

58 Finnliath. Now the river Lea, a small rivulet rising

to the east of Tralee ; and being supplied by several moun-

tain streams, it discharges itself into Tralee bay, and is

navigable up to that town at high water for boats.

58a pofOAim, means literally to stop, but also signifies to

hire, agreeing with the similar use of the French arreter^

and of the English retain.

59 Carrthach. The river Carra, as it is called in English,

rises on the mountains of Dunkerron, and passing northerly

through the country called Glencare, through several ro-

mantic glens, in some of which it forms very considerable

lakes, it empties itself into the bay of Castlemaine.

60 Beith. Now the river Behy, in the parish of Glanbehy,

the most eastern in the barony of Dunkerron.

61 Currach Cinn Adh/miid, i.e., the woody headland of

the bog. Not identified.

62 Ton?t Toime. Now Tomes, the seat of O'Sullivan

Mor, who died early in the present century, situated at the

west end of Castle-Lough, near Killarney ; and now occu-

pied bv his descendants.
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63 Muir n-Tocht, i.e., the Iccian Sea, so called probably

from the Roman town in Gaul called Portus Iccius. It is

thus mentioned by the Four Masters, A.D. 405. "After

Niall of the nine hostages, son of Eochaidh Muighmhead-

hoin had been twenty- seven years in the sovereignty of

Ireland, he was slain by Eochaidh, son of Enna Ceinn-

seallach, at Muir n-Iochd, i.e.. The sea between France and

England."

64 pog is an attack or plundering, hence fo^AC a ma-

rauder. The term fo^Ac feAt)A is equivalent to ceACA|\nAC

coilte, a wood kern ; or as he was called later, a wood

tory, and simply a tory, meaning a rebel. The term arose

from the Irish soldiery being reduced by war to live by

plunder, and to shelter themselves in the forests.

65 peA-p -oibireiivge means a rebel, as does -oibfeAiAjAc,

e.g., Four Masters, A.D. 1557. "Another hosting was

made by the Treasurer into Fircall, to take vengeance upon

Art O'MoUoy for his protection of the wood kerns (riA cei-

cifvne coilte) and other insurgents (riA n-•o1beA]^ccAc).

66 Outlawed. Literally, whom he [i.e., Fionn] has hiding.

This is an Irish phrase meaning that Fionn had outlawed

Diarmuid, and that consequently the latter was on his

keeping. Another expression for the same is beic fÁ
coibbcib Ag neAC, (vide Caithreim Thoirdhealbhaigh). i.e.,

for one man to have another under the woods, hence to

reduce him to be a wood kern or outlaw.

67 Literally, weapons do not become red upon them.

68 inf-eA-DmA means of full and mature strength, hence,

capable of wielding arms efficiently ; from iti, fit for, and

pei'DTn, an exertion or effort.

68a This phrase could not possibly be literally rendered

into English.

69 The black-footed, the fair-footed, and the strong-

footed,

70 Either Diarmuid must have been very cunning, or the
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stranger very stupid. His method of killing them, though

efficacious, was scarcely fair.

71 Ro chonnarc. Dr. O'Donovan remarks that Irish

grammarians have not hitherto noticed a peculiar form of

the 1st pers. sing, of the past tense of the verbs -oeiiMtn and

CTjim, used by old writers, viz., 'otibAt\c, and cÁriAj. It

should further be observed, however, that the same forma-

tion of this person is found also in the past tense of ciT)ini,

as in the text; and that these most ancient forms (which

occur in the extracts published by Zeuss), are, excepting

CÁTIA5 which is obsolete, those universally employed in the

spoken language of the present day throughout Munster,

instead of 'otib|\AT, connAiACAT, and t)tibAi|\c me, connAÍ|\c

mé.

72 i.e.. The yellow shaft of MaUanan, a spear which Ma-

nanan had given to Diarmuid. Mananan was the son of

Lear, one of the chiefs of the Tuatha De Danann, and Lord

of the Isle of Man.

73 Literally, standing after its staff. Similar to this is the

expression, "oo cuic -pé a n-'oiAit) a cinn, he fell after his

head, i.e., headlong.

74 So called from the colour of their armour or of their

standards.

75 i.e. The great and fierce one.

76 Literally, which left no remnant of a stroke or blow

;

i.e., which was sure to kill.

77 i.e., The red shaft.

78 This mode of expression reads strangely enough in

Enghsh, making it appear that none escaped but those who

were killed This, however, is the Gaelic idiom, and in

Irish expresses clearly, that not one man, being without

(i.e., having escaped) destruction, departed to tell his tale.

79 Literally, by the venom of his hand. The word nimh,

poison or venom, and the adjective nimhneach derived from
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it, are commonly used to denote virulence, malice, violence,

&c. Thus, when it is said that the strangers had with them

three venomous hounds {iri cointe nimhe), it signifies merely

that they were peculiarly fierce and deadly, not that their

bite was actually poisonous like that of a serpent.

80 Sliabh Luachra, now called in English Slieve Lougher,

is the name of the mountainous district around Castleisland,

in the barony of Trughenackmy, county of Kerry. This

region is famous in Irish story, and is remarkable in modern

times as having produced three of the most favourite Irish

poets of the last century, Egan O'Rahilly, Red Owen
O'Sullivan (surnamed an hheil bhinn, of the sweet mouth),

and Teigue gaelach O'Sullivan.

81 Skene. The word sgian now means any kind of knife,

but formerly denoted the peculiar dirk which was one of

the weapons of the Irish. It was frequently called sgian

dubh, i.e., black knife, either from the usual colour of the

haft, or from the fatal blow which it so often dealt. It has

been rendered skene in the text, that being the word used by

the English writers in speaking of the Irish dagger (vid.

Temple's /mA Rebellion^ 1641, passim). Their large dirk

was called by the Irish meadog.

82 Eachlach means a horse-boy, hence messenger, or

courier, and baneochlach is a female messenger. The old

form of the word is bandachlach (Zeuss. Grammatica Cel-

tica, p. 820).

83 i.e., Of the Black mountain.

84 Druid. Here the writer might more properly have

said ban draoi, i.e., a female druid, which is equivalent to a

witch, or sorceress.

85 Having previously only placed it bare in his girdle or

some part of his dress.

86 This is the first and last appearance of this wonderful

vhelp, and is a pleasant instance of a Deus ex viachina-
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87 Literally, weapons of druid-wounding.

88 That is to say, that weapons which wound by enchant-

ment can have no counter-spell laid on them to render them

harmless, and that no beast can be rendered invulnerable in

its throat.

89 i.e., The flag-stone of Dubhan.

90 In all personal descriptions the Irish writers, ancient

and modern, lay great stress upon the shape of the hand,

considering that it denotes gentle blood or the reverse.

91 Stiaithnidy string. This must have been a string or

loop attached to the shaft of a javelin to assist in hurling

it, like the ayjcvXjj of the Greeks, and the amentum of the

Romans.
92 The Irish are exceedingly fond of introducing proverbs

and sententious remarks, even in conversation.

93 This is a usual formula of the Irish writers in de-

scribing the burial of warriors. The Ogham craobh, or

branching Ogham, was one of the runic methods of writing

practised by the ancient Irish, and so called from the fancied

resemblance of its lines to the boughs of a tree.

94 It was a misfortune and a reproach amongst the Irish

for a plebeian to be without a lord or chief, since he would

be thus liable to any insult or oppression without having

one to whom to look to obtain redress for him ; for a chief

was bound, in return for the support and maintenance given

him by his people, to protect them all. This relation be-

tween the chief and his tribe is expressed in the old Irish

saying put into the mouth of a clansman, " Spend me and

defend me," (vide Spencers View of the State of Ireland).

Deirdre means to reproach Fionn, by saying, that since he

was unable to defend his own they might as well be lordless.

95 This name may be anglicised Hy Oonnell Gaura. The

district included the present baronies of Upper and Lower

ConneUo, in the county of Limerick.
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96 The verb caithim, which is here used singly to express

eating and drinking, means to throw and to use. In the

latter meaning it may be employed with any substantive, the

sense varying accordingly ; so that it may signify to wear, to

spend, to eat, to drink, &c. The peasantry frequently say

•' to use," meaning " to eat," e.g., " I could not use a bit."

97 A mountainous district in the county of Galway upon

the borders of Clare. The name is now pronounced in

Irish Sliabh Eachtaidhe, and is anglicised Slieve Aughty ; it

is, however, on some maps incorrectly called Slieve Baughty.

98 Triucha ceud. This was formerly called a cantred in

English, and was an extent of land equal to the modern

barony or hundred. The name in the text signifies the

barony of the descendants of Fiachra. This Fiachra was

son of Eochaidh Muighmheadhoin, King of Ireland A.D.

358. Duald Mac Firbis, who wrote a minute account of

the descent, territories, and customs of these tribes (printed

by the Irish Arch. Soc.) says, Siot i:hiAC|\AC, mic eACAC

niui5ifieAt)óin, .1. tli pAC]\Ac tTiuAi-oe (1 •o-CAtnAi'one

ATtiu, 1666), tli AitiaI^aix) 10p|VU1f, p|\ CTieAlAA, til pAC-

|\AC Afone, -o'Á n5oi^ceA|\ Anoif CeneAÍ 5uAi)\e, CeneAÍ

Aox)A riA h-eccje, Coitb tJA b.pAC|\Ac, mAiLte te cit\ib

eite nAC Air>mni5ceA|\ x>o ib trhiAc^Ac Atiiu. " The race of

Fiachra, son of Eochaidh Muighmheadhoin, These are, the

Hy Fiachrach of the Moy (where we are this day, 1666),

the Hy Amhalgaidh of lorrus, the men of Ceara, the Hy
Fiachrac Aidhne, now called Cineal Guaire, Cineal Aodha

na h-Echtghe, Coill Ua bh-Fiachrach, together with other

territories not considered as of the Hy Fiachrach at this

day." The Hy Fiachrac of the Moy were in the counties of

Sligo and of Mayo, and part of their former territory is now

the barony of Tir Fhiachrac (angHce Tireragh), in the

county ofMayo, which is th«* district to which Diarmuidand

Grainne ha\ e arrived.
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99 Fian-bhothf a hunting-booth. Finn in composition

means, relating to the Fenians, hence, adapted for or be-

longing to hunting, which was their chief employment and

pastime ; thus fian-chosgair (Fenian slaughter) means a

great hunting match. A hunting shed or booth was also

called dumha, and dumha sealga.

100 i.e., The bitter or surly one of Lochein [Denmark]^

The history of this personage who is so abruptly introduced

is given afterwards.

101 That is to say, that Fin had killed their fathers in

eric^ or compensation, afterwards. Fionn was not born at

the time the battle was fought.

102 Their fathers had belonged to the Fenians of Con-

nacht, i.e., the Clanna Moirne, who fought against the

Clanna Baoisgne at the Battle of Cnucha, now called Cas-

tleknock, in the county of Dublin.

103 Eric. The compensation due from one man to

another for any injury done, the amount of which was regu-

lated by the native or Brehon law.

104 Ros means either a wood or a promontory, and enters

largely into the composition of topographical names in Ire-

land. There is a place called Dubhros (Dooros) near Kin-

vara, barony of Kiltartan, county of Galway, but the locality

in question was situated upon the river Moy, as appears at

page 1 1 8.

105 Sith Fhionnchaidh, i.e., the mound of Fionnchadh,

106 Many of these names appear to be mere fictions of the

writer, but some of them are celebrated in Irish mythology,

and are still well remembered by tradition.

107 i.e., The mountain of Mis(anglice, Slieve Mish), a

mountain in the barony of Trughenackmy, county of Kerry.

In the year 3500 (according to the Irish Annals) the fleet of

the sons of Mileadh came to Ireland to take it from the

Tuatha De Danann ; and on the third day after landing the
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battle of Sliabh Mis was fought between them. Here fell

Scota, the wife of Mileadh, and her grave is still pointed

out in Gleann Scoithin in the same barony (vide Four

Masters, a.m. 3500 and n). There is also a Sliabh Mis in

the county of Antrim, which is called in English Slem-

mish.

108 Aim. In full, Cnoc Aine, i.e., the Hill of Aine, in

the county of Limerick (anglice, Knockany). This hill, so

famous in Irish legend, together with the adjacent district,

was also eaUed Aine Cliacli. From the most remote times

it has been believed that this Hill was the residence of Aine,

daughter of Eogabhal, of the Tuatha De Danann, who was

looked upon as queen of the fairies of south Munster, as

Aoibheall (or more coiTCctly Aoibhinn) of Craglea, near

Killaloe, of the fairies of Thomond, or north Munster, and

Una of those of Ormond. Knockany was also anciently

called Carran Fearaidhe.

109 Fionnvihtir, i.e., the white house.

110 An Brugh. This was theBrugh of the Boyne, already

noticed. It was called also Brugh mhic an Oig, from

Aonghus Og, who is mentioned in this tale.

111 Ath na riogh, i.e., the ford of kings, called in English

Athenry, a well-known town in the county of Galway.

112 Eas ruaidh mhic Badhairn. The cataract of the red

one, son of Badharn. The full name of this waterfall is Eas

Aodha ruaidh mhic Bhadhairn, the cataract of red Aodh, son

of Badharn; but it is often styled by the Irish writers

simply Eas ruaidh, whence the English form Assaroe, now
more commonly called the Salmon-Leap, on the Erne, at

Ballyshannon. The Four Masters have the following notice

at A.M. 4518:—"Aedh ruadh, son of Badharn, after he had

been (the third time that he assumed the government) eleven

years in the sovereignty of Ireland, was drowned in Eas

ruaidh, and buried in the mound over the margin of the
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cataract ; so that from him Sith Aedha [the mound of Aedh]

and Eas Aedha are called."

113 Cath-bhidlleach. i.e., the Battle-striker.

114 Magh Bhreagh, the same as Breaghmhagh, the plain

ofBregia, already noticed.

115 An Suirgheach suairc, i.e., the pleasant, or cheerful

wooer. The Lionan here mentioned may be Lionan cinn

mhara, called in English Leenane, now a town at the head

of the Killary harbour, in Joyce's country.

116 Beann liath means the gray peak, but the Editor has

not been able to identify the spot.

117 Donn. There were several of this name in Irish my-

thology. Sith Bhreagh, the mound of Breagh, was most

probably in the plain of Bregia.

118 i.e.. The man of the sweet speech or language, from

the Boyne. Beurla means a language, but has for the last

three centuries been used to denote the English language in

particular.

119 i.e., Colla, the withered-legged. Eile is a district in-

cluding part of the Queen's County and of Tipperary.

Beaman Eile (Barnanely), part of this tract, is now a parish

in the barony of Ikerrin. This Colla probably lived on the

mountain called Greim an Diabhail, i.e., The Devil's Bit.

120 Donn dumhach. Donn of the sandbanks. This Donn
resided at the sandbanks at the mouth of the river Eidh-

neach, to the west of Ennistymon, in the county of Clare.

Here are to be seen the remains of Caislean na Dumhcha

(now called in Irish, Caislean na duimhche, and in English,

Dough Castle), the ancient dwelling oi the O'Connors,

Lords of Corcomroe. Donn was held to be a very potent

fairy chief, and in the last century, Andrew Mac Cur tin, a

poet of the county of Clare, finding himself neglected by

those who had formerly been kind to him, wrote an address

to Donn, asking his aid.

9
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121 Donn an oileain, i.e., Donn of the Island.

122 Donn chnuic na n-os. Donn of the Hill of fawns

(Knocknanoss, in the county of Cork). This hill is remark-

able as being the place where Alasdrom Mac Domhnaill

(Sir Alexander Mac Donnell), of the Antrim Mac Donnells,

was slain in battle by the Baron of Inchiquin, in 1647. He,

with some Irish auxiliary troops, had served in Scotland

under Montrose, by whom he was knighted. He was known

to the Irish and Highlanders as Colla Ciotach, Colla the

left-handed, and to the English as Colkitto. The battle of

Knocknanoss has been remembered by means of a pipe-

tune, to which Mac DonnelFs men are said to have marched

that day. It is well known in the south as Mairseail Alas^

droiniy Alexander or Allister*s march.

123 There is another Donn not mentioned here, though

perhaps the most famous of all, i.e., Donn Firinne. He
lived at Cnoc Firinne (Knockfiema), the hill of truth, in the

west of the county of Limerick.

124 i.e., Bruithe, the dwarf.

IM The mound of the cairn of Caon.

126 i.e., The variously-spotted one. Bodhbh dearg was

created king by the Tuatha De Danann, to the exclusion of

Lear and other claimants, from which resulted " the death

of the children of Lear." An Daghda (the old form), i.e.,

the good fire, was a surname given to Eochaidh Ollathair,

who reigned for eighty years, having been made king, as the

Annals say, A.M. 3371.

127 i.e., Aonghus an Bhrogha.

128 The bards and shanachies fancifully attributed to each

of the Tuatha De Danann chiefs some particular art or

department over which they held him to preside. Abhortach

they considered to be the god or genius of music.

129 i.e.. The many-coloured one.

180 i.e., The crooked valley of the Fenians. The river
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Flesk, rising near the eastern borders of Kerry, flows with a

winding course westward, through a very wild and moun-

tainous country, into the Lake of Killarney. This tract is

called Glenflesk, and hence O'Donoghue, the chief of it

bore the title of O'Donoghue of the Glens, which is retained

by his representative to this day.

131 i.e., The Land of Promise. This is an instance of the

manner in which the Irish romancers draw upon biblical

and other history, when they wish to introduce something

particularly remote and mysterious.

132 Called in English the Moy, in the county of Sligo.

133 buAt). This word literally means a victory, hence the

extraordinary powers or virtues of amulets, &c. Jewels are

called clocha buadh, i.e., stones possessing virtue
;
probably

from the ancient belief that gems were efficacious for the

discovering and counteracting of poisons and speUs.

134 i.e. Ham or Cham, the son of Noah. He is generally

distinguished in Irish writings by the epithet collach, wicked,

or, more strictly, incestuous.

135 Here we have a specimen of a character compounded

from sacred and profane history. It is evident that the

author had read of the Cyclops, but it is not as easy to

determine where he found that any of the Clann Chaim

choliaigh had settled in Lochlin. It must be confessed that

the Irish romancers of the middle ages were not second in

imagination to their brethren of the Continent, who also

took many liberties with the personages of antiquity.
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GLOSSAEY.

6., prep. in.

Ayposs. pron. his, her, its, their.

A, rel.pron. who, which, that.

A, prep, for Ag, to ; also sign of inf. mood,

A, for A5, at ; also sign ofpres. part.

A, int. {sign ofvoc, cas£). Oh.
AbAc, s. m. the entrails; gen. AbAic, AbAij.

AbAij\, imp. moody 2nd p. sing., from irr. v. "oeiiMtn, I say,

speak ; inf. -pA-o.

6.CÍ,., prep . pron. at, or with them.
Aco. (See ACA.)

Acoi'An, prep. emph. pron. with them. (See aca.)

Acc, conj. but, except; also, ac, aco.
Á-óbA-p, s. m. cause, reason; gen. Áí)bAi|\, //. id,

Ag, prep, at, with.

A^A, prep. pron. at his, her, or their.

AgA-o. (See AjAC.)
A^A.X)yA, prep. emph. pron. with thee. (See ajac.)
£>.-^is.'[\i, prep. pron. with you (^/.)

AgAibj^e, /ri'^. emph. pron. with you (j^/.)

AJAit), J-.y. face
; ^^«. Aijce and A^Aioe ;

pl. Aigce.

Atn'AJAix), against me : a n-A^Aix), against, against

them.
AjAinn, prep. pron. with us.

AgAtrifA, -prep. emph. pron. with or at me.

AJAC, prep. pron. with thee.

A^uib, Ajtiibfe. (See AgAib.)

Aguf, conj. and.

ÁiT)tnibtce, adj. destroying, consuming.
Aige, prep. pron. with him, or it.

Alb, s.f. will, pleasure; gen. Áibbe.

Airnp|>, s. f. time, weather, season
;
gen. Aitnfi)\e ; //.

Aitnpo|\A, AitnfeA|\A, or AirnfeAi\ACA, lastform seldom
employed.
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Aine, s.f. a woman's name.
Ai|\, prejp. fron. on him ; 'prep. on, upon.
Ái|\-o, adj . for Á|vo, higL ; comp. Ái]\'oe.

Ái|vo, or Á|\x), >$./. apoint of the compass; height, ^i?w. Ái]\'oe.

Ái|\t)teApcA, if/^^ ^^«. of AijA'c'LeAbA, or ÁiiA-oLeApA, s. f. a

high bed
; //. Aiyv-oLeApACA ; b and ^ werefrequently

usedfor each other.

AijApoT), s. m. silver, money ;
gen. aija^i-o.

Ai^MJ, V. felt, perceived ; imp. ai^ai^.

AijAfeAnj/ri?/. pron. e?npk. on him.

Aif, obs. sub, consent, return; ai]\ Aif no ai|\ eigion,

willingly or unwillingly.

/iAXZe, prep. pron. from her; also Aifoe.

Á1C, s.f. a place ;
gen. Áice, //. id.

Aicéu'oc]Aom, dat. sing.-y^mvn, adj. airy, light, quick.

jy^tle^ prep after; a h-Aicbe fin, compound prep., after that.

Aicne, J. y. knowledge, acquaintance; gen. id.

Aicni5nii"o, v. we know ; im^p. Aicnij.

AiC|Mf, V. ac. declare, tell, repeat.

Air|\ifce, gen. ij/AiciMfeAT), part, verb., telling, relating.

AicfifceA]\, TJ. pass, is told.

Atlriiu^AC, s. m. foreigner
;
gen. AÍliriu^Aig ;

pi. AltthKi-

]\Ai5e.

aLLca, adj. wild, fierce, savage.

AbiriA, gen.; AbtfiAn, dat.; AbtfiAin, the Hill of Allen, in

Kildare, the residence of Fionn, the son of Cumhal.

Abrnuin, dative of preceding.

Atum. (See Atuinn.)

Átuinn, adj'. fair, beautiful ; also ÁbAin ; compar. Áibte or

Aline.

Am, s. m. time ;
gen. id. and awa ; //. AmAtinA.

á.rx\,prep. pron. in my ; for Ann mo.
Am AC, adv. out, out of; with verb of motion only.

Am Alt, adj. like.

Am Am, adv. only, alone.

AmÍAit), adv. thus, so, in like manner.
Amuij, adv. without, outside, with a verb ofrest only.

Amuf , s. m. a hireling soldier
;
gen. Amtiif

.

An, art. the
; gen. sing fern, nA ; //. nA.

An, interr. partic. whether.

AnAm, s. m. life, soul; gen. AnmA ; //. AnmAnnA.
Ané, adv. yesterday ;

properly a n-'oé.

A niu, adv. to-day ; also Anitij, and a n-tDiu.

AnmA. (See AnAm.)
Ann, adv. there, therein ;

prep. pron. in him or it.
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Atinf, Ann^' Ati, or Ann fAn, in the.

AnnfA, adj. more beloved, dearer ; irreg. comp. í>/"iontfíu1ti.

AntifA {also 'icA)/or Annf An, in the.

Anocc, adv. to-night.

Anoif, adv. now.
Anonn, adv. over, thither, to the far side.

AntiAi', adv. down, from above, with a verb of motion
only.

Aot), J-. m. a man's name
;
gen. ^otOi.

Aoi-pe, s.y. a. woman's name.
Aon, num. adj. one ; also Acn.
AonAc, s. m. a fair, a meeting

; gen. AonAij ; 'pl. ÁoncAije.
Aonguj', s. m. gen., Aongu-pA, a man's name : Aonguf

of Brugh on the Boyne, was tutor and foster-parent
of "OiAixmuTo.

AonncAc, any person, any one.

A|\, V. def. says, quoth.
Ai^,prep. on, upon. (See Ai-p.)

Á^, s. m. slaughter, gen. Ái|\, p. id.

é>--^, poss. pron. our.

AjAAon, adv. both, together.

A|\éi|\, adv. last night.

A|\iAiTi, adv. ever.

A|\ni, s. m. a weapon ; gen. Ai|\tn
;
pi. ai^mti, A|\niA, arms,

weapons.
A|\c., s. m.

;
gen. Ai]ac, a man's name.

A^, prep, from, out of.

AfceAc, prep, in, into ; with a verb ofmotion.
Ac l/UAin, Athlone ; the ford of Luan.
ACÁ, subst. V. am, is, &c., for cÁ ; imp. bi.

ÁCA, s. m., gen. of kt, a ford
; pi. ÁCAnnA.

ÁCA, adj. just, lawful : also nom. gen. case, of danger.
ACÁTO, sub. V. they are

; for cAit) {see ACÁ).
ACÁim, sub. V. I am {see acá),
ACAi|\, s. m. a father

; gen. aca|\ ; //. Aic^Ae íz«í/ Aic|\eACA.
ACAfAC, adj. victorious, triumphant.
ActÁ, s. m. another day

; gen. acLaoi
; //. ActAece.

bA-OA^v, sub. V. they were, modem form, bio-OAiA.

bAiLe, s. m. a village, a town, a place, gen. id. pi. bAiice.
bAin, V. ac. take, cut off, bAini-p, thou didst cut off.

bÁi|\e, s. m. a goal, gen. id, p. bÁi]Mt)e.

bÁic, V. a. drown, bÁcAnn, does drown.
bALbAC, adj. freckled, spotted.

bÁnioi|\ne, subst. v. e?nph. form, we ourselves were, imp. bi.

bAncéite, s.f, a wife, a spouse, gen. id. pi. bAncéiií.
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bATi-eAclAc, s. a female messenger, ^<?». bAti-eAclAi$,

pi. bAin-eAcl/Ai^e.

bAticfAcc, n f. gen. bAnc|\AccA, the ladies of a household.

bAoicléim, s. f. an, airy, wild leap, gen. bAOicléme,

pi. bAOicteAmAnriA.

bA^ for bu]A, poss. pron. your.

bÁ|\t\, s. m. top, head, summit, gen. bAi|\|\.//. id,

bATXiACAol, adj. slender-topped, tapering.

bÁf , s. m. death, gen. bÁif, pi. id.

be, sub. v., would be.

beAj, adj. little small, comp. niof busA.
beAjAn, s. m. a little, a small quantity, gen. beAjÁíti.

beAn, s.f. St. woman, wife, gen. tnnÁ,//. id.

beAMMtiig, Z'. <2. bless, beAnriACAf, did greet, bless.

béAfAib, J. ;;z./ri'/. mj-^ ij/beA-iAA, spits. (See bio|A)

beACA, J./ life, beACAit), old. gen. of beACA, gen. andpi. id.

beACAC, s. jn. a beast, an animal, also bcACAijeAC, pi.

beACAij.
béitn, s.f. a stroke, a blow, gen. béime,//. béimeAnriA,

beinn, sub. border, edge, also top of a hill, gen. beATir>A,

pi. id.

beij\, V. ac. {irr.) bring, take, bei^i|\, thou bringest.

beitMTn, V. ac. irr. I take or bring.

bei]\fe, emph.form, brmg or take thou,

beic. V. s. to be ; ("oo or Abeic inf. ofzhm).
beic, s. f. the river Behy, in Kerry, gen. béice.

beic, ^^». beice, i./the birch tree; second letter of Irish

alphabet,

béub, s. m. a mouth, gen. bell and béoib,//. id.

béub-ACA-tuAin, Athlone, the mouth of the ford of btiAii.

beupfAt), V. ac. irr. I will bring, give or take, inf. "oo b|\eic.

biAT), sub. V. used to be, mod. form, beix), imp, bi.

biA"6, s.m. meat, food, gen. bit).

biAÍnn, see broinn.

bit)eAiiti,biotin, sub. v. he does be, he usually is.

biúitin, sub. V. I used to be, imp. bi.

bimfe, sub v. emph.form, I myself am usually.

b1nT1b|MAC|^AC, adj. sweet-spoken, eloquent.

bio'obAT), bioT)bA, s. m. an enemy, gen. bio-obAif), pi.

bio-obAioe.

bioo^, V. n. start.

bio|\. s. m. a spit, a goad, gen. \>\^ or béA]\A, //. id.

bic, s.f. life, existence, being, Ai^Abic, adv. phrase, at all,

bÍAf, V. a. taste

bliAÍ>Ain, j.yC a year, gen. and//. btiA-btiA.
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bojAC, s.m 3. bog, moor, quagmire,^(?«.bo5Ai5, pi. bojAije.

bog-tuACAiiA, s./. soft rushes, g-en. bo^-tuAciAA.

boitin, s. f.
the Boyne, b]MJ5-nA-boiniie, the name of a

palace on the Boyne.
botiti, s. vi\. the sole of the foot, bottom, foundation, gen.

buinti, //. id.

biof, sub. V. is wont to be, also I was.

boc, s. f.y a booth, a hut, gen. boice, //. bocA.
bocÁince, sub. m. pi. a flock, from bo and cÁin

; pi. CAitice.

b|\A'oÁrí, s. m. a salmon, breath, gen. bjAA-oAin,//. id. b^A'oÁTi

A beACAt), the breath of her life.

b|\Aicpnr>, V. ac. I would bring or take, imp. b|\Aic.

t)|AAn, s.f. name of a hound, ^^». b|\Ain.

b]\AC, s. m. a cloak, a garment, gen. b|\Aic, //. id. also b)Miic

and bpACA ; mo b)^AcrA, my cloak.

b]\ÁCA, s. m. gen. of b^Ac, judgment, time, b^oititi An
b-pACA, the womb of time.

bixeiCjAeAt), of words, gen. pi. of b)MACA|\,

b)\eti5, s. f. gen. bjvéige, a lie,//. b^Aeti^A.

biMACAtA, s. m. a word, gen. b|Aéic|Ae, //. b|MAC|\A.

b|\oinn, s.f the womb, gen. bjAOinne, //. b|\onnA.

b|^ón, J. m. sorrow grief, gen. D|\óir).

b|AOfotii§, V. ac. hasten, exhort.

b]\UAc, s. m. edge, brink, gen. b|vtiAic//. bjAUACA.
b)\Ú5, s. m. a palace, a royal residence, gen. bjxtiij, //.,

bt\u§A.
h\\vt, properly b]\uic, v. ac., boil, seethe, or roast, e. g. peolL

bjAuice "oe'n bio]A, i.e., roast meat off the spit.

buAOuig V. a. conquer, buA-opA'OAOif, they would conquer.
buAiT), s. f. gen. buAwe,//. buA-OA, a virtue, attribute.

btiAii V. ac. strike, Í7np.

bUAin, V. ac. imp. cut, meddle, touch, take ; inf, buAinc.
buAin-eug, s. m.gen. buAin-eu^A, // id. lasting death.
buA|\, j«(5. cows, cattle, gen. buAi|\.

but), past tense ofsub. v. if, was, imp. bi.

buit)e, adj. yellow.

bumeAn, s. f, company, multitude, troop, gen. buit)ne

//. id.

buibe, s. m. madness, rage.

buibte, s. m. a cast, a blow, gen. buitbe, pi. btubLit)©.

bun, s. m. base, bottom, foundation, gen. bum and bomn,
pi. id.

CÁ, interrog adv. what, where.
CAbbAc, s. m. a fleet, navy, also cobÍAc, gen, cobbAij, //,

CAbtACA.
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cÁc, indef. sub. the rest, the whole, all (persons in general) ;

gen. cÁic.

CAitL, V. ac. lose, cAitteA|', I have lost.

CAim-pAclAC, adj. crooked-tusked or hooked-toothed.

CAii\b^e, s. m. a man's name, e. g., Cairbre, son of Cormac,
paramount king of Ireland a.d. 268.

cAip-oe, s. f. respite, time for payment, gen. id,

CA1C, V. ac. cast, spend, eat, CAic-p-p, thou shalt cast, &c.

CAiceAiri, s. m. wearing, wasting, decay; gen, cAictne,

cAicce.

CAicne, the arbutus tree; ubbA CAicne, arbutus apples.

CAictfiíteA'ó, s. m. battle-champion, from cac, a battle, and
mibeAt), a hero, a soldier, gen. triibit), pi. id.

CAtn, s. m.prop. name Cam, Cham, or Ham.
CAmÁn, s. m. a hurl for goal playing, gen. CAmÁin, //. id.

CAojAt), ord num. adj. fifty.

CA01, s. m. orf. state or manner, way, gen. id.

CAOibce, s. m. prop. Caoilte, a man's name.
CAOineAt), s. m. a dirge for the dead, a wailing,^^w. CAOince.

CAob-cofAC, adj. graceful-legged, slender-footed.

CAob-c|\ót)A, adj. slender and brave.

CAoLcúrhAng, cotnp. adj. narrow-spaced.
CAoi-'0|\omAntiAib, s. m. prep, case, gen. CAot-'0|\omA, //.

CAot-T)|\omAnnA, slender ridges, or hills.

CAO-p, s. f. a berry, gen. and pi. cao]\a.
CAO|\Aib, prep, case, berries.

CAOiAteAiASA, adj. ruddy, berry-red.

CAoiACAnn, s. m. the quicken-tree, or mountain ash, gen. and
pi. -CAinn.

CAi\A, s. m. a friend, gen. CAtVAT), //. cÁi]\'oe, CAi^xTjib, prep.

case plur.

CAfbA-o, J. m. a chariot, a waggon, gen. CAixbAit), //. id.

CA|\n, s. m. a pile of stones, a cairn; gen. and pi. cAi|\r».

CA^]\A15, s. f. a rock, gen. and pi. CAi]\]A5e, pl.y also

CAiyV^eACA.
Ca|\]\cac, s. f. prop, namey the river Carrthach.

CAf, adj. curly ; CAfca, twisted, curled, wreathed, entwined.

CAC, gen. and pi. caca, a battle, an Irish battalion of

soldiers.

CAcbuibieAC, s. m. prop name, the battle-striker.

ccA-o, s. m. leave, permission, gen ccatja, //. id.

ceAlg, s. /, gen. ceibje, pirep. case pi. ceAlgAib, thorns,

wiles, deceit, treachery, hypocrisy.

ceAlgAit), V. ac. sting.

éeAtiA, adv. however, howbeit.
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ceAti^AÍt, V. a. bind.

ceAn5AiLce,/(?r//ú!r/, bound.
ceAn^AÍ, s. m.gen. andpl. ceAtigAit, a compact, a covenant,

a knot.

ceAiiti, s. m.^ ahead, a chief, gen. cmn,//. id.

ceA-pTi, s. m. a corner, an angle, ^í-w. céij\n,//. id.

CeÁ]AnA, prop, name Cearna.

ceAnc, adj. right, fair, certain, sub. justice.

ceAC|\AiriA, J./, a thigh, a quarter, gen. ceAC|\AniAn, prep.

í"<zjír ceAc-pAifiAin,//. -|\AninA.

ceACiXAtriAX), ord. adj. fourth.

ceit, V. a. hide. inf. ceiic, hide, conceal, ceiice, past part.

céiLe, coftip. pron. each other, adv. together.

céiLeAb|\A'6, s. m. farewell, festivity, gen. -i\Áit).

ceic]\e, num. adj. four,

céu-o, num. adj. a hundred.
ceu-ocACAc, adj., gen. ceu-ocACAij, fighter of a hundred.
ceu-oriA, indec. adj. same.
ceut)ói|\, adv. forthwith, firstly.

CIA, interrog. pron. who.
ciAn, adj. long, tedious ; a g-céin or a 5-ciAn, afar.

ciAtinor, adv. how, what.
ciA|\'6uD, adj. dusky, black.

CiA|\f)ubAin,/rí7/. name, the modem name Kirwan.
cyb,conj. albeit, notwithstanding, though yet, nevertheless;

put for p'i>.

cinn, V. a. resolve, cintieAT)A|\, they resolved upon.
cionn, s. m. cause, account.
cionncAc, adj. guilty, cotnp. -CAije.
cionucuig, V. accuse, imp, -cujat).

cionntif, adv. how, also cionnA-p.

ci|M:feAfAtfi, adj. upright, standing erect.

cLÁif)eAtri, s. m. gen. ctAi-oirri, a sword.
cÍAtin, s.f.:gen. cloinne,//. cÍAnnA, children, descendants,

a clan.

cteAniiiAf, s. m. alliance by marriage, pL cteAirinuif

.

cteA|', s. m. a. trick, a feat, an illusion, gen. cLeAfa, //. id.

and cleA-pAnriA.

cleAfuigeAcc, s.f., gen. cleAfuijeAccA, tricks, legerdemain,
{See cleAf ).

cti, adj. left-hand, partial, prejudiced.
ctiAb, s. m the chest, a basket

;
gen. ctéib, pi. id.

ctiAthtiiti, s. m. son-in-law, gen. cleAwriA, //. cleAthriACA,
or ctiAiritiitieACA.

clicAob feom cli and CAob, v. f. left side.
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cLocó|\"6a, adj. golden-jewelled.

ctoi'óeAtri (see ctAnbeAtfi).

c\,6x, perf. part., of cttun, v. ac. was heard, having heard.

cLuAf, s.f. an ear, ^en. cLuAife,//. ctuAfA.
cttun, V a. hear, ctuinim, I hear; ctof, irr. pres. part.

cl/tiiTiimfe, I hear, emi)h., ctuínci'óe, used to be heard,

would be heard,

cimce, a game ; //. ciúicce ; ctuicce-CAOince, funeral rites,

a burial ceremony.
ctticifiA^, adj. close, warm, feathery, comfortable.

CTiÁnTi|\eA-mA|\, adj. thick-boned.

cneAf, s. m. skin, waist, gen. cnei^,//. cneAfA.
ctioc, s. m. a hill, gen. andpi. cnoic and cnuic.

cnotA, s. m. pi. of cnó, a nut, gen. like pL also cnui.

co-OAit, V. n. sleep.

coit)ciof, s.f. a fortnight, also coicci'6i-p, gen. -iWfe,
cói^eAt), ord. adj. fifth. (See ctii'jeAt).)

coiLeÁn, s. m. a whelp, gen. -iéin,//. id.

cóitricéiie, s. m. a comrade, gen id. pi. -líóé.

coiiiroeAccA, ^í-w. iT/conri-oeAcc, safety, security.

coitrieuT), V. ac. imp. protect, keep, take heed.

coimi]\c, s. f., gen.; coitni|vce, protection, mercy.
cóiniiombÁn, adv. together, entirely.

coithtieAfA, adj. nearest.

coinne, s.f. a meeting, a tryst, gen. id.

eói]A, adj. right, just, virtuous, comp. có]\A.

coif5, injin. cof5, imp. v. ac. hinder, restrain ; coifgfeAt),
would hinder.

coifit)e, s. m. a footman, a henchman, gen. andpi. id.

coicceAnn, adj, universal, public, common.
cobbA, s. m. post, pillar, sceptre; gen. id. pi. cobbA'OA.

CobÍA-cfioncofAc, s. 171. a man's name; " CotbA the
withered-legged."

cotLAij, adj. wicked, bad ; ^^2?«. of coflAC, CAm CobÍAé,
triAC riAoi, wicked Ham, son of Noah,

cobuiTiAn, gen. and pi. cobuifiAin ; cobAthriA, s. m. a pillar.

cóiTiAi|\, sub. f. presence, of coTf>Aif , in presence of.

CÓtriAifte, s.f. counsel, advice
;
gen. id. pi. -beACA.

cotTiAb, s. f 2l handmaid, a maid-servant ; also written

cuTTiAt
;
gen. id. and c\xvne>.ú^e, pi. cúmAit.

coniA)\CA, s. m. a sign, a token ; gen. id. pi. cotTJA|\ cuite.

cómcoifuijeAcc, s.f. equal pace; gen. -eACCA.
cónróÁit, J. / meeting; gen. coutoaIa.
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conrOAinpon, adj. irresistible, firm, closely knit.

cotfiÓACAC, adj. many-coloured, of equal dyes.

comtAinn, ^n. i?/coirilATin, a combat,
cótiinui-óe, J./ a tarrying, dwelling, rest; gen. id.

comó]ACAf, s. m. comparing, emulation.
coTfi|\AC, s. in. gen. andpi. -jaaic, fighting, conflicting.

coriAifv, J./ a path, a way; gen. id.pl. conAi|AÍ.

ConAÍt, s. m. a man's name, Conall.
concAT»A|A, V, ac. iiT. past time, they saw ; imp. |:eic.

Conn ceuTJCACAC, gen. Cuinn ceti-ocACAi§, prop, name, Conn
of the hundred battles ; father of King Cormac.

ConnAcc, prot. szib. Connaught.
connA|\c|'A, V. ac. emph. form, I, mys elf have seen.

co|A, 5. in. occasion, a visit, a tune or twist, a cast or throw ;

A|\ co|\, so that, to the end that ; a|\ co]\ a]a bic, Ap
Aon co|\, by any means, in any wise,

co|^, wearying. (See cti]A.)

có^A, adj. comp. of cói|\, right, just.

co|\cu|VAC, adj. red, purple.

CoiAmAC s. in., a man's name, gen. -HIaic, Corrtiac, son of
Art, paramount king of Ireland, A.D. 227-266.

co^An , s. m. a goblet, a drinking-horn
; gen. coi|\n -pi. id,

co|\p, s. m. a body, a corpse; cui|\p, //. and gen.
coiAp-buit)e, adj. yellow, swarth-bodied.
co|\|\ATritiiL, adj., wrestler-like, furious.

Co|V|\CA, wearied.

co]MjJA'6, s. in. ornament; /. /. ornamenting, dressing, ar-

ranging.

có]Aui§ V. ac., arrange, settle, prepare,

cof, n.f., gen. coife, a foot, leg, trunk,//. cofA.
coy-^, pres. part. í7/cofCAim, curbing, restricting.

copiAiii, s. in. defence
; gen. cofÁncA.

CjAAt), s. m. torment, anguish; gen. id. and c^kxb, pi c^kiiA.
c|\Atin, s. in. a tree, a stave, gen. c|\Ainn, //. -nAib prep.

case.

C|\AntiACA|\, s. m. a surname of the father of CAOitce.
c]\Aob, s. f. 2i bough, a branch

; gen. -otbe, //. -obA.
C|\AOifeAC, s. f. a spear, javelin;//. c^Aoii'eACA.
c|\eAC, s. in. the body, a carcase

;
gen. c|\eACA,//. id,

C]\éu'o, interrog. pron. what, for cia An -pti-o ?

c|Moi", s.in. a girdle, belt, zone
; gen. cjveAfA, //. c]\eAfAnnA.

C|\ó-6acc, s. in. valour, bravery
; gen. id.

cixome, s. in. heart; gen- id. pi. c]Aoit)ce.

c|\om-5leAnn Í. in. a crooked or winding valley or glen;

gen. c|\om-5leAnnA, and -jiinn, pi. AnncA.
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ciMiAOA^, s. m. rigour, severity; ^en. c|vtiA'DAi'p.

C]\uitine, s./. the globe of the earth
; gen. id.

CÚ s. m. or f. z. greyhound
; gen cun, con, prep, case com,

or cum ;
pi. cum com, or coua comce.

cuAt)Aif, V. n. thou didst go ; 2nd per. sing, perf. ofirr. v,

céióim, inf. -oo ctof

.

CuA-oAu, s. in. a man's name.

cuA-o-OA-p, V. n. they went,

cuAit), V. n. irr. past, did go, went; imp. céi&.

cuaIa-oaia, v. ac, irr. they did hear; imp. cium.
cuaIaií> v. ac. irr. did hear; imp. clum.
cúbA]\CA, adj. fragrant.

cViCeK, prep. pron. unto them.

c\x'^£>x>y prep. pron. unto thee.

QX^-^i^^wwQ, prep. pron. em-h. unto us ourselves.

cugAnii^A, emph.pron. unto me, to myself,

cuibe, indecl. adj. becoming, meet, decent, proper,

cuice, /r^/. pron. unto her.

cui-o, s. /., gen. cotJA ; a part, a remnant, portion of food.

cui^e, prep. pron. unto him.

ctiije,
I

cuigeA'o, > ord. adj. fifth; n. a fifth.

cuigtrieAt)

)

CÚ1 L, s. f. a nook, a corner, closet, couch
; gen . cúiLe,

//. CÚlieAllA.

cuiteAnn, s. m. the holly-tree ; also cuiLiotm,//. cuilmu.

Cuiim. (See CoritiJ

cui^, v- ac. put ; injin. cu|\.

ctniAeAT), was put.

cui|AeAT)A|v, V. ac. they did put, did cause.

cui]\feÁ-'pA, V. ac, second per sing. cond. emph, thou wouldst

put.

cul^pim'-o, we will send.

cui|\mife, emph. form. I put, /^r/. cui^AeAr.

ctii|\pnn, V. ac. first per. sing, coml I would put or send. (See

cuif.)

cu^if, thou didst put.

cuifeAC, s. m. bonds, chains; gen. cúijxíj ; //. ctn^ie.

cuIaiÓ, s. m. or f suit, apparel, vestments
;
gen. id. and

cul/At)
; //. CutAÓeACA.

étim, in order that, it is used as a preposition and governs ge-

nitive case ; sub. order.

CtitiiAll, s. m, a man's name; father of Finn.

cumAf5, s. m. a compound, a confection
;

gen. and pi.

cuniAifC.
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cúnrotJigce, adj. indecL preserved, chased, covered.
cutntJi', s. m. power, faculty

; gen. ctiinAi|'.

cu|A, s. m. weariness, fatigue, irksomeness.
cu|\A, 5. m. a hero

;
gen. -iaai-d, pi. id.

cupAiT) tiÁ c|\Aoibe -puAi-oe, Knight of the Red Branch.
CUCA15, adj. raging, tierce, savage ; from cúcac, madness,

rage.

OA, poss. pron. of his, from -oe, of and a, to his from "oo
and A, of her, to her, of its, to its, of their, to their
of or to which ; also prep, with of.

OÁ, a verbal particle sometimes employed for "oo, as "OÁ bAi,

for X)0 bi.

oÁ, conj. if, sofnetimes putfor Ag, at.

"DA, num. adj. two, always with a noun.
oÁit, s. f. 2i meeting, gathering

; gen. -oAite
oÁiLig, V. a. •oÁiLeAÍ), set apart, distributed.

DAingeAii, s. m. a stronghold, a fortress
; gen. 'OAltigiti

;

//. 'OAingne.

DÁi)\e, s. m. a man's name.
OAbA, pref as to, as for.

OAÍlÁti, sub. a druidical pillar-stone. (See jAÍtAn.)
t)AÍCA, s. m. a foster child

;
gen. id. pi. •oÁLcAi'óe.

OAtri, s, m. an ox
; gen. "OAiiii,//. id.

OAtn, prep. pron. to or for me.
•oÁrfiAi'ó adj. skilful, learned, scientific ; from 'oÁni, a poet, a

learned man ; also a poem, learning.

•OAififA, eviph. pron. to me, myself.

oÁn, s. m. fate, destiny, lot
;
gen. •oÁin andx>Ár\A. \pl. TOAncA.

T0Á11A, adi. savage, bold, intrepid, impudent.
UAUAin, s. m. a tribe of people.
tJAOine, s. m. mankind, people; //, ij/'-otiine.

t)Ai\, prep, over, upon, by, through; alsopronfor XiO e>.'^,prep.

t)'Ap, of whom, whose.
OA)\, def V. thinks or think; •OAtv tiorn, methinks; -daix

leif péin, he himself thinks ; 'oa|\ leó, they think.
TOApA, ord. adj. second.

•oÁpAc-o, s. f daring, fierceness, boldness
; gen. -ac-oa.

oÁj'AccAc, adj. dauntless, furious.

"oe, comp. pron. of him, of it, from "oe and é.

X)eiíKC/\-b for oeACAtDAp ; T,rd. pers. pi. subj. ind. i?/ cei"6ini

they went.
t)eACA'OA]A, V. n. irr. they did go ; imp. céi6.

oeACAit), V. n, irr. thirdper. sing.subj md. did go; imp. cei&,
•oeACAip, adj. difficult ; comp. 'oeACA|\A.
oeAC|\A, adj. more difficult.

10



92

•oeÁjbAtte, s. m. a goodly city, town
; //. oeA^bAilce.

'oeÁ5t)ÁncA, s. m. pleasing poems or poetry, from "oeÁ^,

good, and'okw, a poem.
'OeÁ5X)A, s. /. a proper name.
•oeÁ5"6tiiTie, s. m. a good man; pi. •oeÁ^'ÓAOine.

•oeÁjlAOC, s. m. a worthy hero
;
gett. -oeAgtAOic ;//. •oeÁj-

Iaociaa.

oeAlb, s. m. form, shape, face, image ; gen. "oeitbe, //. id,

•oeA]\b, adj. persuaded, sure, certain ; co7np. "oeAiAbcA,

oeA|\c, an eye; s. in. or f. prep, case pi. , "oeA-pcAib

'oeA]\5, adj. red. cor^ip. 'oei|\5e.

•oeA|\5Ai5, V. a. redden; -oeAiA^Ann, does redden; imp.

oeÁ|\nA, V. ac. irr. did make ; Í77ip. oeun.
t)eÁi\nAt>, V. a. irr. was made ; imp. oeun.
"oeA^xnAif, V. thou hast done ; imp. "oeun.

•oeiiriin, adj. certain, sure, true.

Xié\w,v. imp. form. ri\2k.e^. (See oeun.)
"Oéiivojxe, s. f. a woman's name.
•oei-peAt), "oeigeAiiAC, adj. last, hindermost ; s. in. end, rear,

stern
;
gen. -oeiiAit), //. id.

t)ei]M'6fe, you yourselves say.

oei|\imfe, v. ac. irr. empk. from, I myself say ; imp.
AbAi-p ; past •DtibAi]AC.

Toeif, adj. to the right hand; gen. •oeife.

Deif,/r^/. after,

óéti, V. I will make ; imp. •oeun.

oeoc, s. f z drink
;
gen. "oije, pi. "oeocA.

oeoin, s. f. will, consent
; gen. •oeóine.

oeo^A, s. m. a tear, a drop ; gen. -oeoiix ; //. 'oeó|A|\A.

•oeu-obAri, a^/. white-toothed, //'^//i "oeu-o, a tooth, «m/ bÁn
white,

oeuj, indec. card. adj. ten.

Toeur), V. a. irr. make, do.

oeunATh, injin. to make; also •oeunAtfi, s. form. (Seet>euii.)
oeutiiTA'OfA, V. cmih. fortn, I shall or will make.
oeutifAiiA, thou wilt do. 2nd pers. ind.fuL of -oéAtiAim.
•oeun^TAmAoi-o, we shall make.
oeuncA, made, done.

•oeuiAfAinn, z/. would say, speak; \st pers. sin. cond.ind.of
oe|Mni.

t)i, pron. to her, frofn no and i.

t)iA, J. m. God ; gen. X)ó, //. -Oee, "Oete, and Deice,
r>^A^iy or "oiAig, obs. s. f. end, conclusion ; only used as a

prep. ; a m-tviaij after^ m-A '61A15, after him.
DiAif, adj. twr /<?«. form of -oif C7r -oiAf.
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01An A, adj. vehement, eager, active, strong ; also "OiAti.

DiAti|'5AOiteA'6, pres. part, violent, scattering, from "oiah,

vehement, and ^jAoit, to loose.

"OiAixtntii-o, i\ m. a mans name; gen. 'OiA-pmti'OA.

•oibfeijA^e, sub. gen. of "oibfeAyvj, indignation, vengeance,

oibfe, pron. emph. to you ; -oib, pron. to or for you.

•01 OD, pref pron. of them, off or from them.

x>\oh\/y<\, emph. pron. of themselves.

oiotbAit, s. f. damage, destruction, loss, defect
;
gen. -bÁÍA.

oioL, s. m. sufficiency, object; gen. "oioIa.

oiotAtritiAC, ^(?Ai. iTinAig;//. tiitiAi^e.

Diom, comp. pron. from "oe and me, of orfrom me.
oionrÓAC, adj. dissatisfied, displeased.

•01 on^m Alb, s. f fill, match; gen. -liiAtA,//. id.

•oiotigThÁÍA, indec. adj. perfect, firm, sure, strong
; from

•oioti^ izwiZ-oion^A, worthy.
oion^riAT), V. would make ; imp. -oeun.

•Dion^nAim, v. I would make or do; imp. 'oeun.

DiojAmA, a troop, s, m. o> f prep, case -mAnriAib, a com-
pany, a crowd

;
gen. -niACA.

Oio|\|\Ain5, s. m. a man's name.
"oí]\eAc, adj. straight, erect, direct.

oiY, s. f two persons
; gen. "oife ; compare tHA)", gen. 'oéifi,

applied only to persons or personified objects.

oifS'pe, adj. comp. of 'oifCi|\, fierce, active, sudden j also

oi-pc-pe.

oir, s. f harm, need, want, deficiency
; gen. "oice.

oicceAriA, s. m. enmity, hatred, ill-will,

•oicceibbe, s. f folly, want of sense,

oiúbu, V. ac. refuse ; inf. "oiubcAt),

"obige, s. m. law, ordinance ; -obigi-o, gen. pi.

•obúcA, adj. close, tight, confined, "oíúc.

"oo, pron. to him ; cilso a rel. pron. which (for a).

DO, verbal particle, to, prefixed to inf. present, and also to the

prete. ind. affirm. ; also prep, to, of; poss. pron. thy.

"OobA-p, s. m. a man's name ; father of Diorraing.
T)ob)\ónAc, adj. sorrowful, mournful.

•oocA^, s. m. hurt, loss, mischief, wrong
; gen. 'oocai^,

pi. id.

'oo'o, prep, and poss. pron. for no -oo, to thy, or for thy

;

prop. "OO'O.

DÓJA, s. m. burning, conflagration ; also 'oojax), gcu. id.

and •xió\t^r:Q
; //. "oo^ca.

•oóib, comp. pron. to or for them.

'ooit)eA'0|\AnnA, adj, inpenetrable.
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ooi-otAiTiA, s. /. pi. of 'oói'o'LÁiri ; gen, •ooi'o'LÁitTie, from

x)oi'o, the fist.

0Ó15, s. f. also 0Ó1C, hope, conjecture ; gen. oóice.

•ooi^e, sub. a grove, a wood, a thicket ; gen. id.

Oolb •oeuT)-foitii|', s. m. ; Dolbh, of the shining white

teeth,

oom, pron for -oo mo, to my.
'ootfiAn, s. m. the world, the universe; gen. "ootriAin, //. id.

•oon, prep. cont. of "oo, to, and An, the, and pnt for oo'n.

Oonn, s. m. a man's name ; "Oonn •outtiac, s. m. Donn
of the sandbanks ; "Oonn An oiteÁn, of the islands :

"Oonn Cntiic nA n-óf, of the hill of the fawns
;

Oonn bémcntiic, of the bare hills.

'oo)\n, s. VI. a fist; gen. -ooiivn ízwí^ "oui-pn.

•oó]\fe, //. í?/'oo]\Af, a door ; X}0\'^\\\i^ prep. case.

"oofAn, e^nph. pron. to him himself.

•oofjAilce, adj. difficult to loose.

X)|\AOi, s. m. a druid, augur, a magician; gen. id. pi.

opAoice ;
gen. pi. -o^AUAt).

•o|\Aoi-6eAcn, s. f. -eAccA, magic, sorcery, divination, pi. id.

ojAeAc, s. m. countenance, aspect ; gen. -ojAeACA, pi. id.

t)]\éuccA, s. m. pi. of '0|\euc'o, •ojxeAC'o, and -oiAecx), tales,

poems, stories.

•o|\omA, sub. danger, declaiming against ; also ojAomAnA.
oiAongAib, s. f tribe, race, people ;

prep, case of opomg ;

gen. "oiAOin^e.

•ojAons-bui-one, sub. f a tribe, company. (See •0]>oin5 and
bui-ocAn.)

'0|Auim, s. m. a back, the ridge of a hill or house
; gen.

•o|\omA; //. '0|\oniAnA.

•ouAn, s. m. pi. "ouAnA, a poem, poems. (Compare t)Án.)

•ouAnAC, adj. bardic.

oúbAC, adi. melancholy, grieved.

•QubAin, s. m. gen. form, bio TJúbÁm, the flag-stone ol

Duban.
tíúbAijAC, V ac. irr. past, said, did say. (See -oeiiMm.)

oubAi^xcfeAn, v. einph. form, he himself said.

•oúbÁn, s. m. a hook, a snare; gen. •oúbÁin,//. id.

•otib-cofAC, adj. black-footed.

oúb|AA'OAp, V. they said ; imp. AbAi]\.

•ouib-eu-OAn, s. m. dark-face.

X)uibne, s. m. a man's name ; "LIa "Ouibtie, the grandson of

Dhuibhne.
ouib-fbéibo, s. m. the black mountain ; gen. ij/'otjb-fbiAb.

ouine, s. m. a man, a person
; gen. lOAOine, pi. id.



<)5

oúitin, prep. pron. to us.

"oyji^x:,, pers. pron. to thee.

omcre, emph. pron. to thee thyself.

•0111, irr. V. injin. to go, going ; imp. céij.

t)únA, s. m. gen. of Xixxw, a fort, also gen. "00111,//. id.

DUCCAfAc, ^. -TA15, an adj. of one's country; as a noun, a

hereditary proprietor.

ouccAT'Aij, gen. pi. íj/'oúccAf, hereditary proprietors
; //.

'DÚccA]"AÍ'6e ; also the place of one's birth.

é, pers. pron. he, it ; employed as nom. case after assertive verb

\\, and also after passive verbs.

é, pers. pron. ace. case, him, it.

éACÍAC s. m. a messenger, a post-boy, a courier ; gen. -Iai^,

//. -tAit)e.

eActvA, s. m. pi. -"lAAit), steeds, horses.

eA^LA, s. f. fear, terror, timidity.

eAlÁ-ÓA, s. f. gen. -auaii, learning, art, science ; also

eAtAOAti ; gen. eAl-Ái)nA, pi. id.

eAiriuin, s. f. gen. eAiririA, a prop. name.
CAfAoncA, s. m. disunion, variance, discontent.

eAf5cÁi]\'oeAf, s. m. enmity
; gen. -'o^x, pi. -'oeAfa, and

-•01 OfA.
eAftÁince, s. f. sickness, ill health, an evil disease, a plague;

gen. id. pi. -cit)e.

eAco|\]\A or eACoi|AA, pron. between them
; from 61*01]^,

between and^&xi, them.

ei-oeAt), s. m. armour, clothing; gen. -Xivb and eitn^ce,

pi. id.

éigeAn, s. m. necessity, gen. eipn ; also éi^in, s. f, force,

distress,

eite, indec. indef. adj. pron. other.

eiLe, sub. prop, name, part of Queen's Co. and Tipperary.

ei^Ae, s. f. Ireland
;
gen. ei|\eAnn and dat. ei^inn.

ei^AJeA-OAjA, V. n. they arose; imp. éi|\i5.

éi^AJeAf, he arose.

eijAJiffe, thou didst rise.

eijMc, s. f. a. ransom, fine (particularly for bloodshed), retri-

bution, restitution
; gen. ei|\ice.

éi|\i5, V. n. arise ; inf. éijA^e.

éi-pteAc, part, slaughtering.

éi|\ocAf, V. n. rises ; imp. éi|M5 ; ei^ACAp shall arise,

éi-p, prep, after, behind ; from an obs. s. signifying a trace

.

éij'g, s. m. gen. and pi. ^lAfg, a fish.

éifoeAcc, or eifoeAc-o, s. m. hearing listening,

eicce, s. /. a, woman's name.
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eocAit), s. m. gen. eocA'OA, a man's name, Eochaidh.
eoc|\ACA, s. f. pi. i>/eocAi|\, a key; gen. eoc|\Ac.
eoJAti o CAf, s. m. prper name, Owen, Eugene, and John

;

Ó eAf, from the South.
euT), s. f. gen.^ andpi. eu-OA, jealousy.
eti'oc|\oni, adj. also eA'oc|\OTn, light, nimble, brisk, a cascade.
eug, "oeuj, V. n. died, or did die; imp. and inf. id. ; also

_
s. m. death; gen. é\-^or éujA.

eunAt), sub. eu|\A, refusal, denial.
euto^A-o, V. n. has fled, has eloped ; imp. eutoij.
eulugAt), s. m. gen. euÍAijce, escape, desertion, elopement.
eutiAniAil, adj. hght as a bird, bird-like.

fÁ, put/or bA, buT), was, fÁ -óeAixb, i.e., bA 'óeA^b, it was
certain, sometimes improperly writtenfor -pAc, cause, -ta

prep, under, to, unto, ^A'ti 5-clÁ]^, under the table,

fA'n 5-coiLt, to or through the wood
; fa prefixed

to a noun sub., makes it an adverb. -pÁ cut, fÁ 'oiAUitn,

backwards. -pA 6ei|\eAT), at length, lastly, or at last

;

•pA oeoct), finally, fa too, twice, &c.

fAt), sub. gen. fAit», length ; Ait\ fAt), entirely.

fA"OA, adj. long.

fA-ouJA-b, pres. parts, also rA-OAX) and fA-ooj, kindling
lighting, fA-oAi-oim, I kindle, excite, provoke.

fÁj, V. ac. leave.

fÁ^Aib, V. ac. he left {oldform), he left, did leave.

fÁ5Á1I, vac. irr. inf. to get, itnp fÁ5.
fÁgbÁil/, w/, to leave, depart from.

fÁgbAim, or fÁ^Aiin, I leave.

^ÁgpAt), V. ac. would leave.

|:>AicpeAt), V. ac, I shall see ; imp. feuc.
I^Aiopn, V. inf. to see ; imp. peuc ; also sub. seeing.

fAlii, s. f. advantage, opportunity, leisure, gen. fAilte.
pÁiice, s. f 2. welcome, salutation, greeting, gen. id. pi.

•cije and ceAOA.

I^Áinie, s. f 2, swallow, night-hawk; also fAinleog atid
Ámiéóg, ^<?». Amieige, //. ÁinleógA.

fAi|Ae, J./ a watching; gen. id. also interjec. fie, shame.
ITÁifgeÁn, s. 7n. a sheath

; gen. pÁi];5eiii ; pi. ^AifjeAntiA.

fAicce, s. f. also fAic, a field, a plain, a lawn.

fAÍA, j«^. displeasure.

fATI, V. n. stay.

'^i.r\,jor fÁ ATI, /r<?/. phrase, under the, towards the,

pAti, s. a. wandering, straying, &c.

fAll At), sub. declivity, steep, descent
; geri, fAtiAi-d.

pAnpAt), I will stay.
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ITAOi, prep. pron. under him or it, also prep, imder, below,
beneath, about, around, ^aoi fin, adv. phrase, for

that reason.

fÁjA, /rí?/. fÁ'|\. contrac. of fa ai|\, reason, cause, occasion,

•pÁc, J. w. gen. •pÁCA, //. íí/.

]:ÁfAc, s. m. a wilderness, a desert \gen, -ai§, //. -Ai5e,_/^i?w

obs. adj. fÁf, empty, void.

^ÁfgAX), pres. part, tightening.

fACAC, s. ni. a giant
;
gen. -CA15, //. íí/. út/jí? AiceAC, gen.

A^t^^,pl. Aiaje.
|:eACA, V. ac. irr. he saw, also feACAit).
peACA'OAiv, V. ac. they saw, imp. feuc.

feACC, s. f. time, place, turn ; gen. feAccA, pi. id. feAÓc,
n-Aon, one time; feACC n'Ail-L, another time, for-

merly ^AC «lie feAcc, every time
;
^ac A|\e feAC-o,

every other time ; At» -oaiaa feAct), the second time.

feAccuf, adv. once.

feAt), s.f. extent, length, continuance ; ai]\ feA'o, through-
out, during.

feA-OAtnAp, we know. See next.

feA-DAjA, defec. v. 1 know, now only used negatively.

feAÍL, s. 171, treachery, treason, deceit, gen. -peiite.

feA|\, s. m. a man, a husband
;
gen. p^, //. id. and feA a.

peAjA, V. n. inf. fCAHCAin, rain.

jreAiAAt), was showered, or poured ; also happening, falling;

|vo -peAjXAt) fÁiLce |voinie, ?>., welcome was poured
out before him.

feA)\AT)A-[\, they poured out, or showered.
feA|\A-mAii, adj. manly, brave.

feA|AATin, s. m. land, ground, country, gen, -Ainu, //. id.

also a field, a farm.

feA|\céiLe, s. m. a male companion, a husband, gen,
p^céiLe.

feApjAc, adj. comp. fiercest, -gAije, most savage.
|:eA]A5Ói|A, s. m. a man's name, a henchman or attendant of

CAOiLce.

ITeAtAJuf, s. m. a man's name.
feÁ-|A]A, adj. better, comp. ofvncAt.

feA|\fA-OAC, adj. straining (the arms) perhaps from ^eA|\fait),
one of the bones of the Cubet (Ulna).

feAi\c, s. m. pi. -CA, a grave, a tomb,^^w. id. also. gen. fei|\c,
an act, a virtue, a miracle.

feAfOA, also feAfo, adv. forthwith, henceforward, here-
after.

féi'oip, adj. possible ; also s. m, power, ability.
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):éit)tneAc, adj. mighty, needful, necessary; fei-oni, the
customary service due from a vassal to his lord.

péir>,/r(7W. part, own self.

féinniT)é, s. m. pi. champions.

féitvi\T)e, adj. the better of ii, from feA|V|\, comp. of triAic,

good, andx>e, of it.

felf, also -pei-po, s. /. a. feast, an entertainment
; gen. féife,

and -pelfoe, //. id.

féicfCAtriAf , adj. sinewy, lusty, powerful
; from féic, a

sinew, a vein, awi/feAtiiAf, thick, fat, swollen,

feoit, s. f. flesh, gen. feóÍA, //. feoLcA.

feuc, V. ac. irr. look; feu cAm, infin.

feuf§ofc, s. m. a meadow, a field
; gen. fetif§oifc, pi. id.

feufUAictie, a<^'. grass-green, /ri?w fetif, grass, aw-s'uAien e,
a green colour,

feufOA, s. m. a feast, gen. id. pi. feufCAi'oe.
fiACA, //. debts, obligations

; /rt^. case, pACAib; -ooc fif fé
o' fiACAib Aif, he put obligations on him.

pACfA, s. m. gen. pACfAC, a man's name. Ui]A pACfac,
i.e. Tireragh, in county Sligo.

pAX), s. m. a deer, gen. id. and pAm, pi. fiAt)A.

fiA-OAC, s. m. a hunting, a prey, venison
; gen. fiA-óui^.

pAt)Ain, dat. <?/"fiA'DAn, wildness ; Ab-pA-OAin, in wildness,
wildly.

pA-onuife, s. f. witness, also testimony
;
gen. id.pl. pA-ontiif,

fiA'6niiifit)e and fiA-ormifeA-OA ; a b-pAt)ntiife, in

presence (of).

fiAffA15, V. a. inquire, question ; infin. pAffuije.
fiAffuijeA-OAf 5 they inquired, asked.

fiATiDOC, s. f. tent, hut, hunting-lodge; gen. -boic, pi.

-bocA.

fiAti-cof^Af, slaughter of wild beasts.

fiAtin, n. f. gen. féinne, //. id. and fiAtitiA, gen. pi. tiA

b-fiAnn, a soldier of the ancient Irish militia.

pAiiT», coll. n. f. gen. féinne (pAtiriA eifCAnn), the Feni,
the celebrated warriors of Fionn MacCumhail.

ficeAT), card. ad\ twenty, a score,

pit, V. n. imp. return.

pitfeAt), I will return ; \st pers. sing. fut.
pocifiAf, adj. wrathful, fierce, cruel, angry.
po-obA, \j. y^awood, thicket, wilderness

; ^í». -bAi'oe,

fo-bbAt), j prep. case. pi. -bATOib:
fion, J. m. wine

; gen. poriA.
pOTiii, s. m. a man's name, ^(f«. pnti,

ponti-cofAC, adj. fair-footed.
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fioi(\, adj. true.

fio^CAOin, comp, adj. truly gentle, |íÍo]a, true, and CAOin,
gentle.

)n'o|\ÍAOc, s. m. a true hero or knight, pi. Iaoic.
p'o|\UAi5r»eA-p, s. m. a true or real solitude, privacy.

po|\ui|'5e, s. m. fresh or spring water.

pof, s. m, knowledge, art, science, gen. \Q&.\iy,

poi'Ac, adj. knowing, expert, instinctive.

p|\, s. m. gen. ofy:ee>,yi, a man.
fí^eoÍAc, ad\ possessed of true knowledge and wisdom,

fro??i po]A and eotAC, knowing.

fMYe^ic, adj. truly wise, cunning.

PY^""^» ^^^- the truth.

p-p, n. f. gen. pfe, a vision,

pcce, card, adj; also pccio-o, pcit), and y\c^x:x:, twenty, a
score.

pteÁt), s. f. 3i feast or banquet
; gen. •pteit)e, pi. -pLeA-OA.

•pleif5, ?.^., SleAnn "pteifge, a prop, name^ Glenflesk ; also

^n. of ^LeAf^, a garland.

pocAi|v, s. f. presence, company, used only with a preposition,
as Anti A bfocAi]\, in their presence.

•pocAt, s. m. gen. -ai L, a word, mandate, promise ; gen.

fOCAit, pi. id. and fociA.

foccAf, V. ac. he asks ; -pocc, s. f. interrogation,

f05AC, s. m. a marauder, plunderer
; fogAc feÁ'ÓA, same.

pójÍAc, adj. fearful, destroying, ravaging.

fójÍApAim, V. a. I grow pale.

fojIuJAT), robbery.

pójuAiti, s. f. use, service, benefit
; gen, jrójnAini.

foru'p, prep, near, close to, also fojAi'g.
póit, s.f. awhile, adv. 50 fóii, for a while; ^óiL, interjec.

softly,

foitLpg, V. a. show, publish ; injin. iu^at).

foilipgeAX), pass. v. past tense.y^z.% announced, proclaimed.
7oijAbce, adj. older, fuller, more perfect, advanced in age.

po1]^'oéA|\5A•D, pres. part, reddening with blood, wounding.
poi|\fe, adj. older, fuller, more perfect, advanced in age.

poifoiouAc, adj. sedate, serious, tranquil,

foLc, s. fn. the hair of the head, a tail
; gen. piitc.

jrottJATTiAiri, part, skipping, bustling, with a giddy motion,
distraction.

fO]\cóinieu'o, sub. protection, safeguard, watching; gen.

fO|\coiiriéit).

pofo, V. ac. stop, also hire or retain, hinder.

yoX-^&.<lx:e, part adj. opened, laid bare ; iwA piAfgAit.
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f|\eA5AHA, V. a. answer, imt. -^t^A, and -5A1|^c.

^|\eA5]AA'6, s. m. an answer ; gen. 'p]AeA5A]\CA.

flMf, prep. pron. oldforTnof\.Q\\, with him, of him, through
him, by him.

piMceolAtii, perf. part, attending, ministering ; )^f\1c, s. f.
suit, attendance.

piAjAif , V. n. announce, proclaim, publish ; imp. -j^aa and
-gAIIAC.

fiiAi|A, V. ac. did find. (See fÁ§.)
piA|\A-OA^, V. ac. irr. they did find; past tense ofyL-^.
pi AC, s. m. hatred, abhorrence

; gen pJACA.
fuijeAll, s. m. residue, remainder

; gen. fúijiLt and
finjle.

piilitigce, adj. patient, enduring, suiFering, also ]ruiliti-

jeAc,

l^uiL-beAiAnAc, adj. bloody-deeded,

fúígeAtn, V. ac. we get, receive ; imp. fÁj.
f-ui^f-eA-p, V. pass, will be found.

fúígfeAtv, V. ac. thou shalt leave,

púí^feAtn, V. ac. we will leave ; imp. -pA^.

fúispt» fe, V. ac. he will leave.

fúitiT), V. ac. they get ; ijnp. fÁj.
fuiL, sub. V. it is

; fruit ? is it ?

fuiipoc (old form) v. n, they are, imp. bi {modern form)
b-pilt pAX) íZ/íí/b-pJlllT).

fuitd,, V. sicb. ye are; 2ndform ofzL
pjituJAÓ, V. n. part, reddening with blood, cutting, imp.

fUlllj.

fntÁifv, n. f. excuse, permission; ni fti"LÁii\ -ouic, you
must, i.e., (there is) no excuse for you (to avoid it)

;

ir futÁi|\ •ÓAtn, it is (an excuse) free for me (to do as

I please in the matter) ; with the negativec pitÁi|\

conveys the idea of obligation ; with the assertive verb it

has a contrary tneaning. It is not used except in such

sentences.

|n>^]\ufA, adj. easier.

pifAi-oe, adj. comp. í7/fUfA, easy.

piTA, prep. pron. under them.

JA, J. w. a javelin, a spear
; gun. jac. //. jaoca ; other

forms ofgen. sing. ^Ae, ^aí, 5A01, and nom. pis. 5AI,

5AOI, JAeCA, a/i^gAIOCA.
jAb. V. ac. seize go, come ; jAbArin, does seize ; inf.

jAbÁit.
5AbAt)A]A, they went.
jAbÁit, s. f. taking, seizing, a capture, gen. -ÁIa.



lOI

gAblA, adj. fork-shaped, divided; also s. f. pi. of-^b)btAj, a
fork, a prong, a branch, a gable.

5ACA, also 5AC, indec. indef. pron. every, each thing, each
time.

5Ai|\m, s. f. ^ summons, decree, proclamation
; ggn. jA-pniA,

pi. id., íZWí/ 5A|\mAnnA.
jAifge, s. f. valour, prowess, heroism

; gen. id.

^AtAf, s. m. disease, distemper; gen. 5aLai|\, ««í/ ^aíA|\a,

^

pi. id.

^AÍtÁn, sub. a pillar-stone
; gen. jAÍtÁin

; from SaIL, a
pillar-stone.

5A0C, s. f. gen. 5Aoice, the wind; pi. jaoca, ^A<r\, prep.
without.

5A|A, s. m. profit, advantage, gain, good ; also adj. near
nigh to ; also prep, near, close to.

5A^ÁiT) giuiroub, s. m.
; gen. ja^vait) jtuntDtiib, Garaidh of

the black knees.

5A|\b AbA, s. f. 2i rough river ; also AbAnn, a river
; gen.

Aibne, //. Aibne; ^A-pb-AbA tiA b-pAnn, the rough
river of the Feni, now called beAniAin, i.e., the
river Laune, flowing from the Lake of Killarney (toe
téin) into Dingle Bay.

^A^pb, s. m. a proper name.

gAf^VA, s. m. warriors, soldiers, domestic troops.

5eA|\|\, V. ac. cut, cut down, mow, slice ; itnf. 5eA|^]^A'o.

5eAf, s. m. pi. jeAfA ; prep, case geAfAib, a bond, a religious

vow, an oath, a charm.
5éi|\e, adj., comp. iT/geu^A, sharp, keen, subtle.

jeobAt), V. n. irreg. I will go ; imp. céig.

5eubA"0, V. ac. I will take, receive ; hnp. jAb.
jeubAtn, V. n. irreg. we Mali go {oldform).
git), conj. though, although, how be it, yet.

p'&be, comp. indef pron. whoever, whatever, he that ; contr

form of p'-o b'é.

jíÓeAÓ, conj. how be it, although, though, nevertheless,

yet.

5it-niéu]\Ac, adj. the white-fingered.

5iotl/A, s. VI. an attendant, man-servant, a page
; gen. id. pi.

poiÍAige and pottAi-oe and giotÍA'OA.

gioilAigeAcc, s. f. attendance, service.

5ion, conj. though notwithstanding; pon 50, sometimes
although, sometimes although not.

jIac, v. ac. take ; imf jLaca'o.

jlAiT'-trhiAnrt, ^^«. giAif-treinrie, the green-coated Feni.

5ÍATi-itJAice, comp. adj. pure-swift ; tÚA, quick.
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5'LAn-|\At)A|\CAc, adj. clear-sighted, bright-viewed.

5LA0&, s. m. a shout, call
; gen. jtAOit).

glAf Ó mhAi5 bh|veA§, the pale or sallow-faced man from
the plain of Bregia.

gieAtin, s. m. a valley, a glen
;
gen. jleAnriA and glin, //.

gieAnncA.
gtoine, J. / a glass, glass

; gen. id. pi. jtoirini.

5ló|V, s. m. a man's name ; also noise, gen. giói-p.

gLuAi-p, V. ac. and n. go, march
;

jLuAi-p.z/. ac. orn. he, &c.

went
; gtuAifeA'OA'p, they went, departed.

jMAic-VhiAtin, gen. gnÁic-lThéitine, s. m. standing army of

Feni.

50, conj. until, that ; adv. still, yet ; before an adj. changes

latter to adv. , also prep, to, unto, with ; also s. m..

deceit.

5oiti, s. /. a. wound, a stroke, a hurt
; gen. ^oine.

joineAc on GAniuin, s. m. the wounder from Eamhuin.
50|\m--puinr)eó5Ac, adj. blue-windowed.
goÚAn 5it-iTieu]AAC, s. m. the loud-voiced, white-fingered

man
; gtic, the sound of the voice.

5|\Á, s. m. love, affection, charity
; gen. id. and 5]\Át)A.

5fvÁinne, s.f. Grainne, generally rendered Grace : daughter
of Cormac, and heroine of the story.

5]MAnÁn J. m. a summer-house, bower, a sunny spot, a royal

palace; gen. 5|MAnÁin, j?!»/. id.

5|M>a6, s. m. or f. a cheek, a brow ; also gjMiAit).

gUAÍA, s. f. gen. ^UAlAnn, a shoulder -j/r,?/. case gtiAtAinn ;

//. 5t)Aitne.

gti^, conj. that
; prep, until ; 2\?>o part, before verbs,

gUjAAb, form of gUjAbA or gu^v Ab CAt), that it is, was,

or is.

S, pers. pron. she, her; also a ^r^^.

1, 5. f. an island, gen. id.

y&x> pers. pron. they, them.
lA^A adv. after, afterwards Í also indec. sub. the end, last

extremity, the west.

iA]AAinn, sub. (made) of iron
; gen. of iA|\Ann, iron.

1A|\]\, V. ac. iinf. lAjAjAAiu, ask, demand, inquire, invite,

entreat ; iA|A|\Aiiti, is wont to ask; iAp]>Af, v. cu. asks

{hist. pres.

)

lAjAiAAiX) or iA]A|\A'6 and iA]A|VACAf, sub. asking, a request,

petition, invitation prayer, an attempt to strike; gen.

1A|A|\ACA, pi. id.

iAf5, s. m. a fish,^i.'«. éif^, //. id', also lAfC, ^<?«. éifC,

//. id.
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ACgtAf, adj. gsn. m. lAcglAi-p fern. lAcjlAife, comp. id.

green-landed, emer^úá, from iac, s./.sl land, a coun-

try, a region, and glAf ,
green.

lb, V. ac. ibeA-OAiA, they, drank, or did drink.

vo\\^, prep, between, adv. at all, conj. both, also ei'Oi]\.

ij, sub. a collar, a ring ; also tallow, grease.

imciAn, adj. far, remote, long.

inToeAjx^AT), s.m. reproach, rebuke, reproof; gen. itYie'OA)\5CA

pi. id. ; also punishment.
imeAgtA, s. f. great fear, dread, terror; gen. id. from im,

and eAgÍA, fear.

imi^c, inf. of imi|\, to play, acting upon ; also s. f. gen.

imio|\CA, a play,

imiinn, s. f the navel
;
gen, imbinne, //. imbinm, also

imteACAn.
iTn|\eAtfiA-f\, adj. very thick, fat, fleshy, plump ; the prefix im

here is intensitive.

imixeA-pAn, s. m. strife, contention
;

gen. im|\eAfÁir), also

iin|\eA-p; gen. ^vc\y>^\, pi. id.

imceAc-o, s. f. departure, progress, migration, an adventure,

a feat
; ^n. imceAcx)A.

imcij, V. n. inf. imceAcc, go, depart.

inÁ, adv. than ; form of^owk, sometimes 'nÁ.

yy\e>.'^, prep. pron. in our ; Ann, in, and a-ja, our.

incinn, s. f the brain, brains
;
gen. incinne.

infeAÓmA, adj. indec. serviceable, fit for active service,

injin, s. f. a daughter, a virgin ; ú;/íí? ingeÁn awí/inji'o^ '>

gen. inline,//. in^eAHA.
inneofA-o, v. ac. I will tell, relate; fut. of\x\w\y\Vi\.

innif, V. ac. tell, relate ; infin. mn-pin, mnj'e innipn.

iTinifin, inf. to tell, to relate ; iniiifceA]\fAn, v. ac. emph.
form^ is told, related,

mni-pc-pib, stib. dat. pi. the openings of the head and ears.

innpn, s. f, inm^pce, gen. a telling, relating.

lob-'OACAc, s. m. a man's name, the many-coloured man.
iot-fAobA|\, s. m. many-edged [weapons] ; lot, a compositive

part, signifying much, many, variety ; ioL is also an
obs. verb, meaning change or chequer ; -pAobAjx, the

edge of a sword or tool; gen. ioL-fAobAiiA, z)/. id.

lobiTiAOine, s. f gen, of lobtriAOin, varied wealth, riches,

chattels.

lomÁin, s. f. dL game, a hurling match, //. lomÁnA; also

ciomÁin, V. ac. toss, drive, throw, hurl.

^omÁ.r\yx\be, pres. part, hurling, driving; imp. lomÁin or

ciomAin.
1on1A]^bAÓ, s.f a dispute, controversy, strife; a/ji^iowAjAbai5

;

gen, iQniAf\bAiOe, //. id,
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iomcAi]\, ^é-w. lomcAiA, v. ac. carry, bear, behave, endure.
iomÓA, adj. indec. much, many.
iomx)AÓ, sub. ^n. of^ov(\xiJ\ í7rionTOAi§, a couch, a bed.
lomptiig, V. ac, turn, return ; imp. lompó^, also utn-puij.
low^AÓ, s. m. a discourie, dispute; gen. lomjAAij and

iotn|\Ait)ce,^/. id.

iotn|\AÓ, discourse; s. m. prep, case iom|\Ái6cib, conversa-
tion, report.

iomcufA,/r^. as for, concerning, with regard to.

1 0il AX), s. m. a place, tryste, an appointment, deputy, also

lonriAT»
; gen. lonnuit).

lonACAjA s. m. the entrails, the bowels
; gen. ionACAi|\.

longA, s. f. gen. pi. id. ion5An, a nail [of the finger], a hoof, a
claw, a talon ; riches, treasure

; pi. lugne and ^oY\£^^6..

longnA, s. m.i also lon^An^Af, a wonder, miracle, surprise,

also longriAt)
; //. longAtiCA.

lonifiu]', s. m. ri also ontriuf and ^or\v(\<&y.\•,

lonriAU, prep pron. in thee.

lonnl/A, V. s. m. washing; gen. lonnAÍCA.
lonntfiuin. or miriuin, adj. dear, loving, courteous, affable;

reg. comp.

lonni'AiÓ, s. s. gen. lonnfuit); //. ionii|niit)e, an approach, in-

vasion, attack, siege, assault.

lonnfuit), approached, drew near; impK and inJin, id.

lonncA., prep, pron., in them.
lonnuf conj. so that, insomuch that, however.

If, íAe assertive verb is, it is
; perfect tense bA, or but)

; fu-
ture buf ; siibj. pres. Ab, suhj. perfect bA"©.

l/Á, Í. m. ad2Ly,^en; ÍAe, Iaoi, dat. bo; pi. lAece, bACCA;
iÁn-Atin, i. e. lÁ •da |VAib Ann, a day there was in it,

or, once upon a time.

bAbAi|V, V. ac. speak ; inf. bAbAi]AC.

bÁi'Di]A, adi. strong, mighty ; co7np. tAiTDiive and tÁi-oiAe.

bÁi'0|\eAcc, s. f. strength, force; ^en. -eAc-OA.

LAijin, s. pi. the province of Leinster; gen. ÍAijeAn.
bÁiTTi, prep, case

; //. iÁtnA.

lÁini |\e, prep, near, beside, at hand ; dative form of bAm
after preposition understood.

tÁitfieuccAC, adj. mighty-handed.
bÁiri, s. f gen. bÁitiie, a hand.
bÁtn, V. ac. dare, presume; inf. bÁifiAft.

tÁthfAT), V. ac. I will dare, take in hand, feel, meddle
with.

tÁifirA]A, V. ac. it will be dared : passive verb used impersonally

.

lAnA-oiTieib, adj. wondrous; also LAnAi-obeib.

lÁnÁibne, adj. gen. íj/lÁnÁÍAinn, very beautiful.
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lAncAlAtf», s. m. orf. the very earth, soil, land
;
gen. -IniAn,

pi. -tcA ; iÁn in composition means perfection, enough,
well.

lAncfOitLi^e, s. f. effulgence; gen. andpi. id., also pi. tÁnc-

foiítpje ; the c in this word is introduced as an eclip-

sing letter.

ÍAOc, 5. m. a hero, champion, soldier; gen. ÍAOic,//. id.

ÍAOcÓA, adj. heroic.

tAOgAijAe, s. m. a man's name.
tÁ|\, s. m. midst, presence, the ground, the floor; gen.

tÁi|\.

IÁCA1|\, s. f. presence, company
;
generally used adverbially

A iACAijA, "oo Lácai|\, iu prcsencc of.

le, prep, with, also -pe, {oldform).
LcADA, or teA-pA, s. f. 2i bed

;
gen teAbcA, pi. LeApcACA.

ieACC s. .m. a grave, gravestone, a pile of stones in memory
of the dead; gen. -ccA, pi. -ccAige.

teAthAn, s. f. the river Laune, flowing from Lakes of Kil-
larney into the sea at Castlemaine Harbour; gen,
ieAiiiAiiie.

leAn, V. ac. inf. -AniAir>, follow.

ieAíiÁn, s. m. or f. a, lover, a spouse
;
gen. -Áin, pi. id.

LeATiÁii-p je, a familiar spirit, a fairy-lover.

teAnA-OAjA, V. ac. they did follow ; imp, ieAn,
leAn^At), V. ac. I will follow,

LeAni'A, emph. from, follow thou.

1eA.-c,prep. pron. with \heQ,fro?n té and cú.

leACAn-A|\m, s. m. a broad weapon, from teACAti, broad, and
A]Mn, armour, weapons

; ^i>w. -Ai|\rn,//. Zi/aw^A]\mA,
prep, case pi. leACAn-AjMnAib.

ieACAti-nió|A, adj. broad and great, or wide, expansive
dat. f LeACAíi-iriói|A.

leAcb|vÓ5, ^n. LeAcfejAOi^e, s. f. half a shoe, i. e. one shoe;
//. ieAcbjvó^A, used as a soubriquet ofgreat contempt.
(See teAC.

)

l/éi, prep. pron. with her.

léij, V. ac. let, give, or\ivX ; inf léigeAn ; also\é\-^'\ox\, to let.

teigeA-OAiA, they did let or loose.

Lei5feAt),would let.

léigfeAm, V. ac. we will let ; also lei^ptni-o.
léijpnnfe, í-wM. /í^w, I myself would let, \st scog. cond.

mood.
téipt), do ye or you let.

l^éigif, V. ac. 2nd sing, past thou didst let, suffer, put away.
léi5céoi]A, s. m. a reader ;^i'«. leijceojAA, pi. leijceoiixToe.
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léitie, s. /. a. shirt, a linen garment; gen. id. pi. lém-
céACA.

leif,
prep, pron, with him ; also prep, by {before a vowel).

ieic, s. J. dat. case of teAC, a half, a moiety, a part ; in
composition same as ^^ •ward^'' in Eng. as, teAC-fÍA«,
westward, ieAC ceAf, southward, leAC cuÁit), north-
ward, teAC foi|\, eastward ; where one of a pair is

intended to be pointed, teAC is employed, as a|\

teAC jttun, on one knee ; teAC-fúit, one eye ; also in
adverbial phrases; as a teic, to the charge of, Ai-p

teic, apart, ^Á teic, severally, teAC -pé, beside.
teó, prep. pron. with them.
teogAn, s. m. i?rteo, teon, crteothAn, a lion; gen. teoifiAin,

//. id.

teóniAinnfe, v ac^ emph. form, I would dare : ist sing. cond.
mood <7/"tÁtfi, dare.

teó|\, adj. no comp. sufficient, enough ; also tó^.
teóiA-óóicin, s. f. sufficiency, enough; íz/jí? tó|\'6AOCAin.
té]\5tAn, adj. clear-bright.

tiAg or teAC, s. f. a flag, a stone, tombstone
; gen.

teice, dat. \QyQ, and\Ac, pi. teACA.
tiActtiAC]AA, probably refers to the district or land of the

withered rushes; tiAC, gray, owi/tuAcpA, gen. andpi. of
tuACAi|A, a rush, ttiAC)\Ac, full of rushes.

tifeACAijA, s. m. surname of CAi-pbive, King of Ireland, A. D,
268. Keating states that he was called Lifeachair,
from having been fostered near the river Liifey.

tin5, V. ac. or n., leap, skip, spring, press, fly; inf. id.

tinn-fiActAC, adj. of the many teeth, surname of the cele-
brated artificer téin from whom toe téiti is called.

tinne, emph. form of\Ay\w, prep. pron. with or to us.

\j\om, prep. pron. with me, tior»i|"A, emph. form.
tion, V, fill ; also s. ni. a quantity.

tionÁn, sub. probably the little hamlet of Leenane in Joyce's
country, Co. Galway.

t1|^, s. m. the father of Mananan.
to, prep, case of1a, s. m. a day. {See tA.)
toe téin, s. m. gen. tocA tein, the Lakes of Killamey, now

only applied to the lower lake.

toctAniiAc, s. m. nom. sing, and gen. pi. aij, Danes,
foreigners.

loiti^eAf, s. m. a navy, fleet; gen, toingif, also tuitipof
gen. tuiTigir.

LoinneACA, adj. glittering, shining, brilliant ; o/íí? toinn|AeAC
and toinneA|\'6A,
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ioif5, V. ac. burn ; infin. torjAt) ; loifseAnn, v. ac^ burns.

íoic, V. ac. í«/Il,oc, wound; toiceA'D,/aj^/íZjj. waswounded,
hurt.

totn-toifgneAc, adj. with a mighty sound ; ioi-r^neAc, loud
sounding ; and tom is merely an iniensitive.

Vonj, n. f. gen. loin^e aJidlmwge, dat. toinj, a ship.

ton^Aib, prep, case, pi. ij/Lonj.

Lo^vs, gen. andpi. tui-jAg or 'Lo1|^5, a track, footstep, a trace

;

a/íí? a fac-simile, progeny; Á|\ iojA^tiA, ew//^. yi^rw,

our track ; ai]\ to|\5 tia j^eAn, in imitation of the

ancients.

LoiA^Aine, s. m. gen, id. pi. to^^AiiMOe, a tracker, pursuer,

lollower.

l,.^|A5Ai]\eAcc, and -eAc-o, s. f. tracking, pursuit, search, in-

quiry
;
gen. -eAcx)A.

iuA&|rAi'6e, cond. should be mentioned, betrothed.

tuAi'6, V. inf. tuAt), speak of, mention.
LtJAice, adj. comp. of tuAC.

iuAf, s. m. swiftness, despatch
; gen. tuAif, te ttiAf a cof,

by the swiftness of liis feet, •oa tuAf, as swiftly as pos-
sible.

I/ÚAC5Á11A, -Ái]Ae, s. m. joy, mirth, gladness, a shout of joy or
triumph; also tuAUjAijA, /rí7w tuAC, quick, swift, and
5Ái|\e, laughter.

tucc or\jncx>, s. m. a clan, folk, people, a class of persons

;

gen. id. and\,\xcx>A,.

l/U^Ait), n. m. gen. Im^'oeAc, Lugaidh, a man's name.
tuiniTieAc, Limerick, originally the name of the Lower

Shannon. The site of the city was anciently called

tlof X)Á -poiLeAc, which see.

lúi|\eAc, s. m. or. f. pi. -aca a coat of mail, a breast-

plate, armour
; gen. túi)\i5 and túijM^e.

WA, conj. if.

tHAC, s. m. a son; ^«. mic and vn^yc; pi. mACA; triAC

teAbAi]\, a copy of a book.
itiACAi|\e, s. m. a field, plain, field of battle; gen. id. pi.

-pi-oe, "iMt), and -|\1 j,

tnACAOtri, s. m. a child, a young man
;
gen. niACAOitr), //.

iriACAOTfiA ; mACAOTTi tnnÁ, a young girl.

tYiACfAtiiAil/, s. m. an equal, equivalent, fellow match
; gen.

-AttitA, //. id. from mAc a son, and \£>xc\ía\^, like.

it)ACCi|ve, J. m. a wolf; gen. mic-ci]\e, i. e. son of the (wild)

country; compare TnAX)]\At) AÍtcA, and cú AÍtcA a

fierce dog, from cú, a hound, mA-OAO mA'D|\At),

a dog, and aIIca, fierce, savage ; also fAoV-cÚ, a
fierce hound, a wolf.

II
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tTÍAentriuije, ^«. n. f. of tnAentiiA§, a large, level tract

round Loughrea, Co, G-alway.

niA5, a field, a plain
;
gen. rriAije, awif triÁgA, pi. id.

TnAJ-bfvéAJ, the fine plain, same as Breaghitiagh, or plain

of Bregia.

WAi-oeAn, also tnAiX)iti, s. f. the morning; gen. tnAi-one; pi.

mAi'oni.

mAi&m, n. f. gen. inA&mA, a defeat, breast, a rally, a flight

;

pi. mAOmAnriA, imceAcc riA triAOmA, retreat from

battle ; mAi&m -pbéibe, a sudden eruption of waters

from a mountain.

niAijnéif, s. f. a woman's name.
tnAiiA, V. live ; inf. inA]ACAin and mAi|AeAct)tiiti ; also exist,

endure ; mAi|\fi&, I will or shall live.

tnAi]\eobA&, V. ac. cond. would kill ; cond. mood of niA]\b.

TTiAij'eAC, adj. seemly, handsome, graceful, beautiful ; comp.

-ije.

WAifeAT), conJ. therefore, if so it be, well then ; contr. fr.

mÁ if eAÓ, if it is it.

mAic, adj. good, excellent; also s. f. good service.

iriAice, n. pi. triAicib, prep, case the nobility, the good
chiefs, leaders.

niAOit)eAni, s. m. gen. mAoi&ue, boasting, upbraiding, joy,

grudging ; v. ac. iriAOiÓ ; inf. TnAoi&eAtri to boast,

envy, grudge.

mAOibeAnn, s. in. the summit or ridge of a hill
;
gen. -Xaw.

iriAOitcfleibe, ^^;í. <7/mAoib-fbiAb, a bare, bald mountain,
/r. mAob, bald, blunt, hornless, and^ÍM^^ s. m. a

mountain
;
gen. |'béibe

; //. -pbéibce.

tr»AOcf|\ót, s. 771. mAocf]Aóib, soft, smooth, satin, /V. iriAOC,

adj. soft, tender, delicate, smooth, and xX^ol, satin,

gauze, crape ; also a flag or streamer.

tnA]A, adv. as like, wherein.
triAyvA, s. f gen. ofmmi^, the sea

; //. itia^aa.

TiiA|\A n-locc, pen. i?/mvii|\ n-1occ. the Iccian Sea, between
England and France.

mÁ|\AC, s. in. morrow; adv. a mÁ|\AC, to-morrow.
TnA|\b, V. ac. kill, slay ; inf. mA|\bA6.
meJ^e>x> part sub. killing, slaughter. {See vnt.'^.^

niÁ|\bA6, V. pass, was killed.

tnAf, s. m. gen. tDAif, a man's name.
niAflAT>, s. tn. gen. niAflAií), an affront, shameful treatment,

injury, scandal ; also triAfbA, gen. id. mAftuJAO,
same

;
gen. inAi^ltiisce, //. id.

wACAip, s. f. a mother; gen. mÁCA^
; pi. iriAicive, andmk^-

t]\ej\CÁ
; gen. pi. mAic|\eAC

;
/r^/. case mhty^eAC^^h.
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mh&X) /or m-h&t) sub. v. was, were.

me, pers. pron. \;pl.\\w.
meAÓA|v-5ló|\Ac, comp. adj. joyousness

; fr, meAOAij^,
joy, mirth, and gtojA, speech, the voice.

nieA|\, adj. vaHant, sprightly, joyous.

mQe>.'^-tei!ivc\b.,comp. adj. actively-brave, valiant, stout, strong,

{See tneAjA.)

nieAi\-irieAnmnAC, comp. adj. glad, joyous, courageous,
magnanimous. {See m eA]A.

)

tneA]\bA'l, s. m. gen. -bAit, a state of heedlessness, trance,

error ; ti|\ctiiA meA]\bAit, a random shot ; Ai-p nieAt\-

bAit, wandering.
tneA^jÁncA, adj. swift, brisk, perverse, obstinate.

meAf, V. ac. imp. inf. id. suppose, count, consider, tax,

estimate, esteem, weigh, calculate.

tneAfA, adj. comp. of oLc, bad.

melt), s. f. quantity, number, magnitude, size; gen. meitie

;

An ifiéiT), inasmuch.
mei6i^ [ó-bVieinn teic] from the gray peak.

mei'D]\eAc, adj. also meAÓ]AAC, joyous, glad, festive, lively,

fr. meAÓAi]A, joy.

mei^A^e, n. f. pi. mei^v^ioe, ensign, standard,

meifge, s. f. drunkenness, exhilaration from drink
; gen. id.

adj. also meij^geAt), and a-|\ meifge, drunk, exhila-

rated.

metiou^AO, sub. increase, addition; also inf. ít/" meútDUij,
increase, multiply, enlarge.

metijA, s. m. a finger; ^n. méi]\; pi. méuiAA; also a toe;

meti]\ A coi-pe, his toe.

miAn, s. m. wish, pleasure, inclination, desire
; gen. miAriA,

pi. id.

mic, gen. ofmA^c, a son.

mite, s. m. gen. andpi. id. a mile.

miieA&CA, adj. brave, gallant, courageous; mileAO, a
soldier, a champion.

milLeÁn, s. m. gen. mitieAin, pi. id. blame, upbraiding,

min-eun, s. m. prep, case, min-euriAib, a little bird;^?-.

mion, small, and eurt, a bird; gen. éin and eÓMn,

mínco|\c|\A, adj. smooth-crimson, fr. min and co|\c|\a.

minig, V. ac. make smooth, explain, expound, sooth, declare,

open ; in/. míiiiu§AÓ ; fr. min, smooth.
mioÓcuA|\CA, sí^b. the banquetting hall at Tara.
mion-cAO|\A, s. f, a small sheep ; mion, small, and cao|aa, a

sheep
; gen. cao|vac, pi. caoiimj.

tnif, sub. Slieve Mish in Kerry.
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wife, pers. pron. empk. I, myself.

tnici'o, s. f. (found in this form only) a proper or due
time.

tnnÁ, s. f. gen. andpi. of\)e&y\, a woman, wife.

tnnÁib, s. f. prep, case ofmr\A., women.
rnriAoi, s. f. dat. case í?/beAn, a woman.
vnoycomp. ofmói^, great, large,

tno, pass. pron. my.
tnoc-ÓÁit, s. f. an earfy meeting; gen. moc-&Ái'Le.

moicéi|\§e, s. f. early rising; gen. id.

tnói|\§niotri, s. m. a great deed or act, exploit; gen. mói|\-

gmoniA; //. -gniotriiAA.

mói^ieACAn, adj. broad; dat. f. -Ain, expansive
;
/r. tnoiA,

great, andX^Q/btan, wide, broad.

tnói|\ceiceAtfi, s. m. a great sudden flight
; gen. -ceicifie ;

-ceictfieAC, a fugitive.

Tnói)\c|\éyo, s. m. a great flock, a herd; from mó^ and
C'tAeti'o, a flock.

móriA'oÁn, s. m. a whortleberry, bilberry
; gen. andpi. -'0ÁITI ;

compare mónó^, a bogberry, a mossberry ; fr. móin,
a bog, a mountain.

tnófv, adj. great, mighty, large, extensive ; comp. mo and
moiTDe.

mó]AAlluAc, s. m. a technical name for the great sword of

Diarmuid ; fr. inó|v, great, and á\Xx:e>.c, fierce.

tnó|\Án, s. m. many, much, a multitude
; gen. -Áin.

inóivbtiíÓeAn, s. f. gen. mo|\-buiOne, great troops, com-
panies, multitudes

; prep, case pi. -nAib.

nó|\ctioc, s. m. gen. form, mó]Acnuic, a great hill.

tnó|\ÓÁlAC, adj. proud, magnificent, boasting; fr. nió-|\ and
oÁií, an assembly.

mó]\nA, s. m. Morna, a proper name, ancestor of CbAnriA

inó|vnA.

mópfiAóiiAc, adj. large-nosed
; fr. rnó]A andxV'6x\, the nose.

inó|AUAifbe, s. m. gen. andpi. id. the great nobles.

muAÓÁn, s. m. a man's name, the attendant of Diarmuid;
gen. -Ain.

muAi&, s. f. the river Moy in Mayo,
iruin, s. f. the back, the neck, and shoulder; ^^.muine.
muinnci|A, s. f. a family people

;
gen. -citve.

Tnui|\ n-locc, n. gen. {See mA|\A n-iocc.)

niulÍAc, s. m. the top, summit, chief ofanything; gen. -A15,

//. -Aije.

tnuriA, conj. unless, if not.

tnu|\CA-6, s. m. mu]\éAt)A a man's name.
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n-A, pron. her ; ó n-A Ti-acai|\, from her father ; the n being

merely introducedfor the sake of euphony. (See A.)

^A, ^«. jm_^. and pi. of An, the ; nÁ, adv. not, properly no ;

also putfor \owk \ conJ. than, neither, nor.

tiA, fi»«/r. /crm i^/itiA, in his, in her, in their; also neg. part.

used with imp. mood, not, let not.

hac, adv. not, that not ; used negatively and interroga-

tively.

nACA|v, adr;. that not ; often contracted to n'Á|\.

tiAOi, adj. nine.

nAonbA]A, s. 'm. nine persons
;
gen. -bAi]A.

tiÁ|\, adv. not, let not, may not
; from nÁ and -po, a prefix of

the perfect tense interrog.

tiÁ|\Ab, contr. of riA -po bu, that was not, that may not.

(See these words.)
tlCATriAiiAc, s. m. a man's name.
neAfA, adj. irreg. conip. ít/sa-ja, near; superI. if neAfA.
tieitTicioti, s. VI, enmity, reproach, nought

; gen. neitiiceAriA.

n^A. (See gA.^ The ng in this and similar combinations

represents one simple and indivisible sound, called in

Irish tigoACAL i^See Eclipsis "Second Irish

Book.")
tii, neg. adv. not ; also indec. s. f, a daughter,

nitfi, s. f. gen. ninie, poison, venom, bitterness.

Tiio|\, ni-p, neg. 'par. not ; a neg. part of the preteAte tense,

contr. frofn ni not, atid jao an.

THOfA, a prefix of adjective in the comp. def. contr. of nit), a
thing, A that, and \\ is.

no, cofij. or, otherwise ; no 50, until,

noch, noc, indec. rel. pron. that, which, who, whom, whose;
nocA, neg. rel. that were not.

Ó, prep, from, conj. since, seeing that, inasmuch as.

Ó, s. m,gen. «1, //. ua; a descendant.

Ó5, adj. young; gen. m. Ó15 ;
gen. f. and comp. óije.

o^Arn, s. m. an occult manner of writing used by the ancient
Irish

;
gen. o^Aim.

ógtAC, or ogLAoc. s. m. an attendant, a servant, a young
man; gen. o^Laoic, pi. id. and ógbACA, from 05,
young, and Íaoc, a hero.

oit)ce, s. f. night
; gen. id. pi. oí'óceA'ÓA.

die, indec. indef. adj. pron. other, another, any other.

oiieAt), V. pass, were reared, nursed, nourished, educated
;

imp. 01b.

oiieÁn, s. m. an island
; gen. oibém, pi. id.

oiteÁnAC, adj. dat. fonn, -A15, insular.
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ó^x^, conj. for, because.

oitveACCAf, J. m.\ also -x>vti[', g-en. -zwy, and -vwy^ an as-

sembly, a convocation, a council, a synod.

oi|\bi-|\ s, /. reproach, a cause, an armful.

Oipn, s. m. the poet Ossian, son of Fionn MacCumhail.
ol/C, adj. bad, wdcked, vile

; gen. tulc, comp. weA-pA,
nii]"ce, «atwi/meifoe; j. »z. evil, harm.

0«, r^w/n of Ó t^x\^ from the.

onncoii, J. iw. a standard, an ensign; //. onncoriA,

ó^-OA, sub. pi. o]\X)An, a piece, portion, fragment.

oix-oAn, s. m. generosity, dignity, solemnity, a small hammer,
a degree, music.

©tx'OtiJA'o, s. m. order, decree, ordinance, appointment, tra-

dition
;
gen. 0]\X)Ui5ce.

0]\m, prep. pron. on me ; also opAtr», from A1]\ and me,
oyvrnfA, emph. form.

o)^^^Aib, prep. pron. on you (pi. ) ofyou ; ©ia];Aib'pe, em. form.
oi\iAAinri, prep. pron. on us, of us; emph. form, o|\|AAinne.

o\<\^tá.f prep. pron. on them, of them; emph. form^ o|\|\ac-

fAtl.

o^c, prep. pron. on thee, of thee ; oiaci-a, emph, form.

OX, adj. prefix, also prep, over, above, upon ; of, since that,

because that,

of Aft), publicly, loudly; adv.

Ofcuf , s. m. gen, Of^Aif , the son of Ossian.

piAn, J. /a pain; -piAncAib,/r^/. case pi. ; nom.pl. piAtiCA,

a pang, torment
; gen. peine.

PÓ5, s.fpl. pócA, a kiss; gen. póije.
pout, s. m. a hole, a pit

;
gen. puiti, //. id.

pfoinn, s. f. a. dinner, a meal ; also pfuinr»
; gen. pfoinne,

pi. Pfoinm or pfonuA.
IxÁbAt), s. m. a. warning, caution, notice, hint ; gen. Alt).

|\AbAt)Af , s. V. 50 fAbAt)Af , that they were ; imp. bi.

fACfAt), irreg. v. n. I will go.

|AACfAt), irreg. v.n. would go.

|\ACfAtnAOi-o, V. n. irr. we will go ; imp. céi^.
|\Át), 'Vr. V. ac. inf. í^/t)eifi-m, say; iinp. AbAif.
^At)Afc, s. m. pi. and gen.—Aifc, sight, the sense of seeing,

fAe, s. m.for fé, s.f time, a space of time, season, duration ;

gen. id. and fee, pi. id. and féce,
]\Aé, the moon; gen. id., pi. fAece.

fAlb, sub. V. was or were ; only used in asking, denying, or

demanding, comj)ounded of fo and h\ ; Jst pers.

pAbAf, i.e., no bi-beAf ; 2ndpers. i\AbAif, i. e., fobf-
t)if ; and irdpers ', |\AiDi?r fAibe, i.e., |\ob< ; imp. bi.
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^Áif), V. ac. say ; inf. ^Á-ó.

Í\Ái'DceA]A, V. pass, is told, is called ; imp. \^kyb.

|\Áini5, irreg. v. ac. or n. arrived, reached; Í7np. jvij.

]\Án5At)A|\, V. ac. or n. irreg. they reached, attained to;
imp. ]M5 ; other form jmacca-oaia.

l\AOti, s. m. success, victory, an upland field, a way, a road

;

gen. •pAOin, pi. id.

|\é, prep, to, by, with, from ; modern form te.

felt), adj. ready, prepared, plain, straight, reconciled.

t\éi"Di5, V. ac. inf. neiuceAC or |\ei'6eAt), provide, agree,
make ready, prepare.

l\éini'6í|\eAC, adj. straightforward, from |\eitri or ^eAiii,

before, and "oi'iveAc, right, straight

^éi^, dat. sing, of -|ma]a, s.f. ;
gen. -peiiAe, will, pleasure

;

used as a preposition with a ítt "oo; "oo lAei^v, according
to,

jxeutTi^Ai-oce, indec. perf. part, aforesaid, forecited.

|\euThcúi|', adv. foremost, forefront.

|MA, prep. pron. with her, modern form, leice.
piAtTi, (idv. ever, always, at any time.

|Mb, prep. pron. with you, to you (^emph. form) ; t^ibfe, fr,
|\e and ib.

\i\^y s. m. a king, a sovereign
;
gen. id. pi. "pijce.

^íjf'éinm'óe, comp. sub. royal champions
; fr. iaíj, a king,

and iréinnit), a champion.

IMJne, irreg. v. ac. past indie, made, did make; imp. TjéAti

or 'oeuti,

^ijneA-OAiA, they made, &c. ; imp. x>é&.x\ or 'oeun.

IM^neA'p, irreg. v. ac. I made, or did.

figrnf, thou didst make, &c.

IM'jceAC, s. m.
; gen. lAÍÉcije, royal house or palace.

X<^r\r\ , prep. pron. with us ; modern form, iinn.

|\irin, s. f. z. point, the top of anything, a promontory or
headland

;
gen. |\{nne.

1^105, form of iM'j, a king.

|\ioc, prep. pron. with thee; modem form, LeAC.

|Mf, /r^. /r(?«. to him, with him ; to it, with it
; fr. t\e and

fé ; modem form, teif.

jMcit), z/. «. they run ; imp. -jMC, also ^Moc.

1\1Ú, /r^/. /rí7W. unto them, with them.
|\o, an intens. part, very, exceeding, sign of the simp, past

tense; -po ÍAbAi^A, he spoke; prefixed to an adj. it

signifies very, or excessively.

t\ocT)Ain, iAocT»tiin or t\ocuAiti, s. /., a journeying, reaching,
arriving at.
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] o^ÍAic, gen. iao^Laca, s. m.,a. great prince or chief.

fo^A, s. f. a choice, selection, the best ; gen. •poJAH ; //,
$r1A.

TAOiifi, TAoitrie, ^<?/. /rí7«. before him, before that.

i\oitin, V. ac. divide, distribute, share, imp. id.

txompA, prep. pron. before them, through them.
Rof -oA foileAc, the promontory of the two Sallows ; the

ancient name of the site of the city of Limerick;

'^0X\ gen. \>^^^\, pi. id.

1AOf5, s. m. eyesight; gen. p«ir5;i*/. id. used only in poetry.
•puAinne, s. f. gen, id. a horse hair, a single hair

;
ph

puAinneACA.
ptij, irreg. v. a. bore, carried, took; imp. bei|\.

IMigAtriA-p, irreg. v. ac. we took, carried away, won ; imp.
beip

; ]\u5A'OA|A, they took; past tense í7/bei|\.

fAiriAit, J./ manner, appearance, similarity; ^. -pAtfibA.

fAifico-otA, s. m. sweet sleep
; gen. pÁtrico'OAlcA.

X^r^, prop. 'fAn, contr.fr. Ann]" An, in the.

fAn, an emph. suffix, ownself ; as, lA-ofAn, they themselves.
fAOii, V. think

; fAOiieA'OA|\, they thought, supposed ; inf.
fAOibfin.

fÁfAlii, sub. m. satisfaction, pleasure, comfort ; also fÁfAt)

;

gen. yky&xb and -pÁfca,

l'Á'poA, indec. adj. satisfied, having peace of mind,

fÁfuig, V. a. satisfy, suffice, please, satiate, expiate, and com-
pensate.

l^ouAijieinj, comp, sub. a broad back
; from -fouAJ, an

arch, a ridge, and leijAj, s. f. 2, plain, applied to the
broad back ofDiarmuid.

Xey pers. pron. he; also e??iph. suffix, self, as mife, I myself;

fé, card. num. adj. six.

fCAbAC, J. m. a hawk, a falcon; gen, -peAbAic, //. id. feAbAC
oi-oce, night hawk.

feAcc, card. adj. seven.

feAn, adj. old, ancient ; also s. m. an ancestor.
SeAjAbAn bocÍAnnAc, s. m. a giant-descendant of CArn

(Ham) son of Noah ; literally, the sour foreigner.

fCAfAtri, s. m. standing, defence, stability, footing,

f5AOit, inf. -leAt), V. ac. loose, put oíF, untie, let go ; also

fCAOli.

fSAjA, V. ace. part, separate; inf. fjAiAAX) awi/fjAiAAifitiin.

fgetii, s. m. pi. f^eu LA and -tcA, a story, tidings, a legend,
news

; gen. fgéib, and fgeoil ; prep. case. -LAib,
-tcAib

; gen. pi. -pgeuL
fgeulAigeAcc, s.f. tidings, stories, legends; g.n» -eAccA.
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fgiAti, í./ a knife, a dagger; ^«. fjeine and xp^^» pi-

fjeAriA ; also rciAn ; gen. Tcine and j'céine, pi,

l-ceATiA; fciAti DeAfvcA, a razor.

I'pAc, Í./. a shield, buckler; ^w. fjéice, //. ^jiaca; also

•pciAC
; ^». fcéice andpi. fciaca.

^'jIM'obAt) or pc]\iobA'6, V. ac. wrote, did write, infin. id. ;

imp. rc-piob.

T^5^ioi'-bt3itie, s. m. a destructive or devastating stroke
; gsn.

id.pl. -buLLi'oe and -bintie.

f5t>it\, or fctii|A, V. n. cease, desist ; inf. xcm'^.

X^oXiy pers. pron. they; pA-o-pAn, emph. form.
pÍA^A, adv. westward ; also sub. the west, and adj. western,

and occidental,

pb, pers. pron. you ; emph. pb-pe, yourselves.

pleA-o, inf. also rite, v. ac. or n. of\\\ drop tears, drop, fall

in drops, sned, distil ; also s. m. a dropping, shedding,

a transient glance, a twinkling; pteAt) riA pi, the

twinkling of the eyes, or shedding tears,

pn, indec. dem. pron. that ; adv. phrase, Annpn, there, then

;

An CAn x\r\^ then, at that time,

pnti, pers. pron i
pi, we.

ptii'eAf , s. in. an elder, elder person, ancestors, chief or
head of a family.

p'otJA, s. m. silk, gen. id.

p'oivco-otAt), s. m. gen. p'oi\co'oa"Lca, a stupor of sleep,

lethargy.

púbAÍ, s. m. walking, travelling, marching, departing
; gen.

púbAiL.
|"LAb]\A, s. m. a chain

; gen. id. pi. -^tiit)e ; -^vAi-oib, prep. case.

fÍAC, s.f. a rod, wand, yard; i'Lac lA^^^Ait), a fishing-rod;

gen. -ptAice, sometimes fitiice; dat. i'Íaic ««í/ ftuic

;

pi. fÍACA,
l*LeÁ5, s.f. a javelin, a spear, a pike, lance; gen. fléije,

andpi. fieÁJA.
I'LiAb, s. m. a mountain

;
gen. j'téibe, //. ftéibce,

ftíje, s.f. a way, road, path, passage, a method
; gen. id.

pi. I'tigce and -ptisceACA.

ftiof, s. m. a seat, bench, flank, side, side of a country or
district.

fluAJ, s. m. a multitude, a host, army, legion; gen. xImaa^\
pi. TiuAijce ; gen. pi. -pttiAisceAt).

pmop, s. m. marrow, pith, strength, best part of anything;
gen. pr>eA|VA.

pntiAin, v.ac. think, consider, meditate, reflect, ponder;

inf. pnnAineA-o.
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piAitm, s. m. gen. fnAt)mA, a bond, knot, tie, difficulty,

a puzzle
;
pi, ftiA-omAnriA.

1*0, indec. de?n. pron. this, this here ; adv. here ; -po, a prefix

signifying ed^se, rest, quiet, pleasure, as opposed to no.
I'oiteAc, s. m. a willow, sallow ; also fAiLleog ; ^n. fAiL-

teóige, pi, fAileojA.
I^or», s. m. sake, cause, account ; A-p -pon, for, on account of.

f|\«c, s. m. and haoú, a stream, brook, rivulet, flood
; gen.

ttvocA, //. zV.

fUAiciiit), sub. a bow-string of javelin, loop, cord.

fÚAn, s. m. rest, slumber, deep sleep; gen. -piAiti.

fUAf, adv. up, upwards, used with verb of motion.
fuit), z/. n. sit ; Í»/ fuije or fui-oe.

fui-oe, s. m. a seat, setting [as of the sun], a sitting
; gen. and

pi. id. also pi. ftiije.

fúit, í./^í-w. fúite, //. id, an eye; a/jt? hope, expectation;

^m. //. -put.

fui^AJe, s.f alsox(^^x^\b and fúi^M-óe, courtship, wooing, a
suit

;
gen. id.

put, adv. ere, before, until.

CAbAi|\, V. ac. irr. inf. CAbAi^c, give, offer, bring ; CAb-
nAit), bring ye ; CAbivAi-o^e, emph. form. (See
bei|Mm

cÁim, sub. z/. I am ; emph. cÁim^e, I myself am, imp. bi.

cÁin, s.f, a herd, country, region, territory; gen. CAtiA.

cÁimj, V. ac. or n. did come ; imp. ca]\, C15.

CAi|\be, s, m. profit, benefit, advantage; gen. id. pi. -beA-OA.

CAijAtip^ve, s. m. a promise, prophecy, divination; rip
CAi|\r)5i|ve, the land of promise.

CAi-pge, s. f. deposit, stone, saving, treasure
;
gen. id.

caI/Ait», s. m. orf. earth, soil, land, country
;
gen. CAÍtriAti.

CAti, s. m. time, used adverbially as An CAn, when.
CAtijAif, V. n. did come ; if?ip. CAp, C15 ; CAngA'CAiA, irreg.

V. ac. they came.
CAob, s. f, side, flank

;
gen. CAoibe, //, CAobA.

CAobfobui)', adj. well-lighted, lit up, ablaze
; fr. CAob, side,

ú;«í/ fottip, light.

CAjDAt), adj. agile, active, nimble, quick, manly.
CAjA, prep, over, above, across, beyond ; also rather than.

CA|\b, s. m. a bull
; gen. CAit\b, //. id.

cáJaIa, def. V. it happened, tell out, came to pass.

CAÍAiAAmg, V. ac. draw, pluck, drag; imp. id.

CA|\fiiA, adv. athwart, across, crosswise; also CAt\fA, and
CAnpn.

cé, pron^ ne, he that, whatsoever, a person.
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ceAc, s. m. a house
; gen. cije, //. citce.

ceACC, s. m. coming, arrival, approach; gen. id. pi. ceAC-OA
ceA§tAc, s. m. the hearth, fireplace, household, family

; ^«,
ceA^tui^ and coAjLtiije.

UeAtfiAiiA, n. f. Tara in Meath; gen. CeAni]\Ac, dat. CeAtf»

tXAIj.

ceAtigA, s. f. the tongue, language; gen. id. and ceAngcA
//. id.

ceAngtTiÁil, gen. andpi. -triAlA, s. m. an encounter, expos
tulation, meddling.

ceA^gniAit, inf. í?/ceAr>5tfiAi5, v. ac. and n. meet, befall

fall out.

ceAngtriAf, v. n. happens ; imp. ceAnjtritiig.

ceAnriA, adj. firm, bold, stout, severe, austere.

ceA-p, southward
;
prop. -oeAf, south, right hand

;
^n. oei^

&eife.
cei-oeAti, V. n. goes, wont to go; imp. céi§, infin. •out.

reine, s. f, fire, a firebrand; gen. ceineAt), //. ceince.

ceinn, adj. sick, sore, infirm ; also cinn.

ceic, adj. hot, warm, sultiy.

ceic, V. n. flee; ceic, fled escaped; inf. ceiceAth.

CI, pron. he, he who, he that; jf>utfor cé.

cÍ5eA|\nA, s. m. a lord, proprietor, chief ruler
;
gen. id. pi.

-•nui'óe
;
gen. pi. -tiAT).

cigit), V. n. come ye or you ; ^nd pers. pi. imp. of Ci5ini,

inf. ceAcc.
c\m, gen. cime, s. f. fear, dread, pride, the last end of a

thing, warmth.
citncioLi, nozm used as prep. gov. gen. case, about, round

about; also s. m. circuit, compass; v. ac. surround,

encompass.
cinneA-priAc, adj. stout, sudden, active, strong-ribbed, evil,

distempered.

cioc|?AiT), V. n. will come; imp. CA-p, C15.

ciomnA'OA|\, they took leave of.

ciomnuij; or ciomÁin, v. ac. bequeath, bestow.

ciomfU^Af), s. m. a collection; gen. -fuijce, //. id.

cionól/, s. m. a gathering, an assemblage; gn, -dy^^pl.td.

ciotrpgriAtri, s. m. form, device, design, arrangement, plot-

ting, a preface
;
gen. cioirp^AncA.

ci'iA, s. f. 2i land, country, nation; gen. x^^e, pi. cio|\CA.

ciiab-pAT), irreg. v. ac. would or shoiild give, bring; imp
bei|\.

citib|\AtnAoii', irreg. v. ac. we would bring or give.

cocAit, V. ac. dig, scoop, root ; inf. coctntc.
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coicini, suh. a coming, departure, flight.

coiyvcitn, sub. stupor of sleep, numbness, forgetfulness.

coi^tneA|^5, s. m. hindrance, impediment; gen, coi|\Tnif5,

pi. id.

coi|\c, s. f. bulk, quantity, a cake.

coi|"5, s. f. expedition, work, cause.

coiriAtcu|', s. m. victuals, eatables, meat, food ; also -CAp
coifiAf, V. ac. measure, weigh, balance, fathom.
conn, s. VI. orf. gen. coinne i?^ cuinne, //. conriA, a wave,

a billow.

Conn cóime, the name of the eastern part of Dingle Bay,
so called from a sandbank near Rossbehy penin-

sula,

connA, s, a tub, a tun.

CjAÁc, s. m. orf. time, season; gen. z-^LbJ^^ pi. id.

c^é, prep, through, by ; also conj. because.

cpeAf, ord. nwn. adj. third.

C|\eACAn-TrióiiAe, co?np. adj. of the great waves.

CjAeunA-ocuiiAfeAc, adj. mightily wearied and worn out with
fatigue.

ci\éun-coiA|\, s. m. a violent or mighty twist or turn, a trip oi

the foot.

ci\é«n-cofAc, s. m. a soubriquet, the mighty or active-footed
man.

c|\e«n-l-Aoc, gen. andpi. cjAeun-ÍAOic, s. m. a mighty hero
champion, warrior,

cp', card. adj. three.

cjMAC,//. C1A1ACA, s. m. a king, a chief, a wave, a sea.

zx^otey^ prep. pron. through them.
c^iucA, s. m. prep, case, c|MUCAib, district; cjmuca ceut), in

Eng. cantred, modern barony or hundred.
Cfvoi-o, gen. andpi. c|\ot)A, s. f.z. fight, quarrel.

cJaoij, s. f. z. foot, sole of the foot, foot in length
; gen.

c^oijce, pi. id., prep, case cnoigcib.
C|\om-6|\oi'6eAC, adj. heavy or broken-hearted.
C|\UA5, adj. miserable, wretched, pitiful.

CÚ, pers. pron. thou,

cuAit), adj. north, northward; also ciiai§, cuaiú, and
cuAice.

C|\UAiLl, s. f. sheath, scabbard ; also a carcase, corruption
;

gen . C|\u Aitle, pi. c^vu aiLteaca .

cuAlAing, adj. able, capable.

cuAipim, s.f. conjecture, guess; gen. ctiAi|\nie.

CuACA De "OAnAnn, sub.pl. the fourth colony of people that

settled in Ireland.
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ctij, V. ac. gave ; imp. CAbAijA.

cu5A'OAi\, irreg. v. ac. they gave ; imt. rAbAi|\.

cuigpn, inf. i>/ctii5, imp. v. ac. and noun^ understand, know,
think, discern.

cuitte or cuiLteAT), s. m. more, any more, addition, remnant,
a tilly..

cúiixlinj, V. n. descend, come down; inf. id. pasty cúiixLitij,

descended.
ctii]\|'eAc, adf. tired, weary, mournful.

cúifge or cúf^A, adv. sooner, sooner than, rather.

CU1C, V. n. fall; ctiiceAt>A)A, they fell; infin. ctiiciiti.

cuÍAc, gen. cutcA, s. /. a. hill, hillock, pi. cuLca'óa.

cujAAf, s. m. a journey, voyage, pilgrimage ; also cti]Mif ; ^n»
CUjAUlf,//. id.

ru]\A-p5ADAiL, s. f. character, report, rumour, appearance;
also "I'^bAii ; gen. -aía.

cúf, s. m. gen. andpi. cúif, beginning, origin, the front.

cufA, thou; emth.pers. pron. ciiféin, thou thyself, even thou.

xXMh, prep. pron. from you (pi.)

MMX), prep. pron. from him, it; also UAi'oe.

uAitn, s.f. a. cave, den, cavern, grotto; gen. «Aiifie, UAihA,
íZWí/ HAITIAn,//, id. and \A&A-^.

vt/wvn, prep. pron. from me; UAitnfe, emth.
tiAi|v, s.f. an hour; gen. UAi|\e, pi. id. «Ai^ eigm, a cer-

tain time, some time.

«AifLe, s.f. the nobility, gentry; gen. id.

ViiAx:, prep. pron. from thee; UAic-pe, emph.
MAI vine, adj. green, greenish ; also UAine.

uaLac, s. m. a burden, load, a heavy charge, obligation
; gen

UAl/Alg,//. UAÍAIge.
UAtfiAn, s. m. dread, amazement

;
gen» UAitiAin.

UACA, prep. pron. from them.
tjcc, s. m. the breast, the lap, the brow or side of a hill ; gen.

OCT)A or occA ; a^* uct), for the sake of; lit. from the
bosom of (followed by genitive.

)

«o, ind. demon, pron. that, there, yonder.

tJi, gen. sing, and pi. of\M>., descendants of a tribe; dat. tiib ;

modem Eng. form Hy, as tli ChonAibl, Hy Con-
nell, i. e. (tne district inhabited by) the descendants
of Conall.

tjibc, ^n. of olc, s. m. evil, mischief, harm
; pi. tiilc.

m\je,indec. indef. pron. all, whole, every; 50 h-uibe, adv.

altogether, wholly, completely.

Vi^m^^ prep. pron. on him, about him, around or upon lum,
concerning him.
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úi|\etiC|\orn, adj. gen. m. -r|\oim, /. -cnoitne, or -C|vuime,

dat. -CftJitn, exceeding light, brisk, nimble ; theprefix
úi|v í7r up intensitive.

yy^X^X^^i prep. pron. upon her, upon it.

Wifje, s. w. water; gen. id. pi. tui'^eA'DA andVi\y^\b^.

U|\CAi-p, s. m. gen. í7/ti|\cA|\, a cast, a throw, a shot, a fling

;

also tiiActi|\, gen. ti|\ctii|\.

fi|\r|\Áin, s. f. deep loathing, disgust, abhorrence.
ú|\LAb|\At), s. f. speech, elegance of speech, sweet dis-

course ; ú]\, an intens. adv. prefix signifying very

;

l,Ab|\A'6, speech.

ú|vbAnn, s. m. -AnriAib, prep, case, a staff, a shaft; gen. -Ainn,

pi. id. ú]AtAnn i-LeAgA, the staff or shaft of a spear.

ú]\|\ÁiiCA, adj. indec. fesrless, dauntle&s, daring, intrepid.

«p^ÁtiCAtfitA, //. adj. very proud, haughty, self-sufficient.

ufcofAC, s. m. the very front, beginning, origin, foundation,
the prow of a ship

; gen. -fuij and -fuije.
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EEPOET rOE 1879.

The following report was read by the Secretary
of Council at the meeting of Council, held on
Tuesday, 2nd March, 1880 :—

In presenting the Eeport for the year 1879, the
Council have to congratulate the Society on its

continued success. A detailed recital of the work
done in furtherance of its object during the past
twelve months will not be deemed necessary.

Suffice it briefly to refer to the main facts which
have been accomplished.

The movement for the preservation of the Irish

language has advanced steadily, and continues to

enlist the sympathy of everyone interested in the
cultivation of the language and literature of Ire-

land, and in the prestige arising from the preser-

vation of a valuable national inheritance.

It is very satisfactory to find that, notwithstand-

ing many drawbacks, and amidst the many and
absorbing questions now occupying public atten-

tion, the effort made to preserve our native tongue
still meets with encouragement and support. It

would be strange, indeed, were it otherwise, see-

ing the interest taken in it by strangers and
foreigners, who are in no other way connected

with our country or our race.

12
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Considering tlie difficulties that had to be over-

come, and the continued encouragement afforded

to the promoters of the movement, we are justified

in believing that its inherent merits and its hold
on popular sympathy are such as will continue to

evoke the enthusiasm and secure the aid of Irish-

men, and that its motto in the future, as during
the past three years, will be " Crescit eundoV
The permanent footing the language has ob-

tained in our school systems at home, and the
attention it has received abroad, warrant us in

expecting that many, who are now only looking
on, will soon feel impelled to interest themselves
in the country's noble and valuable language.
The financial condition of the Society, notwith-

standing the depressed state of the country, con-

tinues very satisfactory. The balance in the
Society's favour on the 31st December last was
£85. Considerable extra expense had to be in-

curred during the year for printing in connexion
with the election in March, 1879, in publishing a
pamphlet containing the names of members and
other valuable information concerning the Society,

and in forwarding circulars to national schools.

The Society's series of elementary books con-

tinues in great demand. During the year ending
the 31st December, 5,071 copies of the First Irish

Book have been sold, making a total issue of

31,071 copies; 2,075 copies of the Second Irish

Book, making a total issue of 14,075, and the
copy-book, for writing the Irish language in the
Irish character, has had a sale of 1,209.

During the year the Society published a Third
Irish Book, of which a first edition of 2,000 copies

has been already sold, and a second edition of

3,000 copies is now almost exhausted.

A valuable publication, ''Toruigheacht Dhiar-
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muda agus Ghrainne," has just been printed by
the Society to meet the requirements of advanced
pupils ; and, owing to the action of this Council,

it has been placed as a text-book on the Pro-
gramme of the Commissioners of Intermediate
Education for the present year. This book of

about 210 pages, consisting of text, translation,

notes, and a glossary, will form the first of a series

of " Gaelic Reading Books," so much required by
Celtic students.

Two Societies (the Craobh Ruadh and Geelic

Union) have been formed in Dublin, and numerous
associations affiliated to the Society during the
year, whilst the progress of the movement in

America has exceeded the most sanguine expecta-

tions.

Memorials, which are likely to be attended with
the happiest results, have been presented to the

trustees of Maynooth College and the Board of

National Education.

The Commissioners of National Education have
asked and obtained permission to use the Society's

books in printing cards for the use of their schools.

An excellent set of by-laws for the government
of the Society has been drawn up.

Many valuable additions have been made to

Irish literature by members of our Council, and
an important report on the Celtic language has
been contributed to the Statistical Society of Lon-
don by Mr. Eavenstein, who acknowledges the

assistance afforded him by this Society.

The Council have to regret the loss by death of

the following distinguished members of their

body—a loss not only felt by this Society but by
all Ireland. Their services are so well known in

connexion with the history and literature of the

country as to preclude the necessity of doing more
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than simply mentioning their names, viz. :—Isaac
Butt, Esq., M.P., a Vice-President of the Society;

Eight Eev. Dr. James MacDevitt, Bishop of

Eaphoe, also a Vice-President of the Society

;

James Morrin, Esq., Dangan House, Kilkenny;
Joseph O'Longan, Esq., of the Eoyal Irish Aca-
demy; and Very Eev. C. W. Eussell, D.D., Pre-
sident of Maynooth College.

In conclusion, the interest taken by the members
of this Council in their weekly meetings is shown
by the fact that the number of attendances during
the past year has been considerably greater than
that of any preceding year.

RULES.

This Society is instituted for the Preservation and
Extension of the Irish as a Spoken Language.

1. This Society shall consist of a Patron, Presi-
dent, and four Vice-Presidents, with Members
and Associates.

2. The qualification for Membership shall be an
annual subscription of at least Ten Shillings,

and for Associates, One Shilling.

3. Ihe Society shall be governed by a Council,
chosen from the Members, which Council
shaU consist of not less than thirty, including
the President, Vice-Presidents, two Secre-
taries, and two Treasurers. Five Members
of the Council to form a quoruip.
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4. Tlie Presidents and Secretaries of Branch
Associations, in connexion with the Society,

shall be Members of the Council.

5. The Council shall have power to manage the
affairs of the Society, and to make by-laws
for the better regulation of its own proceed-
ings.

6. The President, Vice-Presidents, and thirty

Members of the Council shall be elected an-
nually, on St. Patrick's Day, by means of

voting-papers furnished to every Member of

the Society.

7. The Treasurers and Secretaries shall be elected

annually by the Council.

8. A General Meeting of the Society will be held
annually at such time and place as shall be
determined from year to year by the Council.

MEANS.

The object of the Society being the Preserva-

tion and Extension of the Irish as a Spoken
Language, the following means are proposed for

that end :

—

1. To encourage a familiar use of the Language
by those who know how to speak it, and to offer

premiums for proficiency in the study of it.

2 To promote the formation of Classes wherever
facilities exist.

3. To encourage the establishment of Parochial

or other Associations.

4. To procure that the Irish Language shall be
taught in the Schools of Ireland, especially in the

Irish-speaking districts.

5. To publish cheap elementary works, from
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whicli the Language can be easily learned, and to

furnish same at reduced prices to Classes and
Associations in connexion with the Society.

6. To encourage the production of a Modern
Irish Literature—original or translated.

In addition to the foregoing, the Society hopes
soon to be in a position to publish a journal

partly in the Irish tongue, for the cultivation of

the language and literature of Ireland, and con-

taining easy Lessons and Reports of the Transac-

tions of the Society. The Council will also take

such other measures as they may deem expedient

to further the object of the Society.

LOCAL ASSOCIATIONS.

Some Local Associations already in course of

fonnation have expressed willingness to be con-

nected with the Society, being anxious to encourage
union, which is a sure means of success. The
Council have therefore drawn up a series of con-

ditions which, while providing for united action,

will yet leave each Association free to direct ití

own affairs. They also propose a '* Plan of Eules"
for the guidance of persons willing to form Asso-
ciations.

PLAN OF EULES.
1. The Association to consist of a President,

Vice-President, and Members.
2. The Association to be governed by a Presi-

dent, Vice-President, and Committee of*

Whatever number may be agreed on.
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chosen from the Members of the Association, which
Committee shall have power to receive members,
to make by-laws for the regulation of their own
proceedings, and appoint a Treasurer and Secre-

tary. Members* of Committee to form a
quorum.

3. The qualification for Membership to be an
annual subscription of Shillings.f

4. The Committee to have power to establish

Irish classes, and to adopt such other measures as

they may deem fit to further the object of the
Society.

5. The President, Vice-President, and Com-
mittee to be elected annually on St. Patrick's Day
—a general meeting of the Association being held
for that purpose.

Members of Associations and others can very
materially aid the Society's work, and further the

progress of the movement by enrolling Members
and Associates of the Society:]: and forwarding
subscriptions and lists of names to the Secretary

of the Council, who will send card of Membership
or Association to each Subscriber.

CONDI! DNS OF AFFILIATION.
I. An Association must consist of at least ten

members, including President, Yice-Presi-

dent and Secretary.

II, Two copies of the Pules of the Association
to be forwarded to the Council of the Society

in Dublin—one to be retained by the Coun-

* Whatever number may be agreed on.

t The sum to be fixed by the Committee of the Associa-

tion.

X Special Cards have been prepared for this purpose, and
will be forwarded to those willing to enrol Associates.
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cil, tlie other to be returned to tlie Associa-

tion.

III. The application for affiliation to be accom-
panied by a sum of not less than ten shil-

lings. If theAssociation cannot be affiliated,

this sum, with both copies of rules, shall be
returned.

lY. After affiliation being granted, each Member
of the Association to pay one shilling

annually to the funds of the Society in

DubHn.
y. The Secretary of the Association to furnish

a half-yearly report to the Council of the
Society.

VI. The President and Secretary of each Asso-
ciation accepting the above conditions shall

be members of the Council of the Society.

VII. Each Member of an affiliated Association
shall receive a certificate (or card) of asso-

ciateship from the Council in Dublin.
VIII. An affiliated Association shall receive the

Publications of the Society at a price con-

siderably below that for which they are
offered to the public. A Price List shall be
sent to the Association.

IX. When funds permit, special premiums and
prizes, for competition, shall be offered by
the Council to classes in connexion with
the Society.

Note I.—If in particular and exceptional cases the sub-
scriptions mentioned above be considered too high, a
statement to that effect made to the Council will be favour-
ably considered.

Note 2.—To Colleges, Schools, and Classes will be for-

warded, carriage, free, the Publications of the Society, on
receipt of an oi'der for Five Shillings' worth, or more. All
Book Orders to be sent to the Publishers, M. H. Gill &
Son, 60 Upper Sackville-street, Dublin.



BY-LAWS,
MADE IN PURSUANCE OF RULE V. OP THE

SOCIETY.

I.

Council—How Constituted.

The Council of the Society shall be constituted

as follows :—Thirty Members shall be elected by
ballot; these at their first meeting shall co-opt

fifteen others, and the Council thus formed shall

have power to add ten more to their number within
their year of ofiice, not more than three Members,
of whose names notice shall .have been previously

given, to be elected at any one meeting.

II.

Election of Council Annual—Mode of Election.

The annual election of the Council shall be by
ballot. Balloting-papers and the other necessary

forms shall be sent to all Members of the Society

resident in Great Britain and Ireland not later

than the 7th of March ; said papers to be returned
to the Society not later than noon on the 1 7th day
of the same month.

III.

A House List to be sent out.

That along with the balloting-papers there shall

be sent to the Members of the Society a house list

of names of Members recommended by the Council
for election to the ofíices of President and Vice-
President, and to twenty seats on the Council;
and that this list be drawn up at a meeting of the
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Council convened for tliat purpose, of which due
notice shall be given by the Secretary.

IV.

Vacancies on Council—Oppice Holders.

The Council shall have power to fill up any
vacancy that may occur in the Council of officers

previous to the Annual Election; -but the Mem-
bers so elected shall hold the office so long only
as it would have been held by the vacating Mem-
ber if no vacancy had occurred.

V.

Hon. Members—Their Number.

That the Council shall have power to elect not
more than ten persons in any year to be Honorary
Members of the Bociety and of the Council ; the
ground of such election to be eminent character
and known sympathy with the objects of the
Society.

VI.

Meetings of the Council.

The Council of the Society for the Preservation
of the Irish Language shall meet not less fre-

quently than once a month. More frequent meet-
ings may be held if they be deemed desirable by
the Council. The day, hour, and place of meeting
shall not at any time be altered by a vote of the
Council, unless notice to effect such change shall

tiave been given in the usual way.

VII.

Special Meetings of the Council.

Special meetings of the Council may be sum-
moned at any time by the Secretary, on the
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requisition of five members ; the summons to con-

tain a notification of the business for whicli the
meeting has been called.

VIII.

MmiTTEs OP Council to be Kept.

That minutes be kept of the meetings of the

Council, and that the minutes of each meeting be
read as the first business of the next ensuing
meeting of the Council.

IX.

Notices of Motion.

No motion unconnected with the business of the

meeting, and of which notice has not been given,

can be passed at any meeting of the Council, if it

be objected to by any of the Members present.

X.

Motion relating to Expenditure.

No motion involving a new expenditure of five

pounds or upwards from the funds of the Society

shall be passed at any meeting of the Council,

unless notice of the same has been given in the

manner hereinafter provided by these Rules.

XI.

Notices of Motion.

Notices of motion may be handed in at any
ordinary meeting of the Council, and notification

of the same shall be sent by the Secretary to all

Members of Council residing within ten miles of

Dublin at least two days before the date of the

meeting at which thej^ are to be considered. Five
Members of the Council shall form a quorum.
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XII.

Sub-Committees.

That tlie Council be subdivided into such Sub-
committees as may be desirable, and may associate
Ordinary Members on any suck Sub-Committee.
Three Members of such Sub-Committee to form a
quorum.

XIII.

Members entitled to Elect and to be Elected.

No Member whose subscription for the year
ending on the previous 31st December is unpaid
shall be entitled to receive a ballot-paper or be
eligible for election to the Council.

XIV.
Members Two Years in Arrear Liable to be

Eemoved.

Any Member of the Society whose subscription

is more than two years in arrear, and who has
twice been applied to for the amount, shall be
liable to have his name removed from the list of

the Society by a vote of the Council.

XV.
Members Paying in Nov. and Dec. to be consi-

dered AS Paying for the Following Year.

Subscriptions become due on the 1st of January
in each year ; but the subscriptions of Members
who join the Society during the months of Novem-
ber and December shall be regarded as paying to

the end of the following year.

XVI.
Subscriptions—Their Acknowledgment.

Money received for the purposes of the Society
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shall be acknowledged without undue delay ; an-
nouncements of the same shall be made at the
meeting of the Council next following its receipt,

and a record thereof entered in the books of the
Society.

XYII.

Payment or Accounts.

Bills presented for payment shall be brought
before the Council by the Secretary, and, if ap-
proved of, shall be initialled by the Chairman, and
passed to the Treasurers of the Society for pay-
ment.

XYIII.

Society's Accounts to be Audited Half-Yeakly.

The Council shall have the accounts of the

Society audited half-yearly. Copies of the balance-

sheet shall be obtainable by Members of Council

and of the Society on making application for them.

PEOGEAMME OF EXAMINATION
IN THE lEISH LANGUAGE

FOR

Pupih of bth and 6th Classes in I^ational Schools.

PiRST Year, (a.)—Grammar to the end of the

regular verb, with the verbs is

and tá.

(h.)—Twenty pages of an Irish

Phrase Book ; or the phrases in

the First and Second Irish Books
published by the Society for the

Preservation of the Irish Lan-
guage.



136

Second Yeak. (a.)—Grammar to the end of

Syntax.
(J.)—Twenty additional pages of

a Phrase Book ; or an equi-

valent in prose or poetry to

the Story of Oisin in Tir na
n-óg.

(c.)—Translation of the Second
Book of Lessons into Irish.

Thied Year, (a.)—A more critical knowledge
of Grammar,

(i.)—The Story of Deirdre (omit-

ting the poetry), or the
Children of Lir; or some
equivalent book.

(c.)—Translation of the Third
Book of Lessons into Irish.

A short letter or essay in

Irish.

Pupils who have made the necessary 100 days'

attendances, and who have been regularly enrolled

in the 5th or 6th class, may be examined for Pe-
sults Fees in Irish. A fee of lOs. will be allowed
for each pupil who passes in the foregoing pro-

gramme, on the usual conditions laid down for

Examinations in Extra Subjects.

By Order,

Wm. H. Newell, "I „
John E. Shekidan, J

^^**

Hducation Office, Dublin,

October, 1878.



137

INTERMEDIATE EDUCATION.
PBOGRAMME OF EXAMINATIONS FOR 1879

RELATING TO CELTIC.

DIVISION IV.—Modern Languages.

JUNIOR GRADE.

Section B. Celtic—Maximum of Marls, 600.

1. Grammar. (O'Donovan's Abridgment or
Bourke.)

2. Toruiglieacht Dhiarmuda agus Glirainne,

first half. (Transactions of the Ossianic Society,

vol. iii., pp. 40-120.)

3. A passage from an Irish author for transla-

tion at sight. (Optional.)

4. English sentences for translation into Irish.

(Optional,)

5. History of Ireland to the Battle of Clontarf.

MIDDLE GRADE.

Section J). Celtic.—Maximum ofMarks, 600.

1. Grammar. (O'Donovan's Large Grammar,
omitting Part IV. and Appendix.)

2. The Title and Introduction to Mac Eirbis'

Book of Genealogies. (O'Curry's MS. Materials

of Ancient Irish History, Appendix No. Ixxxvii.)

3. A passage of an Irish author for translation

at sight. (Optional.)

4. A passage of English Prose for translation

into Irish. (Optional.)

5. History of Ireland from the Battle of Clon-

tarf to the Accession of Elizabeth.

SENIOR GRADE.

Section B. Celtic—Maximum of Marhs, 600 ; of

which 100 will be given to the optional subjects.

1. Grammar. (O'Donovan, as above, all.)
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2. The Fight of Fer Diadh, and the Fair of

Carman. (0' Curry's Manners and Customs of the
Ancient Irish.

)

3. A passage of an Irish author for translation

at sight.

4. A short Essay in the Irish Language. (Op-
tional.)

5. History of Ireland from the Accession of

Elizabeth to the Union.
6. Easy questions on the Philology of the Celtic

Language. (Optional.)

7. Easy questions on Irish Archaeology. (Op-
tional.)

NOTES ON THE PROGRAMME.
1. It is to be distinctly understood that the

Text-books mentioned within brackets in the Pro-
gramme are not prescribed nor even recommended;
they are introduced simply for the purpose of

indicating approximately the amount of matter in

which the examination will be held.

2. Knowledge of the prescribed authors, in the

various languages will be tested by questions in

parsing, prosody, analysis, literature, history, and
geography, naturally arising out of the text. In
Modern Languages passages will be set for trans-

lation.

3. The passages for translation at sight will be
chosen of a style and character similar to those of

the authors prescribed in the same Grade ; except
in the senior Grade of the Modern Languages,
where this limitation will not be observed.

PEOGRAMME FOE 1880.

JUNIOR GRADE.

Maximum of Marks, 600.

\_Pas8 Marks, 360.]

1. ToruigheachtBhiarmuda agus Ghrainne [Cópui-
$ea6c Oiapmuoa agup JP^^'^^^®] PP- 40—120.
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(Printed by the Society for the Preservation of

the Irish Language) [i.e , the portion contained in

the "Ossianic Society's Transactions," vol. iii.,

pp. 40-120].*

2, Grammar. (Bourke's or Joyce's).*

3. Outlines of the History of Ireland from the

Introduction of Christianity to a.d. 1172.

[^Ronors Marks, 240.]

1

.

Somewhat more difficult questions in grammar
and history.

2. A passage from an easy Celtic author for

translation at sight.

3. Short English sentences for translation into

Celtic, help being given by a vocabulary.

MIDDLE GEADE.

Maximum of Ma/rks, 600.

\_Pass Marks, 360.]

1. ToruiglieacM Bhiarmuda agus Ghrainne, pp. 120-

194. (''Transactions Ossianic Society," vol. iii.)

[i.e., the portion following that marked for the

Junior Grade.]*

2. Grammar. (Bourke's or Joyce's.)*

3. A passage from some other prose work foi

translation at sight, some help being given by a
vocabulary.

4. Short English sentences for translation into

Celtic, help being given by a vocabulary.

5. Outlines of the History of Ireland from a.d

1172 to 1558.

[Honors Marks, 240.]

1. Imtheacht na Tromdhaimhe [Imceacc no
Cpomóaime] {prose only.) (''Transactions Ossianio

Society," vol. v.)*

* See List at end.

13
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2. More difficult questions on grammar and
history.

3. A passage of easy English for translation

into Celtic.

SENIOR GRADE.

Maximum ofMarh, 600.

\_Pas8 MarJcs, 360.]

1

.

Mac-gnúnharthaFinn [m ac-$nioTh ap ca pinn ]

.

** Transactions Ossianic Society," vol. iv., pp. 288-

302.)*t
2. Grammar. (O'Donovan's Grammar, parts i.,

ii„ and iii.)*

3. A passage from a Celtic author for translation

at sight.

4. Outlines of the history of Ireland from a.d.

1558 to 1800.

\_Honors Marks 240.]

1. Imtheacht na Tromdhaimhe {poetry only).*

(** Transactions Ossianic Society," vol. v.)

2. A passage from another Celtic poem for

translation at sight.

3. A passage of English for translation into

Celtic.

4. Questions requiring a more detailed know-
ledge of history during the reign of Elizabeth.

5. Celtic Literature. (O'Curry's ** Lectures on
the MS. Materials of Ancient Irish History."

Lectures vii., viii., ix., xi., xii.)*

NOTES ON THE PROGRAMME.

The Text-books mentioned within brackets are

not prescribed nor even recommended ; they are

introduced merely to indicate approximately the

* See List of Irish Books at end.

t Which is now being reprinted by the Gaelic Union.
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amount of matter in which the examination will be
held.

Knowledge of the prescribed authors {or pieces)

in Irish wUl be tested by questions in parsing,

prosody, analysis, literature, history, and geo-
graphy, arising naturally from the text. Passages
will be set for translation.

The passages for translation at sight will be
chosen of a style and character similar to those
of the authors prescribed in the same grade;
except in the senior grade, where this limitation
will not be observed.

In all grades a certain number of marks must
be obtained on grammar marks in order to obtain
a pass.

In all subjects marks maybe deducted for gross
blunders in English grammar or orthography.
In all grades, students whose marks on the pass

part entitle them to pass will obtain marks for

any questions correctly answered in the honors
part of the paper.





lEISH BOOKS
Selectedfor the Intermediate Education Course hy the

Cotmnissioners of Intermediate Education.

SOLD BY

M. H. GILL & SON,

50 Uppkr Sackville- street, Dublin.

Junior Grade.

The College Irish Grammar. By the Very-
Rev. Canon XJlick J. Bourke. New Edition. Fcap.
8vo, 2s. 6d.

Irish Grammar. By P. W. Joyce, LL.D.,
M.R.I.A.' Fcap. 8vo, cloth, Is.

Part I., in wrapper, 6d.

Middle Grade.

Toruigheacht Dhiarrauda agus Ghrainne,
pp. 120-194. (" Transactions of Ossianic Society," vol.

iii.),3s. 6d.

Grammar (Bourke's or Joyce's).

Imtheacht na Tromdhaimhe. [Prose only,)
(" Transactions of Ossianic Society," vol. v.), 3s. tíd.

Title and Introduction to MacFirbis' Book
of Genealogies. In O'Curry's " Lectures on MS. Materials
of Ancient Irish History. One vol., cloth, 7s. 6d.

Senior Grade.

Mac-gnimartha Finn. ("Transactions of
Ossianic Society," vol. iv.), 3s. 6d.

O'Donovan's Irish Grammar, 8vo, cloth, 12s.

Imtheacht na Tromdhaimhe. [Poetry only.)

('Transactions of Ossianic Society," vol. v.), 3s. 6d.



2 LIST OF IRISH BOOKS.

Conbrae Firdliad ; or, The Plight of Ferdia
and Aonach Carmain; or, The Fair of Carmaiu. In
O'Curry's "Lectures on the Manners and Customs of
the Ancient Irish.*' (Yo\. in., Appendix.) Questions on
Archajology, &c., in same. Three vols. 8vo, cloth, £2 2s.

Celtic Literature. O'Curry's " Lectures on
Manuscript Materials of Ancient Irish History." One
vol., 7s. 6d.

M. H. Gill <fc Son can also supply the folloiving Books suited

for the National Schools Programme.

Irish Grammar. By P. W. Joyce, LL.D.,
M.R.I.A. Fcap. 8vo, cloth, Is.

Part I., in wrapper, 6d.

The First Irish Book. Published for '* The
Society for the Preservation of the Irish Language." 18mo,
wrapper, 2d.

The Second Irish Book. Ditto, ditto, 4d.

The Third Irish Book. Ditto, ditto, 6d.

The Irish Head-Line Copy-Book. Ditto,
4to, 4d.

MISCELLANEOUS IRISH BOOKS,

SOLD BY

M. H. GILL & SON.

Easy Lessons in Irish. By the Very Rev.
Canon Bourke. Fcap. 8vo, cloth, 2s. 6d.

in Five parts, paper covers, each 6d.

Self-Instruction in Irish. By J. O'Daly.
Fcap. 8vo, wrapper, 6d.

Irish Grammar. By J. Molloy. Fcap. 8vo,
cloth, 2s. 6d.



LIST OF IRISH BOOKS. 3

The Tribes of Ireland. A Satire. By
jEnghus O'Daly. With Literal Translation, and Poetical
Translation by James Clarence Mangan. With historical
notes, &c., by John O'Donovan, LL.D., M.R.I.A., 8vo,
wrapper, Is, 6d.

The Poets and Poetry of Munster. A.
Selection of Irish Gaelic Songs. By the Poets of the last

Century. With Metrical Translations by '*Eriomiach."
Second Series. Fcap. 8vo, cloth, 2s. 6d.

Reliques of Irish Jacobite Poetry. With
Metrical Translations by the late Edward Walsh. Second
Edition, Fcap, 8vo, wrapper, Is.

The Pious Miscellany, and other Poems.
CAÓ5 SaoLac ; or, Timothy O'SuUivan. In Irish Gaelic.

Royal 18mo, cloth, Is. ; wrapper, 6d.

Scela na Esergi : A treatise on the Resur-
rection,from "tebo|A-tiA-lltiit)|\e." With a Literal Trans-
lation by J. O'Beirne Crowe, A.B. Svo, wrapper, 2s.

The Irish Language Miscellany. Being a
Selection of Poems in Irish-Gaelic. By the Munster
Bards of the last Century. Corrected and edited by Johh
O'Daly. 8vo, wrapper, Is.

The Kings of the Race of Eibher. A Chro-
nological Poem by John O'Dugan. With a Transla-
tion by Michael Kearney, a.d. 1635. Edited by John
O'Daly. 8vo, wrapper, Is.

Mediae Noctis Consilium : The Midnight
Court. A Heroic Comic Poem in Irish-Gaelic. By Byran
Meidhre. Fcap. 8vo, wrapper, 2s. 6d.

The History of St. Patrick's Cathedral,
Armagh. With a Short Reference to the State of Reli-

gion in Ulster previous and since its erection. By the
Rev. John Galloglv, C.C. Crown 8vo, cloth, with tliree

Illustrations, 3s. 6d.

Catechism of Irish History. Thirty-second
Thousand. Demy 18mo, Id.

Lays and Legends of Thomond. With His-
torical and TraditionalN otes. New, select, and complete

edition. By Michael Hogan (" Bard of Thomond ").

Crown Svo, cloth, 5s.



BOOKS.

eAX> Aoip Hoc "oo i^^tviob eblAtiA.
of Tara. A Tale of Ireland in the

By Eblana. Revised and corrected by
the V3tv Ryi^ U. J. Canon Bourke, M.R.I.A. Crown
8vo, cloT

The Imitation of Christ in Irish. In Eight
Parts, illustrated. By Thomas a Kempis. Parts I. to
III. now ready, each 2d.

Ballads, Popular Poetry, and Household
Songs of Ireland. Collected and arranged by Duncathail.
New Edition. 18mo, beautifulpicture cover, 6d.; cloth, Is,

The Irish Chieftains. By Charles Ffrench
Blake-Forster. With Notes and Appendix, containing,
amongst other matter, a correct Army-list of King James's
army. Royal 8vo, cloth, 7s 6d.

The Chances of War. An Irish Romance.
By A. Whitelock. Svo, cloth, 5s.

A Ramble Round Trim, amongst its Ruins
and Antiquities, Avith Short Notices of its Celebrated
Characters, from the earliest period. By Eugene Alfred
Conwell, M.R.I. A. Royal 8vo, stiff cover, with fifteen

illustrations. Is. 6d.

Discovery of the Tomb of Ollamh Fodhla
(Ollav Tola), Ireland's Famous Monarch and Law-maker
upwards of three thousand years ago. By Eugene Alfred
Conwell, M.R.I.A. With fifty-six Illustrations. Royal
8vo, cloth, 3s. 6d.

School History of» Ireland. By Sister M.
F. Cusack. New Edition, with illustrations. Royal 18mo,
cloth, 2s.

Ned Rusheen; or. Who Fired the First
Shot? An Irish Story. By Sister M. F. Cusack. With
Illustrations. New Eaition. Crown 8vo, cloth extra, 58.

Finola : an Opera, chiefly composed of
Moore's Irish Melodies. By Charles Dawson. Post Svo,
fancy cover, Is.

M. H. GILL AND SON,

50 Upper Sackville Street, Dubliw.
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